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คำ�อนุโมทนา

	 การสวดมนต์เป็นการอบรมจิตด้วยการระลึกถึงคุณของพระรัตนตรัยคือ 
พระพุทธคุณ พระธรรมคุณ และพระสังฆคุณ พร้อมท้ังแผ่เมตตาแก่สรรพสัตว์  
จงึเปน็กิจวัตรท่ีชาวพทุธทุกท่านควรสัง่สมให้เปน็อาจณิ เพือ่เพิม่พนูภาวนาบารม ี
และขัดเกลากิเลสให้ลดน้อยลงเท่าที่จะกระทำ�ได้

	 ชาวโลกลว้นเห็นคณุคา่ของอัญมณี และสิง่นีเ้หมาะสมแก่บคุคลผูม้ฐีานะ 
พระรัตนตรัยก็เปรียบดั่งอัญมณีสูงค่า เหมาะสมแก่บุคคลผู้มีใจประเสริฐ แต่ใน 
ชีวิตประจำ�วันชาวพุทธประดับอัญมณีน้ีไว้ในใจเป็นเวลานานเท่าใด ผู้ท่ีเห็นคุณค่า 
ของอัญมณีภายในนี้จะหมั่นสวดมนต์เพื่อประดับไว้ในใจของตนเสมอ บุคคลผู้
สวดมนต์เป็นนิตย์นั้นจะมีใจเบิกบาน ใบหน้าผ่องใส อดกลั้นต่ออนิฏฐารมณ์ 
ได้ดี และมีสง่าราศีเป็นที่เคารพนับถือของปวงชน

	 สำ�หรบัวิธีสวดพระปรติรนั้น ทา่นผู้สวดพึงสวดคำ�บาลีใหถู้กตามอักขระ
และสวดคำ�แปลควบคูกั่บคำ�บาล ีเพือ่นอ้มจติไปในความหมายแห่งพระพทุธพจน์ 
เมื่อเป็นดังนี้ก็ได้รับประโยชน์สุขจากการสวดมนต์โดยทั่วกัน

	 ขออนโุมทนากุศลเจตนาของท่านผูม้จีติศรัทธาจดัพมิพห์นงัสอืเล่มนี ้คอื 

คณุสรุะโยธนิ ธนะสวุตัถ์ิ และครอบครัว เพือ่เผยแพร่คำ�สอนของพระบรมศาสดา
ให้สถิตสถาพรชั่วกาลนาน ท้ังนี้เพื่อยังประโยชน์แก่มวลชนให้กว้างไกล ขอให้ 
ทุกท่านจงมคีวามสขุสวสัด ีประสบความสำ�เร็จในชวิีต และเจริญรุ่งเรืองในธรรม
ของพระอริยเจ้าทั้งปวง

	 พระคันธสาราภิวงศ์

www.wattamaoh.org
tamaoh24@gmail.com
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	 ๗.	วฏัฏกปริตร พบในชาดก เอกกนบิาต (ข.ุชา. ๒๗/๓๕/๙) และจริยา- 
ปิฎก (ขุ.จริยา. ๓๓/๗๒-๘๒/๖๒๐-๒๑)

	 ๘.	มงัคลปริตร พบในขทุทกปาฐะ (ข.ุธ. ๒๕/๑-๑๓/๓-๕) และสตุตนบิาต 
(ขุ.สุ. ๒๕/๒๖๑/๓๘๔-๘๖)

	 ๙.	ธชคัคปริตร พบในสงัยตุตนกิาย สคาถวรรค (ส.ํส. ๑๕/๒๔๙/๒๖๓)

	 ๑๐.		อังคุลิมาลปริตร พบในมัชฌิมนิกาย มัชฌิมปัณณาสก์ (ม.ม. 
๑๓/๓๕๑/๓๓๕)

	 รูปคำ�บาลีในหนังสือเล่มนี้แตกต่างกับหนังสือสวดมนต์ท่ัวไปในบางแห่ง 
เนือ่งจากผูแ้ปลไดน้ำ�พระไตรปฎิกฉบบัตา่งๆ มาเทียบเคยีงกัน มฉีบบัไทย ฉบบั
สิงหล และฉบับฉัฏฐสังคีติ (ฉบับสังคายนาคร้ังท่ี ๖) ท่ีพระเถระนิกายเถรวาท 
๕ ประเทศ คอื ไทย พมา่ ลงักา ลาว และเขมร ไดร่้วมกันสงัคายนาท่ีประเทศ 
สหภาพพมา่ในพทุธศกัราช ๒๔๙๗-๙๙ แลว้เลอืกใชค้ำ�บาลท่ีีผู้แปลเห็นว่าถูกตอ้ง 
ตามหลักภาษา และในตอนท้ายของหนังสือ มีบทเพิ่มเติมซึ่งชี้แจงเมตตปริตร
โดยละเอียด

	 คัมภีร์แปลและอธิบายที่ผู้แปลใช้เทียบเคียงในการแปล คือ

	 ๑.	คัมภีร์อรรถกถา ในส่วนที่อธิบายพระปริตรนั้นๆ

	 ๒.	ปริตตฎีกา พระเตโชทีปะแต่งในสมัยอังวะ พุทธศักราช ๒๑๕๓

	 ๓.	พระปริตรแปลภาษาพมา่ ฉบบัแปลใหม ่พระวาเสฏฐาภิวงศแ์ตง่ใน 
พุทธศักราช ๒๕๐๕

	 ๔.	ธรรมจกัรเทศนา พระโสภณมหาเถระ (มหาสสียาดอ) แตง่ในพทุธ-
ศักราช ๒๕๐๕

	 ๕.	สวดมนตเ์จด็ตำ�นาน ฉบบักองทัพอากาศ นาวาอากาศเอก (พเิศษ) 
แย้ม ประพัฒน์ทอง แต่งในพุทธศักราช ๒๕๓๘

	 ๖.	 อานุภาพพระปริตต์ อาจารย์ธนิต อยู่โพธิ์ แต่งในพุทธศักราช 
๒๕๑๗
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	 นอกจากคำ�แปลพระปริตรแลว้ ผูแ้ปลยงัไดเ้ขยีนประวัตคิวามเปน็มาของ 

พระปริตรนัน้ๆ โดยนำ�ขอ้ความมาจากคมัภีร์อรรถกถาตามสมควร ท้ังไดเ้พิม่บท 

สวดมนต์อ่ืนท่ีท่านผู้รู้แต่งไว้ในภายหลัง อันได้แก่ชัยปริตร อภยปริตร สัพพ-

มังคลคาถา พุทธชัยมังคลคาถา คาถาชินบัญชร เทวตาอุยโยชนคาถา และ 

ปัตติทานคาถา ในบทสุดท้ายมีบทสวดธรรมจักรและคำ�แปลพร้อมท้ังประวัติ

ความเป็นมา

	 ผู้แปลขอขอบคุณอาจารย์สันต ิเมตตาประเสริฐ ภาควิชามนุษยศาสตร์

คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยรังสิต ผู้ช่วยขัดเกลาคำ�แปลให้สละสลวย

	 การสวดมนต์สาธยายพระปริตรนั้น ควรทำ�ในเวลาเช้าหลังตื่นนอน 

เพือ่ก่อให้เกิดสริิมงคลและความตัง้มัน่แห่งจติ อันจะเก้ือกูลให้ผูส้าธยายสามารถ

อดกลัน้ตอ่โลกธรรมท่ีมากระทบไดด้ว้ยกำ�ลงัสมาธท่ีิเกิดขึน้ในขณะสวดมนต ์และ 

ถ้ามีโอกาสสวดมนต์ในเวลาก่อนนอนอีกรอบหนึ่งได้ก็จะเป็นการดี

	 ผู้สวดมนต์ไม่ควรสาธยายทางใจอย่างเดียว แต่ควรเปล่งเสียงทางวาจา

เพื่อให้เหล่าเทวดาอารักษ์ผู้รักษาบ้านและเทวดาผู้มาจากสถานท่ีอ่ืนได้ร่วมกัน

อนุโมทนาบุญ ดังอรรถกถาของคัมภีร์สุตตนิบาต ธัมมิกสูตร ปรากฏเร่ืองของ

อุบาสิกาชื่อว่า นันทมาตา ในนครเวฬุกัณฑกะ ได้ยืนสาธยายอัฏฐกวรรคและ 

ปารายนวรรคของคมัภีร์สตุตนบิาตอยูริ่มหนา้ตา่งท่ีเปดิไว ้ในขณะนัน้ท้าวเวสสวุณั

ซึ่งอยู่ในระหว่างทางไปเฝ้าพระพุทธเจ้าผ่านมาได้ยินเสียงสาธยาย ก็หยุดยืน

ประนมมือฟังเสียงสาธยายจนจบ และได้กล่าวสาธุการอนุโมทนาบุญ นางได้ยิน

เสียงสาธุการจึงถามว่า “ใครอยู่ท่ีนั่น” ท้าวเธอตอบว่า “เราเป็นท้าวเวสสุวัณ

ยืนฟังธรรมท่ีท่านสาธยายอยู่ จึงปลื้มใจแล้วกล่าวสาธุการ” เร่ืองนี้แสดงให้เห็น

ว่า เทวดาชอบฟังเสียงสาธยายธรรม ผู้สาธยายจึงควรเปล่งเสียงทางวาจาเพื่อ

ให้บุคคลอื่นได้ยินแล้วร่วมอนุโมทนาบุญ
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	 ผู้ท่ีสาธยายพระปริตรต้องมีความเชื่อมั่นในพุทธานุภาพ จึงจะได้รับ

อานิสงส์ของการสวดพระปริตรอย่างแท้จริง ดังตัวอย่างชาวพม่าคนหนึ่งในรัช-

สมยัของพระเจา้มนิดง ซึง่เลา่กันวา่ ในพทุธศตวรรษท่ี ๒๔ (ตรงกับสมยัรัชกาล 

ท่ี ๔) มีพ่อค้าอัญมณีคนหนึ่งนามว่า นายมยะตาเป็นคหบดีผู้มั่งคั่งในเมือง 

มนัดเลย ์และเปน็พระสหายของพระเจา้มนิดง ชาวพมา่เรียกท่านดว้ยความเคารพ 

รักวา่ “พระปริตร คณุปูม่ยะตา” สาเหตท่ีุเพิม่คำ�นำ�หนา้ชือ่วา่ “พระปริตร” ก็เพราะ 

ท่านหมั่นสาธยายพระปริตรทุกเช้าหลังตื่นนอนก่อนรับประทานอาหารเช้า ท่าน

รักษาศีล ๕ เป็นประจำ� และสาธยายพระปริตรสม่ำ�เสมอเป็นเวลานานนับสิบปี

	 วันหนึ่งพ่อค้าชาวจีนสองคนซึ่งเป็นเพื่อนร่วมอาชีพค้าขายได้ชวนท่าน

เดินทางไปเท่ียวเมืองจีน แม้อยู่ในระหว่างเดินทาง ท่านก็รักษาศีลและสาธยาย 

พระปริตรด้วยความไม่ประมาท แม้จะพยายามปฏิบัติธรรมอย่างนี้ กรรมเก่าก็ 

ยังคงติดตามมาส่งผลอย่างคาดไม่ถึง

	 ในเวลาท่ีท่านเดนิทางไปถึงเมอืงจนีแลว้ มกีำ�แพงเมอืงดา้นหนึง่ทรุดลง 

ไม่วา่จะซอ่มแซมหลายครัง้กก็ลับทรดุลงซ้ำ�แลว้ซ้ำ�เลา่ เหลา่ขุนนางทีป่รกึษาจึง 

ประชมุกันตกลงว่าตอ้งฝงัร่างชาวตา่งชาตท้ัิงเปน็ไว้ใตก้ำ�แพงเมอืงเพือ่ให้เฝา้รักษา 

จึงจะซ่อมสำ�เร็จได้ จากนั้นจึงได้สั่งให้ทหารตามหาชาวต่างชาติในตรอกพ่อค้า

และได้พบนายมยะตาท่ีนุ่งโสร่งโพกหัวแบบพม่า จึงจับกุมตัวไป แม้พ่อค้าจีนจะ 

วิงวอนอย่างไรก็ไม่เป็นผล

	 นายมยะตาถูกจบัมดัพาไปยงักำ�แพงเมอืงท่ีกำ�ลงัซอ่มแซมอยู ่เมือ่เห็นวา่ 

ไมม่ท่ีีพึง่อ่ืนนอกจากพระรัตนตรัย จงึไดส้าธยายพระปริตรเจริญพระพทุธคณุเปน็ 

อารมณ์ตลอดเวลาเดนิทางจนถึงท่ีหมายในเวลาเชา้ ท่านไดส้าธยายพระปริตรครบ 

ทุกสูตร คร้ันแล้วทหารจีนได้จับท่านโยนลงไปในหลุม พร้อมกับตะโกนโห่ร้อง

อย่างยินดี หลังจากนั้นก็ใช้ดินกลบปากหลุม แล้วสร้างกำ�แพงเมืองทับลงไป

	 ส่วนสหายพ่อค้าจีนไม่กล้าไปค้าขายที่ประเทศพม่าเป็นเวลานานถึง ๑๐ 

ปี จนเงินทองท่ีสะสมไว้ร่อยหรอลง จึงตัดสินใจไปค้าขายท่ีพม่าอีก แต่ก็เล่ียงท่ี 

ฅ



จะไปเมอืงมนัดเลย ์และเลอืกไปยงัเมอืงโมกุตซึง่เปน็เมอืงคา้ขายอัญมณีอีกเมอืง 

หนึ่ง พอมาถึงเมืองจัดปยินซึ่งอยู่ติดกับโมกุตและเป็นแหล่งค้าอัญมณีเช่นกัน ก็ 

ได้แวะเข้าไปในเมืองเดินดูตามตึกรามบ้านช่องของคหบดีที่ซื้อขายอัญมณี

	 ขณะท่ีพ่อค้าท้ังสองเดินเข้าไปในบ้านใหญ่หลังหนึ่ง ก็ได้พบกับนาย 

มยะตาท่ีกำ�ลงัเดนิออกมาจากบา้น ท้ังสองฝา่ยตา่งตกตะลงึ พอ่คา้ถามดว้ยความ 

แปลกใจถึงสาเหตุที่รอดชีวิตกลับมาได้ ท่านตอบว่า “ผมรอดชีวิตได้ด้วยพุทธา- 

นภุาพ ตอนท่ีถูกจบัโยนลงไปในหลมุ ผมมสีตริะลึกถึงพระพทุธคณุอยู ่หลงัจากนัน้ 

ผมก็รู้สึกเหมือนงีบหลับไป แล้วมารู้สึกตัวอีกคร้ังท่ีบ้านพัก ภายหลังเมื่อมีสติ

รู้สึกตัวแล้วได้ถามลูกสาวว่าพ่อกลับมาได้อย่างไร ลูกสาวตอบว่า พ่อค้าชาวจีน 

เพื่อนของพ่อท้ังสองคนมาส่ง ซึ่งคงจะเป็นเทวดาแปลงเป็นพวกคุณมาส่ง” 

พอ่คา้ท้ังสองคนทราบเร่ืองนีแ้ลว้ก็เบกิบานใจ พกัอยูใ่นบา้นของท่านชัว่ขณะแล้ว 

เดินทางกลับบ้านเมืองของตน

	 เร่ืองนี้เป็นเร่ืองเล่าขานในรัชสมัยพระเจ้ามินดง ไม่มีหลักฐานพอท่ีจะ

สืบค้นได้ ถ้าเร่ืองนี้มิได้เกิดขึ้นจริง ก็ขอยกไว้ แต่ถ้าเป็นเร่ืองจริงก็แสดงว่า

อานุภาพของพระปริตรสามารถคุ้มครองผู้สาธยายได้โดยแท้ แต่ผู้สาธยายต้อง

มคีวามเชือ่มัน่พทุธานภุาพและหมัน่สาธยายพระปริตรเปน็นติย ์จงึจะสมัฤทธิผ์ล

สมปรารถนาอย่างแท้จริง

	 พระคันธสาราภิวงศ์

เร่ืองนี้พบในหนังสือ คุณของพระไตรรัตน์ หน้า ๑๕๖-๑๖๑ เขียนโดย นายเฐลาย ซึ่งนำ�เร่ืองนี้ 

มาจากเร่ืองท่ีพระอุตตมพุทธิเถระ อัครมหาบัณฑิต เล่าไว้ในหนังสือทำ�บุญอายุของท่าน ผู้แปล 

รู้จักคุ้นเคยกับนายเฐลายในคราวท่ีไปเรียนหนังสือท่ีพม่า จึงได้ขอสำ�เนาเอกสารเร่ืองเล่านี้ไว้  

เพราะในหนังสือ คุณของพระไตรรัตน์ ฉบับพิมพ์คร้ังท่ี ๗ พุทธศักราช ๒๕๓๗ ไม่มีเร่ืองนี้  

นายเฐลายไดบ้อกผูแ้ปลวา่ เรือ่งน้ีมอียูใ่นฉบบัพมิพค์ร้ังแรกๆ ตอ่มากองตรวจสอบคมัภีร์ทางศาสนา

ของพม่าเห็นว่า เรื่องนี้ไม่น่าจะเป็นไปได้ จึงสั่งให้ตัดทอนไป ฉบับพิมพ์ครั้งหลังจึงไม่มีเรื่องนี้

ฆ



ประวัติพระปริตร

	 พระปริตร แปลว่า เคร่ืองคุ้มครอง คือ ป้องกันอันตรายภายนอก 
มีโจร ยักษ์ สัตว์เดรัจฉาน และป้องกันอันตรายภายในมีโรคภัยไข้เจ็บ เป็นต้น

อานสิงสท่ี์ไดรั้บจากการสวดพระปริตรนีบ้งัเกิดขึน้จากอานภุาพของพระรัตนตรัย

และเป็นผลของการเจริญเมตตาภาวนา เพราะพระปริตรกล่าวถึงคุณของพระ- 

รัตนตรัยและการเจริญเมตตาเป็นหลัก ดังนั้น ผู้หมั่นสาธยายพระปริตรจึงได้

รับผลานิสงส์ต่างๆ เช่น ประสบความสวัสดี ความเจริญรุ่งเรือง ได้รับชัยชนะ 

แคลว้คลาดจากอุปสรรคอันตราย มสีขุภาพอนามยัด ีและมอีายยุนืดงัพระพทุธ-

ดำ�รัสว่า

	 “เธอจงเจริญพทุธานสุสตภิาวนาท่ียอดเยีย่มในภาวนาธรรม เพราะผูเ้จริญ 

ภาวนานี้จะสมหวังดังมโนรถ” ๑

	 “อมนุษย์ท่ีต้องการจะทำ�ร้ายผู้เจริญเมตตา ย่อมประสบภัยพิบัติเอง 

เหมือนคนที่ใช้มือจับหอกคม ย่อมได้รับอันตรายจากการจับหอกนั้น” ๒

ประโยชน์ในปัจจุบัน

	 ในคัมภีร์อรรถกถาพบเร่ืองอานุภาพพระปริตรสามารถคุ้มครองผู้สวด 

ได ้เชน่ เร่ืองพระโพธสิตัว์เสวยพระชาตเิปน็นกยงูทอง พระองคไ์ดห้มัน่สาธยาย 

โมรปริตรท่ีกล่าวถึงคุณของพระพุทธเจ้า ทำ�ให้แคล้วคลาดจากบ่วงท่ีนายพราน

ดักไว้๓ และเร่ืองในสมัยพุทธกาล มีภิกษุห้าร้อยรูปไปเจริญภาวนาในป่า ได้ถูก

เทวดารบกวนจนกระท่ังปฏิบัติธรรมไม่ได้ ต้องเดินทางกลับเมืองสาวัตถี ใน

ขณะน้ันพระพทุธเจา้ไดต้รัสสอนเมตตปริตรท่ีกลา่วถึงการเจริญเมตตา คร้ันภิกษุ

เหล่าน้ันหมั่นเจริญเมตตาภาวนา เทวดาจึงมีไมตรีจิตตอบด้วย และช่วยพิทักษ์ 

คุ้มครองให้ภิกษุเหล่านั้นปฏิบัติธรรมได้โดยสะดวก๔

ง



	 นอกจากนี้แล้ว อานุภาพพระปริตรยังสามารถคุ้มครองผู้ฟังได้อีกด้วย 

ดงัพบเร่ืองในคมัภีร์อรรถกถาว่า ในสมยัพทุธกาล เมือ่เมอืงเวสาลปีระสบภัย ๓ 

อยา่ง คอื ความอดอยากแร้นแคน้ การเบยีดเบยีนจากอมนษุย ์และการแพร่ของ

โรคระบาด พระพทุธเจา้ไดร้บันมินตเ์สดจ็ไปโปรด พระองคร์บัสัง่ให้พระอานนท์

สวดรัตนปริตรท่ีกลา่วถึงคณุของพระรัตนตรัย ภัยดงักลา่วในเมอืงนัน้จงึสงบลง๕ 

ในอรรถกถาอีกคัมภีร์หนึ่งมีเรื่องเล่าว่า ในสมัยพุทธกาล เด็กคนหนึ่งจะถูกยักษ์

จบักินภายใน ๗ วัน พระพทุธเจา้จงึทรงแนะนำ�ให้ภิกษุสวดพระปริตรตลอดเจด็

คืน และพระองค์ได้เสด็จไปสวดด้วยพระองค์เองในคืนท่ีแปด เด็กนั้นก็สามารถ

รอดพ้นจากภัยพิบัติของอมนุษย์นั้นได้ มีอายุยืน ๑๒๐ ปี บิดามารดาจึงตั้งชื่อ

เด็กว่า อายุวัฑฒนกุมาร แปลว่า “เด็กผู้มีอายุยืน” เพราะรอดพ้นจากอันตราย

ดังกล่าว๖

ประโยชน์ในอนาคต

	 เมือ่พระพทุธเจา้พระนามว่าปทุมตุตระเสดจ็ไปโปรดโกสยิชฎิล ณ ภูเขา

นิสภะ ชฎิลตนนั้นได้พบพระองค์แล้วเกิดโสมนัสปราโมทย ์นำ�ดอกไม้มาประดับ

เปน็อาสนะท่ีประทับ พระพทุธเจา้ไดป้ระทับนัง่เขา้ผลสมาบตัใินท่ีนัน้ตลอดเจด็วัน 

โกสิยชฎิลได้ยืนประณมมือระลึกถึงพระพุทธคุณตลอดเจ็ดวันเช่นกัน กุศลท่ีเกิด

จากการระลึกถึงพระพุทธคุณนี้ ทำ�ให้โกสิยชฎิลเกิดเป็นเทพบุตรในสวรรค์ชั้น

ดาวดึงส์ ๓ หมื่นกัป เป็นท้าวสักกะจอมเทพ ๘๐ ชาติ เป็นพระเจ้าจักรพรรดิ 

๑,๐๐๐ ชาต ิเปน็พระราชานบัชาตไิมถ้่วน ในระหวา่งนีเ้มือ่เกิดเปน็มนษุยก็์เปน็

เศรษฐีมีทรัพย์ และไม่เคยไปเกิดในอบายภูมิเลย ในภพสุดท้ายได้ออกบวชเป็น

พระภิกษุ ท่านปรากฏนามวา่พระสภูุตเิถระ ไดร้บัตำ�แหนง่เอตทัคคะผูเ้ปน็เลศิใน 

การเจริญฌานประกอบด้วยเมตตาและเป็นทักขิไณยบุคคล๗

จ



อานิสงส์พระปริตร

	 โบราณาจารย์ได้รวบรวมอานิสงส์ของพระปริตรไว้ดังนี้ คือ

	 ๑.	เมตตปริตร	 ทำ�ให้หลบัเปน็สขุ ตืน่เปน็สขุ ไมฝ่นัร้าย เปน็ท่ีรัก

ของมนุษย์และอมนุษย์ทั้งหลาย เทพพิทักษ์รักษา ไม่มีภยันตราย จิตเกิดสมาธิ

ง่าย ใบหน้าผ่องใส มีสิริมงคล ไม่หลงสติในเวลาเสียชีวิต และเกิดเป็นพรหม

เมื่อบรรลุเมตตาฌาน

	 ๒.	ขันธปริตร	 ป้องกันภัยจากอสรพิษและสัตว์ร้ายอื่นๆ

	 ๓.	โมรปริตร	 ป้องกันภัยจากผู้คิดร้าย

	 ๔.	อาฏานาฏิยปริตร	ป้องกันภัยจากอมนุษย์ ทำ�ให้มีสุขภาพดี และมี 
	 		 ความสุข

	 ๕.	โพชฌังคปริตร	 ทำ�ให้มสีขุภาพด ีมอีายยุนื และพน้จากอุปสรรค 

	 		 ทั้งปวง

	 ๖.	ชัยปริตร	 ทำ�ให้ประสบชัยชนะ และมีความสุขสวัสดี

	 ๗.	รัตนปริตร	 ทำ�ให้ได้รับความสวัสดี และพ้นจากอุปสรรค 

	 		 อันตราย

	 ๘.	วัฏฏกปริตร	 ทำ�ให้พ้นจากอัคคีภัย

	 ๙.	มังคลปริตร	 ทำ�ให้เกิดสิริมงคล และปราศจากอันตราย

	 ๑๐.	ธชัคคปริตร	 ทำ�ให้พ้นจากอุปสรรคอันตราย และการตกจาก 

	 		 ที่สูง

	 ๑๑.	อังคุลิมาลปริตร	 ทำ�ให้คลอดบตุรง่าย และปอ้งกันอุปสรรคอันตราย

	 ๑๒.	อภยปริตร	 ทำ�ให้พ้นจากภัยพิบัติ และไม่ฝันร้าย

ฉ



ทรงแนะนำ�ให้สวดพระปริตร

	 พระพทุธเจา้ทรงแนะนำ�ให้พทุธบริษัทสวดพระปริตรเพือ่คุม้ครองตน เชน่ 

ในอาฏานาฏิยสูตร มีพระพุทธดำ�รัสว่า

	 “ดกู่อนภิกษุท้ังหลาย พวกเธอจงเรยีนมนตค์ุม้ครองคอือาฏานาฏิยปริตร 

พวกเธอจงศึกษามนต์คุ้มครองคืออาฏานาฏิยปริตร พวกเธอจงทรงจำ�มนต์

คุ้มครองคือ อาฏานาฏิยปริตร ดูก่อนภิกษุท้ังหลาย มนต์คุ้มครองคืออาฏานา

ฏิยปริตรประกอบดว้ยประโยชน ์ยอ่มเปน็ไปเพือ่คุม้ครอง เพือ่รักษา เพือ่ความ

ไม่เบียดเบียน เพื่อความอยู่เป็นสุขของภิกษุ ภิกษุณี อุบาสก และอุบาสิกา” ๘

	 อนึ่ง พระพุทธองค์ตรัสไว้ในพระสูตรอื่นว่า 

	 “ดกู่อนภิกษุท้ังหลาย ตถาคตอนญุาตการแผเ่มตตาแก่พญางท้ัูงสีต่ระกูล

เพื่อคุ้มครองตน เพื่อรักษาตน เพื่อกระทำ�การป้องกันตน” ๙

องค์ของผู้สวดและผู้ฟัง

	 พระปริตรจะมอีานภุาพมาก เมือ่ผู้สวดพระปริตรเพยีบพร้อมดว้ยองค ์๓ 

คอื มเีมตตาจติม่งุประโยชนแ์ก่ผู้ฟงั, สวดถูกอักษร ไมม่บีทพยญัชนะท่ีผดิพลาด 

และรู้ความหมายของบทสวด๑๐ แมผู้ฟ้งัพระปริตรก็ตอ้งมอีงค ์๓ คอื ไมเ่คยทำ� 

อนนัตริยกรรม ๕ (ฆา่มารดา ฆา่บดิา ฆา่พระอรหันต ์ทำ�ร้ายพระพทุธเจา้จนถึง 

ยังพระโลหติใหห้อ้ขึ้นไป และทำ�สังฆเภท) ไม่มีมิจฉาทฏิฐิทีเ่หน็ผิดว่ากรรมและ 

ผลกรรมไม่ม ีและเชือ่มัน่อานภุาพพระปรติรวา่มจีรงิสามารถคุ้มครองผูฟ้ังได้ ๑๑
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จำ�นวนพระปริตร

	 โบราณาจารย์ได้จำ�แนกพระปริตรออกเป็น ๒ ประเภท คือ

	 ๑.	จุลราชปริตร (เจ็ดตำ�นาน) มี ๗ ปริตร คือ

	 	 ๑.	มังคลปริตร	 ๒.	รัตนปริตร

	 	 ๓.	 เมตตปริตร	 ๔.	ขันธปริตร

	 	 ๕.	 โมรปริตร	 ๖.	ธชัคคปริตร

	 	 ๗.	อาฏานาฏิยปริตร

	 ๒.	มหาราชปริตร (สิบสองตำ�นาน) มี ๑๒ ปริตร คือ

	 	 ๑.	มังคลปริตร	 ๒.	รัตนปริตร

	 	 ๓.	 เมตตปริตร	 ๔.	ขันธปริตร

	 	 ๕.	 โมรปริตร	 ๖.	วัฏฏกปริตร

	 	 ๗.	ธชัคคปริตร	 ๘.	อาฏานาฏิยปริตร

	 	 ๙.	อังคุลิมาลปริตร	 ๑๐.	โพชฌังคปริตร

	 	 ๑๑.	อภยปริตร	 ๑๒.	ชัยปริตร

	 พระปริตรท่ีมีปรากฏโดยตรงในคัมภีร์มิลินทปัญหาและอรรถกถาต่างๆ 

มีทั้งหมด ๙ ปริตร คือ

	 	 ๑.	รัตนปริตร	 ๒.	เมตตปริตร

	 	 ๓.	ขันธปริตร	 ๔.	โมรปริตร

	 	 ๕.	ธชัคคปริตร	 ๖.	อาฏานาฏิยปริตร

	 	 ๗.	อังคุลิมาลปริตร	 ๘.	โพชฌังคปริตร

	 	 ๙.	อิสิคิลิปริตร

ซ



	 อนึ่ง จำ�นวนพระปริตรแตกต่างกันในอรรถกถาต่างๆ มีดังนี้ คือ ใน

มิลินทปัญหา๑๒ มี ๗ ปริตร คือ

	 	 ๑.	รัตนปริตร	 ๒.	เมตตปริตร

	 	 ๓.	ขันธปริตร	 ๔.	โมรปริตร

	 	 ๕.	ธชัคคปริตร	 ๖.	อาฏานาฏิยปริตร

	 	 ๗.	อังคุลิมาลปริตร

	 ในสมันตปาสาทิกา๑๓ และวิสุทธิมรรค๑๔ มี ๕ ปริตร คือ

	 	 ๑.	รัตนปริตร	 ๒.	ขันธปริตร

	 	 ๓.	ธชัคคปริตร	 ๔.	อาฏานาฏิยปริตร

	 	 ๕.	 โมรปริตร

	 ในอรรถกถาทีฆนิกาย๑๕ อรรถกถามัชฌิมนิกาย๑๖ อรรถกถาอังคุตตร- 

นิกาย๑๗ อรรถกถาวิภังค์๑๘ และอรรถกถามหานิทเทส๑๙ มี ๘ ปริตร คือ

	 	 ๑.	อาฏานาฏิยปริตร	 ๒.	อิสิคิลิปริตร

	 	 ๓.	ธชัคคปริตร	 ๔.	โพชฌังคปริตร

	 	 ๕.	ขันธปริตร	 ๖.	โมรปริตร

	 	 ๗.	 เมตตปริตร	 ๘.	รัตนปริตร

พระปริตรในปัจจุบัน

	 พระปริตรท่ีมปีรากฏในบทสวดมนตไ์ทยฉบบัปจัจบุนั ม ี๑๒ ปริตร เปน็ 

บทสวดท่ีโบราณาจารย์เพิ่มมังคลปริตร วัฏฏกปริตร อภยปริตร และชัยปริตร 

รวม ๔ บท ท้ังไมจ่ดัอิสคิลิปิริตรไวใ้นบทสวดมนตเ์พราะเปน็พระปริตรท่ีกลา่วถึง 

ชื่อพระปัจเจกพุทธเจ้าเท่านั้น ไม่เหมือนพระปริตรอ่ืนท่ีแสดงคุณของพระรัตน-

ตรัยหรือเมตตาภาวนา
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	 สว่นในบทสวดมนตฉ์บบัพมา่ มพีระปริตร ๑๑ ปริตร เพราะโบราณาจารย ์

ชาวพมา่รวมอภยปริตรและชยัปริตรไวเ้ปน็ปริตรเดยีว ชือ่วา่ ปพุพณัหสตูร คอื 

สูตรท่ีควรสาธยายในเวลาเช้า ในสูตรนั้นท่านเพิ่มเทวตาอุยโยชนคาถา สัพพ- 

มงัคลคาถา และสามคาถาสดุท้ายของรัตนสูตรเขา้มาอีกดว้ย สำ�หรับมงัคลปริตร 

และวัฏฏกปริตรพบในพระสตุตนัตปฎิก สว่นอภยปริตรและชยัปริตร โบราณาจารย ์

ได้แต่งขึ้นมาในภายหลัง

ลำ�ดับพระปริตร

	 ลำ�ดับพระปริตรในมิลินทปัญหาและคัมภีร์อรรถกถาต่างๆ แตกต่างกัน 

ส่วนลำ�ดับพระปริตรในบทสวดมนต์ไทยและพม่าเหมือนกัน ในพระปริตรฉบับนี้ 

ผู้แปลได้เรียงลำ�ดับพระปริตรใหม่ เร่ิมจากเมตตปริตร ขันธปริตร โมรปริตร 

อาฏานาฏิยปริตร และโพชฌงัคปริตร ฯลฯ โดยเนน้พระปริตรท่ีกลา่วถึงเมตตา-

ภาวนาและคุณของพระรัตนตรัยเป็นหลัก

บทขัดพระปริตร

	 บทขัดพระปริตร หมายถึง บทท่ีเข้ามาคั่นการสวดพระปริตร คือ 

เมื่อประสงค์จะสาธยายพระปริตรใด ก็ควรสวดบทขัดพระปริตรนั้นก่อนท่ีจะ

สาธยายพระปริตรท่ีตอ้งการ ท่ีประเทศศรีลงักาพระเถระผูน้ำ�สวดมนตจ์ะสาธยาย

บทขัดพระปริตรก่อน หลังจากนั้น ผู้ร่วมสวดจึงสาธยายพระปริตรพร้อมกัน 

ประเพณีนี้ได้สืบทอดมายังประเทศไทยจวบจนปัจจุบัน ดังนั้น ผู้ท่ีมีเวลาในการ

สวดมนต์ไม่มากนัก จึงไม่จำ�เป็นต้องสวดบทขัดพระปริตร

	 โบราณาจารยไ์ดเ้รียกบทขดันีอี้กชือ่หนึง่ว่า บทขดัตำ�นาน คำ�วา่ ตำ�นาน

มาจากศัพท์บาลีว่า ตาณา ที่แปลว่า “เครื่องป้องกัน” หรือพระปริตร นั่นเอง
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บทขดับางบท เชน่ บทขดัมงัคลปริตร บทขดัธรรมจกัร แตกตา่งกันในฉบบัพมา่  

และฉบับไทย ในพระปริตรฉบับนี้ผู้แปลได้ใช้ฉบับไทยเป็นหลัก

	 ประวัตขิองผู้ประพนัธบ์ทขดัพระปริตรไมม่หีลกัฐานแนช่ดั ท่านอาจารย ์

ธัมมานันทมหาเถระ อัครมหาบัณฑิต สันนิษฐานว่า คงเป็นโบราณาจารย์ชาว

สิงหลประพันธ์ขึ้นหลังพุทธศักราช ๙๐๐ เพราะเป็นการนำ�ข้อความจากคัมภีร์

อรรถกถาท่ีรจนาโดยพระพทุธโฆสาจารยม์าแตง่เปน็บทขดั และประพนัธข์ึน้ก่อน 

พุทธศักราช ๒๑๕๓ เพราะปรากฏในปริตตฎีกาซึ่งรจนาท่ีประเทศสหภาพพม่า

ในสมัยนั้น

พระปริตรที่ควรสวดเสมอ

	 ผู้ท่ีมีเวลาน้อยควรสวดพระปริตรท่ีส้ันและสำ�คัญ จึงควรสวดพระปริตร 

๔ บทแรก คอื เมตตปริตร ขนัธปรติร โมรปริตร และอาฏานาฏิยปริตร เมตต- 

ปริตรและขนัธปริตรเนน้การเจริญเมตตาภาวนา โมรปริตรและอาฏานาฏิยปริตร  

เน้นการเจริญพระพุทธคุณ ผู้ท่ีมีสุขภาพไม่สมบูรณ์ควรสวดโพชฌังคปริตร 

อีกด้วย แม้พระเถระชาวพม่าผู้ทรงพระไตรปิฎกคือท่านอาจารย์สิรินทาภิวงศ์  

เจา้อาวาสวดัวิสทุธาราม จงัหวัดยา่งกุ้ง ประเทศสหภาพพมา่ก็มคีวามเห็นวา่ควร 

สวดพระปริตร ๔ บทนั้นเสมอ

	 นอกจากพระปริตรเหล่านี้แล้ว คาถาท่ีกล่าวถึงพระพุทธคุณn อาทิเช่น 

สัพพมังคลคาถา คาถาชินบัญชร และชัยมังคลคาถา ก็ควรสวดเช่นกัน ท่านผู้

สวดอาจจะสวดคาถาเหล่านี้สลับกับพระปริตรในแต่ละวัน ดังนั้น ผู้แปลจึงเรียง

ลำ�ดับคาถาเหล่านี้ก่อนพระปริตรบางบทท่ียาวและไม่กล่าวถึงเมตตาภาวนาหรือ 

พระพุทธคุณ เช่น มังคลปริตร เป็นต้น
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	 ก่อนจะสวดพระปริตรทุกคร้ัง ผู้สวดควรสวดบทมหานมัสการแล้วสมาทาน

ศีลห้า หลังจากนั้น ให้สวดพระพุทธคุณ พระธรรมคุณ และพระสังฆคุณ แล้ว

จึงสวดพระปริตรหรือคาถาอ่ืนๆ ต่อไป บทมหานมัสการนั้นเป็นคำ�แสดงความ

นอบน้อมคุณท้ัง ๓ ของพระพุทธเจ้า คือ พระกรุณาคุณ พระวิสุทธิคุณ และ

พระปัญญาคุณ จึงเป็นบทที่ชาวพุทธนิยมสวดก่อนจะสวดมนต์

	 การสมาทานศีลทุกวันเป็นการรักษาศีลให้บริสุทธิ์อยู่เป็นนิตย์ การสวด

สรรเสรญิพระพทุธคณุ พระธรรมคณุ และพระสงัฆคณุ ก็เปน็การเจรญิกรรมฐาน 

คือพุทธานุสสติ ธรรมานุสสติ และสังฆานุสสติ บุคคลผู้หมั่นระลึกถึงคุณของ 

พระรัตนตรัยจะเพิ่มพูนศรัทธาในพระศาสนาเป็นอย่างดี

	 นอกจากนัน้ ชาวพทุธควรสวดบทธรรมจกัรทุกวนัพระจะสง่ผลให้ปอ้งกัน

ภัยอันตรายและทำ�ให้ผู้สวดประสบความเจริญก้าวหน้าในชีวิต เพราะธรรมจักร

เป็นพระธรรมเทศนาแรกท่ีกล่าวถึงอริยสัจสี่ จึงเป็นบทท่ีเทวดาเคารพบูชายิ่ง

นกั คนไทยในสมยัก่อนเชือ่วา่บคุคลท่ีสวดธรรมจกัรนีทุ้กวนัพระ แลว้อธษิฐานให้ 

ครอบครัวหรือญาติพี่น้องมีความสวัสดี จะมีผลานิสงส์ทำ�ให้ผู้สวดและผู้ท่ีตนแผ่

ไปถึงมีความสวัสดี แคล้วคลาดจากอุบัติเหตุทุกอย่างได้

ไม่ควรสวดลงท้ายด้วย อิติ ศัพท์

	 ในพระปริตรฉบับนี้มีบางปาฐะต่างจากบทสวดมนต์อื่น เช่น ในบทสวด

พระพุทธคุณได้ลงท้ายด้วยคำ�ว่า ภควา ในบทสวดพระธรรมคุณได้ลงท้ายด้วย 

คำ�วา่ วญิญฺหิู และในบทสวดพระสงัฆคณุไดล้งท้ายดว้ยคำ�วา่ โลกสฺส ไมเ่หมอืน

บทสวดมนต์ฉบับอ่ืนท่ีลงท้ายด้วย อิติ ศัพท์ว่า ภควาติ, วิญฺญูหีติ, โลกสฺสาติ 

ความจริงบทเหล่าน้ันสำ�เร็จรูปมาจาก ภควา + อิติ, วิญฺญูหิ + อิติ, โลกสฺส +  

อิติ ศัพท์ว่า อิติ ในท่ีน้ีเป็นคำ�ลงท้ายประโยค นิยมใช้เพ่ือแสดงการลงท้ายข้อความ
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เหมอืนมหัพภาค ( . ) ในภาษาไทย เพือ่แสดงการส้ินสุดของประโยคนัน้ จงึไม่

นบัเนือ่งเขา้ในบทสวด ดงัเชน่ อิต ิศพัท์ในกรรมวาจาบวชพระวา่ เอวเมตํ ธาร

ยามีติ ๒๐ (ข้าพเจ้าขอทรงจำ�ไว้อย่างนี้) พระภิกษุผู้สวดกรรมวาจาต้องสวดว่า  

เอวเมตํ ธารยามิ โดยไม่ต้องว่า อิติ ศัพท์ท้ายประโยค ดังคัมภีร์วิมติวิโนทนี

กล่าวว่า

	 อิติ-สทฺโท ปริสมาปนตฺเถ กโต. โส จ กมฺมวาจาย อนงฺคํ. ตสฺมา  

อนสุสฺาวเกน “ธารยามตี ิเอตถฺ ม-ิการปริโยสานเมว วตวฺา นฏฺิ€าเปตพพํฺ. อิต-ิ 

สทฺโท น ปยุชฺชิตพฺโพติ ทฏฺ€พฺพํ.๒๑

	 “ศัพท์ว่า อิติ กระทำ�ไว้ในความหมายว่า จบประโยค และศัพท์น้ันก็มิใช่ 

องค์ประกอบของกรรมวาจา ดังนั้น ผู้สวดพึงกล่าวให้จบลงถึงคำ�สุดท้ายว่า มิ 

ในคำ�ว่า ธารยามิ นี้ พึงทราบว่าไม่ควรประกอบ อิติ ศัพท์”

	 ส่วนคำ�ว่า ภควาติ, วิญฺญูหีติ, โลกสฺสาติ ท่ีพบในธชัคคปริตร จัดว่า 

ควรสวดเชน่นัน้ เพราะ อติิ ศัพทใ์นปาฐะเหลา่นัน้มิใช่แสดงการลงทา้ยประโยค

ดงัท่ีกลา่วมาแลว้ แตม่คีวามหมายคอื “วา่” ในภาษาไทย (ตามหลกัภาษาเรียกวา่  

อาการะ คือ แสดงอากัปกิริยาทางวาจาหรือใจ)

	 อานุภาพของพระปริตรท่ีสวดด้วยจิตท่ีมีสมาธิแน่วแน่ จะแผ่ไปถึงแสน

โกฏิจักรวาล ทำ�ให้ผู้สวดได้รับผลานิสงส์มหาศาลหาประมาณมิได้ คนท่ีไม่สวด

พระปริตรจะไมส่ามารถรับรู้อานสิงสไ์ดเ้ลย เหมอืนคนท่ีไมไ่ดรั้บประทานอาหาร

ยอ่มไมอ่าจรับรู้รสอาหารและผลของการรับประทานได ้ดงันัน้ ขอให้พทุธบริษัท

เชือ่มัน่อานภุาพพระปรติร หมัน่สวดพระปริตรอยูเ่นอืงนติย ์และไดรั้บประโยชน์

สุขทั่วกันทุกท่าน

ฐ



สารบัญ

คำ�อนุโมทนา		 ก

คำ�นำ�	 	 		 ข

ประวัติพระปริตร	 ง

สารบัญ		 		 ฑ

คำ�ย่อชื่อคัมภีร	์ ณ

มหานมัสการ		 ๑

ไตรสรณคมน	์	 ๒

สมาทานศีล			 ๓

ตำ�นานชุมนุมเทวดา	 ๕

ชุมนุมเทวดา		 ๖

พระพุทธคุณ		 ๘

พระธรรมคุณ		 ๙

พระสังฆคุณ			 ๑๐

ตำ�นานเมตตปริตร	 ๑๒

บทขัดเมตตปริตร	 ๑๔

เมตตปริตร			 ๑๔

ตำ�นานขันธปริตร	 ๑๘

บทขัดขันธปริตร	 ๑๘

ขันธปริตร	 		 ๑๙

ตำ�นานโมรปริตร	 ๒๑

บทขัดโมรปริตร	 ๒๓

โมรปริตร	 		 ๒๓

ตำ�นานอาฏานาฏิยปริตร	 ๒๕

บทขัดอาฏานาฏิยปริตร	 ๒๖

อาฏานาฏิยปริตร	 ๒๗

ตำ�นานโพชฌังคปริตร	 ๓๓

บทขัดโพชฌังคปริตร	 ๓๓

โพชฌังคปริตร	 ๓๕

ตำ�นานสัพพมังคลคาถา	 ๓๗

สัพพมังคลคาถา	 ๓๘

ตำ�นานชัยปริตร	 ๓๘

ชัยปริตร	 		 ๓๙

ตำ�นานพุทธชัยมังคลคาถา	 ๔๐

พุทธชัยมังคลคาถา	 ๔๑

ตำ�นานคาถาชินบัญชร	 ๔๔

คาถาชินบัญชร	 ๔๕

ตำ�นานรัตนปริตร	 ๔๙

ฑ



บทขัดรัตนปริตร	 ๕๐

รัตนปริตร	 		 ๕๒

ตำ�นานวัฏฏกปริตร	 ๕๙

บทขัดวัฏฏกปริตร	 ๖๐

วัฏฏกปริตร			 ๖๑

ตำ�นานมังคลปริตร	 ๖๒

บทขัดมังคลปริตร	 ๖๒

มังคลปริตร			 ๖๓

ตำ�นานธชัคคปริตร	 ๖๗

บทขัดธชัคคปริตร	 ๖๗

ธชัคคปริตร			 ๖๘

ตำ�นานอังคุลิมาลปริตร	 ๗๙

บทขัดอังคุลิมาลปริตร	 ๗๙

อังคุลิมาลปริตร	 ๘๐

ตำ�นานอภยปริตร	 ๘๐

อภยปริตร	 		 ๘๑

ตำ�นานเทวตาอุยโยชนคาถา	 ๘๒

เทวตาอุยโยชนคาถา	 ๘๒

ตำ�นานปัตติทานคาถา	 ๘๓

ปัตติทานคาถา	 ๘๓

ตำ�นานธรรมจักร	 ๘๕

บทขัดธรรมจักร	 ๘๖

ธรรมจักร	 		 ๘๗

คำ�ลงท้าย	 		 ๑๐๔

บทเพิ่มเติม			 ๑๐๕

เชิงอรรถประวัติพระปริตร	 ๑๐๘

เชิงอรรถพระปริตรธรรม	 ๑๑๓

บรรณานุกรม	๑๓๘

ฒ



คำ�ย่อชื่อคัมภีร์
(เรียงตามลำ�ดับคัมภีร์)

(พระไตรปิฎก ฉบับมหาจุฬาฯ = เล่ม/ข้อ/หน้า, คัมภีร์อื่น = เล่ม/หน้า)

	 ที.ปา.	 ทีฆนิกาย ปาฏิกวคฺค

	 วิ.ม.	 วินยปิฏก มหาวคฺค

	 วิ.จู.	 วินยปิฏก จูฬวคฺค

	 สํ.ส.	 สํยุตฺตนิกาย สคาถวคฺค

	 สํ.ม.	 สํยุตฺตนิกาย มหาวคฺค

	 องฺ.ติก.	 องฺคุตฺตรนิกาย ติกนิปาต

	 องฺ.จตุกฺก.	 องฺคุตฺตรนิกาย จตุกฺกนิปาต

	 ขุ.ชา.	 ขุทฺทกนิกาย ชาตก

	 ขุ.อป.	 ขุทฺทกนิกาย อปทาน

	 ขุ.จริยา.	 ขุทฺทกนิกาย จริยาปิฏก

	 มิลินฺท.	 มิลินฺทปญฺห

	 วิ.มหา.อ.	 วินยปิฏก มหาวิภงฺค อฏฺกถา

	 ที.ปา.อ.	 ทีฆนิกาย ปาฏิกวคฺค อฏฺกถา

	 ม.อุ.อ.	 มชฺฌิมนิกาย อุปริปณฺณาส อฏฺกถา

	 องฺ.ทุก.อ.	 องฺคุตฺตรนิกาย ทุกนิปาต อฏฺกถา

	 ขุ.ขุ.อ.	 ขุทฺทกนิกาย ขุทฺทกปา อฏฺกถา

	 ขุ.สุ.อ.	 ขุทฺทกนิกาย สุตฺตนิปาต อฏฺกถา

	 ขุ.ชา.อ.	 ขุทฺทกนิกาย ชาตก อฏฺกถา

	 อภิ.วิ.อ.	 อภิธมฺมปิฏก วิภงฺค อฏฺกถา

	 วิสุทฺธิ.	 วิสุทฺธิมคฺค

	 วิมติ.	 วิมติวิโนทนี

ณ



คนฺถารมฺภกถา

	 ๑.	 สทฺธมฺมชลิโต พุทฺโธ	 พาตฺตึสวรลกฺขโณ

	 	 คณุตฺตมสมุเปโต	 าตุ สชฺชนมานเส.

	 ๒.	 อตฺถิ เตโช ปริตฺตสฺส	 อสทฺธาน’มโคจโร

	 	 นาลํ หตฺถวิหีนา หิ	 รตนานิ คเหตเว.

	 ๓.	 กมฺมํ เจว กิเลโส จ	 อสทฺทหน จาติเม

	 	 สเจ อตฺถิ สุณนฺตมฺหิ	 ปริตฺตํ​ ตํ น รกฺขติ.

	 ๔.	 ปาฬิกฺขรํ อนาเสตฺวา	 อตฺถํ ชานิย สาธุกํ

	 	 อนุทฺทยํ กริตฺวาน	 ภเณ ปริตฺตมุตฺตมํ.

	 ๕.	 เอวํ หิ ภณมานสฺส	 ปริตฺตํเยว เตชิกํ

	 	 โกฏิสตสหสฺเสสุ	 จกฺกวาเฬสุ ปตฺถฏํ.

	 ๖.	 ปริตฺตตฺถํ ลิขิสฺสามิ	 สปฺปวตฺติวินิจฺฉยํ

	 	 ครูนํ นยมาทาย	 ตํ เม สุณนฺตุ สาธโว.

	 	 	 คนฺธสาราภิวํโส

ด



คำ�เริ่มคัมภีร์

	 ๑.	 พระพทุธเจา้ผูท้รงพระวรลกัษณ์ ๓๒ ทรงรุ่งโรจนด์ว้ยพระสทัธรรม 

แวดล้อมด้วยหมู่สงฆ์ผู้สูงสุด จงสถิตอยู่ในดวงจิตของสาธุชนทั้งหลาย

	 ๒.	อานภุาพของพระปริตรมอียูโ่ดยแท้ มใิชว่สิยัของผูป้ราศจากศรัทธา 

บุคคลที่ปราศจากมือย่อมไม่อาจหยิบฉวยรัตนะทรงค่าได้

	 ๓.	 ถ้ากรรม กิเลส และความไม่เชื่อ มีอยู่ในผู้ฟัง พระปริตรย่อมไม่

คุ้มครองบุคคลนั้น

	 ๔.	บคุคลพงึสาธยายพระปริตรอันประเสรฐิโดยไมผ่ดิอักขระบาล ี เขา้ใจ 

ความหมายอย่างถูกต้อง และมุ่งความเมตตาเป็นหลัก

	 ๕.	 เมื่อบุคคลสาธยายอยู่อย่างนี้ พระปริตรย่อมมีอานุภาพแผ่ไปแสน

โกฏิจักรวาลโดยแท้ 

	 ๖.	 ข้าพเจ้าจักแปลพระปริตร มีประวัติความเป็นมา และคำ�วินิจฉัย

ศัพท์โดยคล้อยตามนัยของครู ขอเชิญสาธุชนท้ังหลายสดับคำ�แปลพระปริตรนั้น 

ของข้าพเจ้าเถิด

	 	 	 พระคันธสาราภิวงศ์

ต





พระปริตรธรรม
มหานมัสการ

	 นโม ตสฺส ภควโต อรหโต สมฺมาสมฺพุทฺธสฺส.

	 ขอนอบนอ้มแดพ่ระผูม้พีระภาค ผูไ้กลจากกิเลส ตรัสรู้ชอบดว้ย
พระองค์เอง พระองค์นั้น

[๓ ครั้ง]

	 โบราณาจารยเ์รียกบทนีว่้า มหานมสัการ คอื บทนอบนอ้มท่ีสำ�คญัยิง่๑  
เนือ่งจากเปน็บทแรกท่ีชาวพทุธนยิมสวดนอบนอ้มพระพทุธเจา้ก่อนจะรับศลีและ

ไตรสรณคมนเ์พือ่ปฏิญาณตนวา่เปน็ชาวพทุธ อีกท้ังยงักลา่วถึงพระพทุธคณุหลกั  

๓ ประการ คอื พระมหากรุณาคณุ พระวสุิทธคิณุ และพระปญัญาคณุตามลำ�ดบั  

ท่ีจริงบทนีเ้ปน็คำ�อุทานท่ีเปลง่ออกดว้ยความปตียินิดท่ีีซาบซึง้ในพระพทุธคณุ ใน  

สมัยพุทธกาลท้าวสักกะเป็นต้นได้เปล่งอุทานคำ�นี้เพื่อนอบน้อมพระพุทธเจ้า

	 บางอาจารยม์มีตว่ิา เทพ ๕ ตนกลา่วบทนีเ้ปน็เบือ้งแรก คอื สาตาคริิเทพ 

กล่าวว่า นโม อสุรินทราหูกล่าวว่า ตสฺส ท้าวจาตุมหาราชกล่าวว่า ภควโต 

ท้าวสักกเทวราชกล่าวว่า อรหโต ท้าวมหาพรหมกล่าวว่า สฺมมาสฺมพุทฺธสฺส  

ดังคัมภีร์กัจจายนเภทนวฎีกากล่าวว่า

	 	 สาตาคิริ นโม ยกฺโข	 ตสฺส จ อสุรินฺทโก

	 	 ภควโต มหาราชา	 สกฺโก จ อรหโต ตถา

	 	 สมฺมาสมฺพุทฺฺธ พฺรหฺมา จ	 เอเต ปญฺจ ปติฏฺิตา.๒

	 อยา่งไรก็ตาม บณัฑิตท้ังหลายไมย่อมรับมตนิี ้เพราะไมม่หีลกัฐานอ้างอิง  

ในพระบาลแีละอรรถกถา ท้ังในพระบาลก็ีปรากฏวา่เปน็คำ�อุทานท่ีบคุคลคนเดยีว

เปล่งออก๓
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ไตรสรณคมน์

	 พุทฺธํ สรณํ คจฺฉามิ.

	 	 	ข้าพเจ้าขอถึงพระพุทธเจ้าเป็นที่พึ่ง

	 ธมฺมํ สรณํ คจฺฉามิ.

	 	 	ข้าพเจ้าขอถึงพระธรรมเป็นที่พึ่ง

	 สงฺฆํ สรณํ คจฺฉามิ.

	 	 	ข้าพเจ้าขอถึงพระสงฆ์เป็นที่พึ่ง

	 ทุติยมฺปิ พุทฺธํ สรณํ คจฺฉามิ.

	 	 	แม้ครั้งที่ ๒ ข้าพเจ้าขอถึงพระพุทธเจ้าเป็นที่พึ่ง

	 ทุติยมฺปิ ธมฺมํ สรณํ คจฺฉามิ.

	 	 	แม้ครั้งที่ ๒ ข้าพเจ้าขอถึงพระธรรมเป็นที่พึ่ง

	 ทุติยมฺปิ สงฺฆํ สรณํ คจฺฉามิ.

	 	 	แม้ครั้งที่ ๒ ข้าพเจ้าขอถึงพระสงฆ์เป็นที่พึ่ง

	 ตติยมฺปิ พุทฺธํ สรณํ คจฺฉามิ.

	 	 	แม้ครั้งที่ ๓ ข้าพเจ้าขอถึงพระพุทธเจ้าเป็นที่พึ่ง

	 ตติยมฺปิ ธมฺมํ สรณํ คจฺฉามิ.

	 	 	แม้ครั้งที่ ๓ ข้าพเจ้าขอถึงพระธรรมเป็นที่พึ่ง

	 ตติยมฺปิ สงฺฆํ สรณํ คจฺฉามิ.

	 	 	แม้ครั้งที่ ๓ ข้าพเจ้าขอถึงพระสงฆ์เป็นที่พึ่ง
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	 ไตรสรณคมน ์คอื การเขา้ถึงพระรัตนตรัยวา่เปน็ท่ีพึง่ ผูท่ี้จะปฏิญาณตน 
ว่าเป็นชาวพุทธต้องกล่าวคำ�นี้ การกล่าวสามคร้ังในท่ีนี้เป็นการย้ำ�ความซึ่งเป็น

ประเพณีของชาวอินเดียในสมัยก่อน เหมือนกับการกล่าวบทมหานมัสการสามคร้ัง 

บางท่านมีมติว่า “การกล่าวบทมหานมัสการสามคร้ังน้ัน เพ่ือให้บรรลขณิกสมาธิ 

อปุจารสมาธิ และอปัปนาสมาธิตามลำ�ดบั” ความเห็นนี้ไม่ตรงตามคัมภรีวสิุทธิ- 

มรรค๔ ที่แสดงว่าพุทธานุสติกรรมฐานไม่อาจก่อให้เกิดอัปปนาสมาธิได้

สมาทานศีล ๕

	 ปาณาติปาตา เวรมณิสิกฺขาปทํ ๕ สมาทิยามิ.

	 	 		ข้าพเจ้าขอสมาทานสิกขาบท ที่งดเว้นจากการฆ่าสัตว์

	 อทินฺนาทานา เวรมณิสิกฺขาปทํ สมาทิยามิ.

	 	 		ข้าพเจ้าขอสมาทานสิกขาบท ที่งดเว้นจากการลักทรัพย์

	 กาเมสุมิจฺฉาจารา เวรมณิสิกฺขาปทํ สมาทิยามิ.

	 	 		ข้าพเจ้าขอสมาทานสิกขาบท ท่ีงดเว้นจากการประพฤติ

ผิดในกาม

	 มุสาวาทา เวรมณิสิกฺขาปทํ สมาทิยามิ.

	 	 		ข้าพเจ้าขอสมาทานสิกขาบท ที่งดเว้นจากการพูดเท็จ

	 สุราเมรยมชฺชปมาทฏฺานา เวรมณิสิกฺขาปทํ สมาทิยามิ.

	 	 		ขา้พเจา้ขอสมาทานสกิขาบท ท่ีงดเวน้จากการดืม่ของเมา

คือสุราเมรัย อันเป็นเหตุแห่งความประมาท
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	 การสมาทานศลีท่ีกลา่วในท่ีนี ้เปน็การสมาทานแยกทีละสกิขาบท แตผู่ ้

สมาทานอาจสมาทานรวมว่า ปญฺจงฺคสมนฺนาคตํ สีลํ สมาทิยามิ (ข้าพเจ้าขอ

สมาทานศลีท่ีประกอบดว้ยองคห้์า) ในเร่ืองนีพ้ระอรรถกถาจารยไ์ดแ้สดงมตขิอง

อาจารย์บางท่านว่า “ในการสมาทานรวมนี้ ถ้าผิดศีลข้อใดข้อหนึ่ง นับว่าศีล

ข้ออ่ืนได้ขาดด้วย เพราะเจตนางดเว้นเกิดคร้ังเดียวในเวลาสมาทาน แต่ในการ

สมาทานแยกกัน ถ้าผิดศีลข้อใดข้อหนึ่ง นับว่าศีลข้อนั้นขาด ศีลข้ออ่ืนไม่ขาด 

เพราะเจตนางดเว้นเกิดห้าครั้งในเวลาสมาทาน” ๖

	 ผู้เข้าถึงพระรัตนตรัยว่าเป็นท่ีพึ่งโดยกล่าวว่า  พุทฺธํ  สรณํ  คจฺฉามิ 

เปน็ตน้แลว้ อาจไมต่อ้งสมาทานศลีอีก เพราะจดัวา่ถือศลีแลว้ดว้ยความเลือ่มใส

ที่เกิดในขณะนั้น เนื่องจากศีลมี ๕ ประเภทตามที่กล่าวในเนตติปกรณ์ ๗ คือ

	 ๑. ปกติศีล	 ศีลโดยปกติ คือ ศีลท่ีบุคคลรักษาโดยมิได้สมาทาน

ด้วยเห็นว่า ศีล ๕ เป็นปกติของชาวโลก ไม่ว่าจะสมาทานหรือไม่ก็ตาม ถ้า 

งดเว้นจากการผิดศีล ย่อมได้รับผลดี ถ้าล่วงละเมิดก็ได้รับผลไม่ดี

	 ๒. สมาทานศีล	 ศีลที่บุคคลตั้งใจสมาทานด้วยตนเอง

	 ๓. จิตตปสาทะ	 ความผอ่งใสแห่งจติ คอื ศลีท่ีเกิดขึน้ในขณะฟงัธรรม 

เป็นต้น ซึ่งจิตผ่องใสปราศจากนิวรณ์

	 ๔. สมถะ	 ศีลที่เกิดขึ้นในขณะเจริญสมถภาวนา

	 ๕. วิปัสสนา	 ศีลที่เกิดขึ้นในขณะเจริญวิปัสสนาภาวนา

	 ในสมัยพุทธกาลมีบางคนท่ีมิได้รักษาศีลมาก่อน เช่น สันตติอำ�มาตย์ท่ี

เมาสรุาก่อนจะมาฟงัธรรม แตท่่านไดบ้รรลุธรรมในขณะฟงั เพราะจดัว่าไดรั้กษา

ศีลในขณะเจริญวิปัสสนาภาวนาเมื่อฟังธรรมนั่นเอง
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ตำ�นานชุมนุมเทวดา

	 บทสวดชมุนมุเทวดา กลา่วถึงการอัญเชญิเทวดามาประชมุฟงัพระปริตร  

ท่ีจะสวด แสดงไมตรีจิตหวังให้เทวดามีสุข ปราศจากทุกข์ และขอให้เทวดา

คุ้มครองชาวโลกให้พ้นภัย บทสวดนี้เป็นบทท่ีโบราณาจารย์ประพันธ์ขึ้น คาถา

ท่ี ๑  ไม่มีปรากฏในคัมภีร์ปริตตฎีกาท่ีพระเตโชทีปเถระรจนาในสมัยอังวะ  

พ.ศ. ๒๑๕๓ เพราะคัมภีร์นั้นได้อธิบายความตั้งแต่ประโยคท่ี ๒ ดังนั้น จึง

สันนิษฐานว่า คาถาแรกได้รับการประพันธ์ขึ้นหลัง พ.ศ. ๒๑๕๓ ผู้รู้บางท่าน

กล่าวว่า คาถาเหล่านี้ประพันธ์ท่ีประเทศศรีลังกา โดยพระอรหันต์ผู้พำ�นักอยู่ใน

นิกายมหาวิหาร๘

	 ในบทสวดมนตฉ์บบัไทยและฉบบัพมา่๙ มคีาถาชมุนมุเทวดาอีกบทหนึง่ 

ดังนี้ว่า

	 	 เย สนฺตา สนฺตจิตฺตา, ติสรณสรณา, เอตฺถ โลกนฺตเร วา

	 	 ภุมฺมาภุมฺมา จ เทวา, คุณคณคหณ, พฺยาวฏา สพฺพกาลํ

	 	 เอเต อายนฺตุ เทวา, วรกนกมเย, เมรุราเช วสนฺโต

	 	 สนฺโต สนฺโตสเหตุํ, มุนิวรวจนํ, โสตุมคฺคํ สมคฺคํ.

	 	 	ทวยเทพเหล่าใดในโลกนี้หรือโลกอ่ืน ผู้อาศัยอยู่ในปฐพีและ 

	 อากาศ ผู้เป็นสัตบุรุษมีจิตสงบ มีพระไตรรัตน์เป็นที่พึ่ง ผู้ขวนขวาย 

	 ในการบรรลุคุณธรรมท้ังหลายตลอดกาลทุกเมื่อ ขออัญเชิญเทวดา 

	 เหล่านั้นพร้อมท้ังพระอินทร์ผู้เป็นสัตบุรุษ  ประทับอยู่เหนือเขา 

	 พระสุเมรุอันประดับด้วยทองคำ�งามสง่า โปรดมาฟังคำ�สอนอัน 

	 ประเสริฐของพระจอมมุนีโดยพร้อมเพรียงกัน
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ชุมนุมเทวดา

	 ๑.	สมนฺตา จกฺกวาเฬสุ	 อตฺราคจฺฉนฺตุ เทวตา

		  สทฺธมฺมํ มุนิราชสฺส	 สุณนฺตุ สคฺคโมกฺขทํ.

	 ขออัญเชญิเทวดาในจกัรวาลท้ังหลายโดยรอบมาสูส่ถานท่ีนี ้ฟงั

พระสัทธรรมของพระจอมมุนี ซึ่งชี้ทางสวรรค์และนิพพาน

	 ๒.	ธมฺมสฺสวนกาโล อยํ ภทนฺตา.

	 ท่านผู้เจริญทั้งหลาย กาลนี้เป็นกาลฟังธรรม

[๓ ครั้ง]

	 ๓.	สพฺเพสุ จกฺกวาเฬสุ	 ยกฺขา เทวา จ พฺรหฺมโน

		  ยํ อมฺเหหิ กตํ ปุญฺํ	 สพฺพสมฺปตฺติสาธกํ.

	 ๔.	สพฺเพ ตํ อนุโมทิตฺวา	 สมคฺคา สาสเน รตา

		  ปมาทรหิตา โหนฺตุ	 อารกฺขาสุ วิเสสโต.

	 ขออัญเชิญยักษ์ เทวดา พรหมท่ัวทุกจักรวาล ร่วมอนุโมทนา

บญุท่ีเราไดก้ระทำ� ท่ีสามารถยงัสิง่ท้ังปวงให้สำ�เร็จได ้ขอท่านเหลา่นัน้ 

จงเป็นผู้สมานฉันท์ยินดีในพระศาสนาและเป็นผู้ไม่ประมาท ตั้งใจ 

ปกปักรักษา[ชาวโลก]เถิด

	 ๕.	สาสนสฺส จ โลกสฺส	 วุฑฺฒิ๑๐ ภวตุ สพฺพทา

		  สาสนมฺปิ จ โลกญฺจ	 เทวา รกฺขนฺตุ สพฺพทา.

	 ขอความเจริญจงมีแก่พระศาสนาและชาวโลกเสมอ ขอเทวดา

จงรักษาพระศาสนาและชาวโลกเสมอเถิด
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	 ๖.	 สทฺธึ โหนฺตุ สุขี สพฺเพ	 ปริวาเรหิ อตฺตโน

		  อนีฆา สุมนา โหนฺตุ	 สห สพฺเพหิ าติภิ.

	 ขอท่านท้ังปวงเหล่านั้นพร้อมหมู่ญาติท้ังหมดและบริวาร 

ของตน จงเป็นผู้มีความสุข ปราศจากทุกข์ และมีใจเบิกบานเถิด

	 ๗.	ราชโต วา โจรโต วา มนสุสฺโต วา อมนุสสฺโต วา อคคฺโิต 

วา อุทฺกโต วา ปิสาจโต วา ขาณุกโต วา กณฺฏกโต วา นกฺขตฺตโต 

วา ชนปทโรคโต วา อสทฺธมฺมโต วา อสทฺทิฏฺิโต๑๑ วา อสปฺปุริสโต 

วา จณฺฑ หตฺถิ อสฺส มิคโคณ กุกฺกุร อหิ วิจฺฉิก มณิสปฺป ทีปิ- 

อจฺฉ ตรจฺฉ สูกร มหึส ยกฺข รกฺขสาทีหิ๑๒ นานาภยโต วา นานาโรคโต 

วา นานาอุปทฺทวโต วา อารกฺขํ คณฺหนฺตุ.

	 ขอชาวโลกจงได้รับการคุ้มครองจากอันตรายท่ีเกิดจากผู้

ปกครองประเทศ โจร มนุษย์ อมนุษย์ ไฟ น้ำ� ปีศาจ ตอไม้ หนาม 

เคราะห์ร้าย โรคระบาดในถ่ินมนุษย์ ความประพฤติของคนทราม  

ความเห็นผดิ คนร้าย โรคและอุปทัวะตา่งๆ อันเกิดจาก ชา้ง มา้ กวาง  

ววั สนุขั ง ูแมงปอ่ง งเูขยีว เสอืดาว หม ีหมาปา่ หม ูกระบอื ยกัษ์  

รากษสเป็นต้นที่ดุร้าย
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พระพุทธคุณ

	 อิติปิ โส ภควา

	 	 	แม้เพราะเหตุนี้ พระผู้มีพระภาคพระองค์นั้น

	 อรหํ,

	 	 	เป็นผู้ไกลจากกิเลส

	 สมฺมาสมฺพุทฺโธ,

	 	 	ตรัสรู้ชอบด้วยพระองค์เอง

	 วิชฺชาจรณสมฺปนฺโน,

	 	 	ถึงพร้อมด้วยความรู้และความประพฤติ

	 สุคโต,

	 	 	เป็นผู้เสด็จไปดีแล้ว

	 โลกวิทู,

	 	 	ทรงรู้แจ้งโลก

	 อนุตฺตโร ปุริสทมฺมสารถิ,

	 	 	ทรงเป็นสารถีฝึกบุคคลที่ควรฝึก ไม่มีใครยิ่งกว่า

	 สตฺถา เทวมนุสฺสานํ,

	 	 	ทรงเป็นศาสดาของเทวดาและมนุษย์ทั้งหลาย
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		  พุทฺโธ,

	 	 	ทรงเป็นผู้รู้แจ้ง

		  ภควา.

	 	 	ทรงเป็นผู้อธิบายธรรม

	 พระผู้มีพระภาค คือ พระผู้มีภคธรรมหรือบุญญาภินิหาร ๖ อย่าง 

อันได้แก่ อิสริยะ คือ การควบคุมจิต, ธัมมะ คือ โลกุตรธรรม ๙, ยสะ คือ 

เกียรตยิศ, สริิ คอื สริิมงคลทางพระวรกาย, กามะ คอื ความสำ�เร็จสมประสงค ์

และปยัตตะ คือ ความอุตสาหะ๑๓

พระธรรมคุณ

	 สฺวากฺขาโต ภควตา ธมฺโม.

	 	 	พระธรรม อันพระผู้มีพระภาคตรัสไว้ดีแล้ว

	 สนฺทิฏฺิโก,

	 	 	เป็นธรรมที่เห็นได้ด้วยตนเอง

	 อกาลิโก,

	 	 	ไม่ขึ้นกับกาล

	 เอหิปสฺสิโก,

	 	 	เป็นธรรมที่ควรมาดู
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	 โอปนยิโก,

	 	 ควรน้อมมาปฏิบัติ

	 ปจฺจตฺตํ เวทิตพฺโพ วิญฺญูหิ.

		  เป็นธรรมที่วิญญูชนพึงรู้ได้เฉพาะตน

	 พระธรรมอันพระผู้มพีระภาคตรัสดแีลว้ คอื มรรค ๔ ผล ๔ นพิพาน ๑ 

และปริยตัธิรรม ๑ เปน็ธรรมท่ีไพเราะโดยอรรถและพยญัชนะในเบือ้งตน้ ท่ามกลาง  

และท่ีสุด; พระธรรมท่ีเห็นได้ด้วยตนเอง คือ โลกุตรธรรม ๙ ได้แก่ มรรค ๔ 

ผล ๔ และนิพพาน ๑; พระธรรมท่ีไม่ขึ้นกับกาล คือ มรรค ๔ ท่ีส่งผลทันที; 

พระธรรมท่ีควรมาดู ควรน้อมมาปฏิบัติ และวิญญูชนพึงรู้ได้เฉพาะตน คือ

โลกุตรธรรม ๙ ๑๔

พระสังฆคุณ

	 สุปฏิปนฺโน ภควโต สาวกสงฺโฆ.

	 	 		พระอริยสงฆ์สาวกของพระผู้มีพระภาค  เป็นผู้ปฏิบัติดี

[ตามพระพุทธพจน์]

	 อุชุปฏิปนฺโน ภควโต สาวกสงฺโฆ.

	 	 		พระอริยสงฆ์สาวกของพระผู้มีพระภาค เป็นผู้ปฏิบัติตรง

[ตามมัชฌิมาปฏิปทา]
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	 ายปฏิปนฺโน ภควโต สาวกสงฺโฆ.

	 	 		พระอริยสงฆ์สาวกของพระผู้มีพระภาค เป็นผู้ปฏิบัติ 

เพื่อพระนิพพาน

	 สามีจิปฏิปนฺโน ภควโต สาวกสงฺโฆ.

	 	 		พระอริยสงฆ์สาวกของพระผู้มีพระภาค เป็นผู้ปฏิบัติ 

ที่ควรนับถือ

	 ยทิทํ จตฺตาริ ปุริสยุคานิ อฏฺ€ ปุริสปุคฺคลา,

	 	 		ท่านเหลา่นัน้ คอืบรุุษ ๔ คู ่กลา่วคอื พระอริยบคุคล ๘ 

จำ�พวก

	 เอส ภควโต สาวกสงฺโฆ.

	 	 		นี้แหละพระอริยสงฆ์สาวกของพระผู้มีพระภาค

	 อาหุเนยฺโย,

	 	 		ผู้ควรรับสักการะ

	 ปาหุเนยฺโย,

	 	 		ผู้ควรแก่ของต้อนรับ

	 ทกฺขิเณยฺโย,

	 	 		ผู้ควรรับทักษิณาทาน

	 อญฺชลิกรณีโย,

	 	 		ผู้ควรอัญชลีกรรม
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	 อนุตฺตรํ ปุญฺกฺเขตฺตํ โลกสฺส.

	 	 	เป็นนาบุญอันประเสริฐของโลก

ตำ�นานเมตตปริตร

	 เมตตปริตร คอื ปริตรท่ีกลา่วถึงการเจริญเมตตา มปีระวตัวิา่ สมยัหนึง่ 

เมื่อพระพุทธเจ้าประทับอยู่ท่ีวัดพระเชตวัน กรุงสาวัตถี มีภิกษุ ๕๐๐ รูปเรียน 

กรรมฐานจากพระพทุธองคแ์ลว้เดนิทางไปแสวงหาสถานท่ีปฏิบตัธิรรม พวกท่าน  

ไดม้าถึงไพรสณฑ์แห่งหนึง่ ปรึกษากันว่าสถานท่ีนีเ้หมาะสมแก่การเจริญสมณธรรม 

จงึตกลงใจอยูจ่ำ�พรรษาในท่ีนัน้ ชาวบา้นก็มจีติศรัทธาสร้างกุฏิถวายให้พำ�นกัรูป

ละหนึ่งหลัง และอุปัฏฐากด้วยปัจจัยสี่มิให้ขาดแคลน

	 เมื่อฝนตกพวกท่านจะเจริญกรรมฐานท่ีกุฏิ คร้ันฝนไม่ตกก็จะมาปฏิบัติ

ท่ีโคนไม้ รุกขเทวดาท่ีสิงสถิตอยู่ท่ีต้นไม้ไม่สามารถอยู่ในวิมานได้ เพราะผู้ทรง 

ศีลมาอยู่ใต้วิมานของตน จึงต้องพาบุตรธิดาลงมาอยู่บนพื้น เบื้องแรกคิดว่า

พวกภิกษุคงจะอยู่ชั่วคราว ก็ทนรอดูอยู่ชั่วคราว แต่เมื่อรู้ว่ามาจำ�พรรษาตลอด 

ไตรมาส จึงเกิดความไม่พอใจ คิดจะขับไล่ให้กลับไปในระหว่างพรรษา ฉะนั้น  

จงึพยายามหลอกหลอนดว้ยวธิตีา่งๆ เชน่ สำ�แดงรูปร่างท่ีนา่กลวั ร้องเสยีงโหยหวน  

ทำ�ให้ได้รับกลิ่นเหม็นต่างๆ

	 พวกภิกษุหวาดหว่ันตกใจต่ออารมณ์ท่ีน่ากลัวเหล่านั้น ไม่สามารถจะ

ปฏิบัติธรรมได้โดยสะดวก จึงปรึกษากันว่าพวกเราไม่ควรจะอยู่ในสถานท่ีนี้ แต่

ควรท่ีจะกลับไปจำ�พรรษาหลังในสถานท่ีอ่ืน และได้เดินทางกลับโดยไม่บอกลา
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ชาวบา้น เมือ่มาถึงวัดพระเชตวันไดเ้ขา้เฝา้พระพทุธเจา้แลว้กราบทูลเร่ืองนี ้แต่

พระพุทธองค์ทรงเล็งเห็นว่าสถานท่ีเดิมเหมาะสมกับภิกษุเหล่านี้มากกว่าท่ีอ่ืน  

จึงทรงแนะนำ�ให้พวกท่านกลับไปสถานท่ีนั้น พร้อมกับตรัสสอนเมตตปริตรเพื่อ

เจริญเมตตาแก่รุกขเทวดา

	 เมื่อพวกภิกษุได้เรียนเมตตปริตรจากพระพุทธเจ้าแล้ว จึงเดินทางกลับ 

ไปยังสถานท่ีเดิม ก่อนจะเข้าสู่ราวป่า พวกท่านได้เจริญเมตตาโดยสาธยาย 

พระปริตรนี้ อานุภาพแห่งเมตตาทำ�ให้รุกขเทวดามีจิตอ่อนโยน มีไมตรี จึงไม่ 

เบียดเบียนเหมือนก่อน ทั้งยังช่วยปรนนิบัติและคุ้มครองภัยอื่นๆ อีกด้วย ภิกษุ

เหลา่นัน้ไดพ้ากเพยีรเจริญเมตตาภาวนา แลว้เจริญวปิสัสนาภาวนาตอ่มา โดยใช้

เมตตาเป็นบาทแห่งวิปัสสนา ทุกรูปได้บรรลุอรหัตผลภายในพรรษานั้น๑๕

	 เมตตปริตรในหนงัสอืนีม้ขีอ้ความตา่งจากบทสวดมนตฉ์บบัไทยและฉบบั

สิงหลในบางท่ี โดยผู้แปลเลือกใช้ฉบับพม่าท่ีเรียกว่า ฉบับฉัฏฐสังคีติ (ฉบับ

สังคายนาคร้ังท่ี ๖) ซึ่งเป็นฉบับท่ีพระภิกษุในนิกายเถรวาท ๕ ประเทศ คือ 

ไทย ลงักา พมา่ ลาว และเขมร ไดร่้วมกันสังคายนาท่ีประเทศสหภาพพมา่เมือ่ 

พ.ศ. ๒๕๐๐ และมีมติเป็นสมานฉันท์ร่วมกัน

	 เมตตปริตรนี้เป็นคีติคาถาท่ีจัดอยู่ในหมวดมาตราพฤติ ฉบับพม่าเป็น

ฉบับท่ีถูกต้องตามกฎนั้น แต่ฉบับไทยกับฉบับสิงหลไม่ตรงตามฉันทลักษณ์และ

หลักไวยากรณ์บาลี (ดูคำ�อธิบายในบทเพิ่มเติมท้ายเล่ม) อนึ่ง ท่านอาจารย์ 

ธมัมานนัทมหาเถระ อัครมหาบณัฑิต เจา้อาวาสวดัท่ามะโอ จงัหวดัลำ�ปาง ได้

เล่าว่าแม้พระเถระชาวสิงหลผู้เชี่ยวชาญภาษาบาลี คือท่านพระพุทธทัตตเถระ 

อัครมหาบณัฑิต วดัอัคคาราม จงัหวดับาลงัโกดา ประเทศศรีลงักา ก็เคยปรารภ

เมือ่ พ.ศ. ๒๕๐๖ กับท่านอาจารยว์า่ เมตตปริตรฉบบัพมา่ถูกตอ้งกวา่ฉบบัอ่ืนๆ
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บทขัดเมตตปริตร

	 ๑.	ยสฺสานุภาวโต ยกฺขา	 เนว ทสฺเสนฺติ ภึสนํ

		  ยมฺหิ เจวานุยฺุญฺชนฺโต	 รตฺตินฺทิวมตนฺทิโต.

	 ๒.	สุขํ สุปติ สุตฺโต จ	 ปาปํ กิญฺจิ น ปสฺสติ

		  เอวมาทิคุณูเปตํ	 ปริตฺตํ ตํ ภณาม เห.

	 เหล่าเทวดาย่อมไม่แสดงสิ่งท่ีน่ากลัว  เพราะอานุภาพของ 

พระปริตรใด อนึง่ บคุคลผูไ้มเ่กียจคร้าน เจริญพระปริตรใดท้ังกลางวัน

และกลางคนื ยอ่มหลบัสบาย เมือ่หลบัยอ่มไมฝ่นัร้าย ขอเราท้ังหลาย

จงสวดพระปริตรนั้น อันประกอบด้วยคุณอย่างนี้เป็นต้นเถิด

เมตตปริตร

				   ๑.	 กรณียมตฺถกุสเลน

					    ยนฺต สนฺตํ ปทํ อภิสเมจฺจ

					    สกฺโก อุชู จ สุหุชู จ

					    สูวโจ จสฺส มุทุ อนติมานี.๑๖

	 ภิกษุผู้ฉลาดในสิ่งท่ีเป็นประโยชน์ ประสงค์จะบรรลุแดนสงบ

พึงอบรมสิกขาสาม ภิกษุนั้นพึงเป็นผู้อาจหาญ เป็นคนตรง แน่วแน่  

ว่าง่าย อ่อนโยน ไม่ถือตัว
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				   ๒.	 สนฺตุสฺสโก จ สุภโร จ

					    อปฺปกิจฺโจ จ สลฺลหุกวุตฺติ

					    สนฺตินฺทฺริโย จ นิปโก จ

					    อปฺปคพฺโภ กุเลสฺวนนุคิทฺโธ.

	 พึงเป็นผู้สันโดษ เลี้ยงง่าย มีกิจธุระน้อย ดำ�เนินชีวิตเรียบง่าย 

มีอินทรีย์สงบ มีปัญญารักษาตน มีการสำ�รวมกายวาจาใจ ไม่พัวพัน

กับสกุลทั้งหลาย

		  		 ๓.	 น จ ขุทฺท’มาจเร กิญฺจิ

					    เยน วิญฺญู ปเร อุปวเทยฺยุง

					    สุขิโน ว เขมิโน โหนฺตุ

					    สพฺพสตฺตา ภวนฺตุ สุขิตตฺตา.

	 ไมพ่งึประพฤตสิิง่เลก็นอ้ยอะไรๆ ท่ีจะเปน็เหตใุห้ผูรู้้ตำ�หนิ [พงึ

แผเ่มตตาวา่] ขอสตัว์ท้ังปวง จงเปน็ผูม้คีวามสขุกาย สขุใจปลอดจาก

ภัยทั้งปวงเถิด

				   ๔.	 เย เกจิ ปาณภูตตฺถิ

					    ตสา วา ถาวรา ว’นวเสสา

					    ทีฆา วา เย ว มหนฺตา

					    มชฺฌิมา รสฺสกา อณุกถูลา.

	 สัตว์ท้ังหลายท่ีมีความหวาดกลัวก็ดี ท่ีมั่นคงก็ดี ท้ังหมด 

ทั้งที่มีกายยาว ใหญ่ ปานกลาง สั้น ละเอียด หรือหยาบ
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				   ๕.	 ทิฏฺา วา เย ว อทิฏฺา
					    เย ว ทูเร วสนฺติ อวิทูเร
					    ภูตา ว สมฺภเวสี ว
					    สพฺพสตฺตา ภวนฺตุ สุขิตตฺตา.

	 ท้ังท่ีเคยเห็นหรือไม่เคยเห็น อยู่ไกลหรือใกล้ ท่ีเกิดแล้วหรือ 
ท่ีกำ�ลังแสวงหาท่ีเกิด๑๗  สัตว์ท้ังปวงเหล่านั้น  จงมีความสุขกาย  
สุขใจเถิด

				   ๖.	 น ปโร ปรํ นิกุพฺเพถ
					    นาติมญฺเถ กตฺถจิ น กญฺจิ
					    พฺยาโรสนา ปฏิฆสญฺ
					    นาฺมญฺสฺส ทุกฺขมิจฺเฉยฺย.

	 บุคคลไม่พึงหลอกลวงกัน  ไม่พึงดูหมิ่นใครในท่ีไหน  ไม่พึง 
ปรารถนาทุกข์แก่กันและกัน ด้วยการเบียดเบียน หรือด้วยใจมุ่งร้าย

				   ๗.	 มาตา ยถา นิยํ ปุตฺต-
					    มายุสา เอกปุตฺต’มนุรกฺเข
					    เอวมฺปิ สพฺพภูเตสุ
					    มานสํ ภาวเย อปริมาณํ.

	 มารดาถนอมบุตรคนเดียวของตนด้วยชีวิต ฉันใด บุคคลพึง
เจริญเมตตาจิตไม่มีประมาณในสัตว์ทั้งปวง ฉันนั้น

				   ๘.	 เมตฺตญฺจ สพฺพโลกสฺมิ
					    มานสํ ภาวเย อปริมาณํ
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					    อุทฺธํ อโธ จ ติริยญฺจ
					    อสมฺพาธํ อเวรมสปตฺตํ.

	 บุคคลพึงเจริญเมตตาจิต อันไม่มีประมาณ ไม่มีขอบเขต ไม่มี 

เวร ไม่มีศัตรู ในสัตว์โลกท้ังหมด ท้ังในอรูปภูมิเบื้องบน รูปภูมิ 

เบื้องกลาง และกามาวจรภูมิเบื้องต่ำ�

				   ๙.	 ติฏฺํ จรํ นิสินฺโน ว
					    สยาโน ยาวตาสฺส วิตมิทฺโธ
					    เอตํ สตึ อธิฏฺเยฺย
					    พฺรหฺม’เมตํ วิหาร’มิธ มาหุ.

	 เมื่อยืน  เดิน  นั่ง  หรือนอน  พึงเป็นผู้ปราศจากความง่วง  

ตั้งสติอย่างนี้ไว้ พระพุทธเจ้าท้ังหลายตรัสการปฏิบัติเช่นนี้ว่าเป็น 

ความประพฤติอันประเสริฐในพระศาสนานี้

				   ๑๐.	ทิฏฺิญฺจ อนุปคมฺม
					    สีลวา ทสฺสเนน สมฺปนฺโน
					    กาเมสุ วิเนยฺย เคธํ
					    น หิ ชาตุคฺคพฺภเสยฺย ปุนเรติ.

	 บุคคลผู้นั้นจะไม่กล้ำ�กรายความเห็นผิด เป็นผู้บริบูรณ์ด้วยศีล 

ถึงพร้อมดว้ยความเห็นชอบ เมือ่ขจดัความยนิดใีนกามไดแ้ลว้ ยอ่มไม่

เข้าถึงการเกิดในครรภ์อีกอย่างแน่แท้
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ตำ�นานขันธปริตร

	 ขนัธปริตร คอื พระปริตรท่ีกลา่วถึงการเจริญเมตตาแก่พญางูท้ัง ๔ ตระกูล  

และเจริญเมตตาแก่สรรพสัตว์ มีประวัติว่า เมื่อพระพุทธเจ้าประทับอยู่ท่ีวัด 

พระเชตวนั กรุงสาวตัถี มภิีกษุรูปหนึง่ถูกงกัูด เหลา่ภิกษุไดก้ราบทูลความนีแ้ด่

พระพุทธองค์ พระองค์ตรัสว่า ภิกษุนั้นถูกงูกัดเพราะไม่ได้แผ่เมตตาแก่พญางู 

ท้ัง ๔ ตระกูล ผู้แผ่เมตตาแก่พญางูเหล่านั้นจะไม่ถูกงูกัด แล้วตรัสสอนให้แผ่

เมตตาแก่พญางูท้ัง ๔ ตระกูล คือ งูตระกูลวิรูปักษ์ งูตระกูลเอราบถ งูตระกูล 

ฉัพยาบุตร และงูตระกูลกัณหาโคดม๑๘

	 ในอรรถกถาชาดก๑๙ มปีระวตัดิงันี ้เมือ่ภิกษุรูปหนึง่ ถูกงกัูด พระพทุธเจา้ 

ตรัสว่าเราเคยสอนขันธปริตรในขณะท่ียังเป็นพระโพธิสัตว์อยู่ คือ เมื่อพระองค์

เสวยพระชาตเิปน็ฤษีท่ีปา่หิมพานต ์ไดพ้ำ�นกัอยูร่่วมกับฤษีเปน็จำ�นวนมาก ในขณะ 

นัน้มฤีษีตนหนึง่ถูกงูกัดเสยีชวิีต จงึสอนขนัธปริตรแก่พวกฤษีเพือ่ปอ้งกันภัยจาก 

อสรพิษ

บทขัดขันธปริตร

	 ๑.	สพฺพาสีวิสชาตีนํ	 ทิพฺพมนฺตาคทํ วิย

		  ยํ นาเสติ วิสํ โฆรํ	 เสสญฺจาปิ ปริสฺสยํ.

	 ๒.	อาณาเขตฺตมฺหิ สพฺพตฺถ	 สพฺพทา สพฺพปาณินํ

		  สพฺพโสปิ นิวาเรติ	 ปริตฺตํ ตํ ภณาม เห.
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	 พระปริตรย่อมป้องกันพิษและอันตรายอ่ืนๆ ของสัตว์ท้ังปวง

ได้ตลอดเขตแห่งอำ�นาจทุกแห่งเสมอ เหมือนทิพยมนต์และโอสถทิพย์

ท่ีขจัดพิษร้ายของอสรพิษท้ังปวง  ขอเราท้ังหลายจงร่วมกันสวด 

พระปริตรนั้นเถิด

ขันธปริตร

	 ๑.	วิรูปกฺเขหิ เม เมตฺตํ	 เมตฺตํ เอราปเถหิ เม
		  ฉพฺยาปุตฺเตหิ เม เมตฺตํ	 เมตฺตํ กณฺหาโคตมเกหิ จ.

	 ข้าพเจ้าขอแผ่เมตตาจิตในงูตระกูลวิรูปักษ์  ข้าพเจ้าขอแผ่
เมตตาจิตในงูตระกูลเอราบถ  ข้าพเจ้าขอแผ่เมตตาจิตในงูตระกูล  
ฉัพยาบุตร ข้าพเจ้าขอแผ่เมตตาจิตในงูตระกูลกัณหาโคดม

	 ๒.	อปาทเกหิ เม เมตฺตํ	 เมตฺตํ ทฺวิปาทเกหิ ๒๐ เม
		  จตุปฺปเทหิ เม เมตฺตํ	 เมตฺตํ พหุปฺปเทหิ เม.

	 ข้าพเจ้าขอแผ่เมตตาจิตในสัตว์ไม่มีเท้า ข้าพเจ้าขอแผ่เมตตา
จติในสตัว์สองเท้า ขา้พเจา้ขอแผเ่มตตาจติในสตัว์สีเ่ท้า ขา้พเจา้ขอแผ่
เมตตาจิตในสัตว์ที่มีเท้ามาก

	 ๓.	มา มํ อปาทโก หึสิ	 มา มํ หึสิ ทฺวิปาทโก
		  มา มํ จตุปฺปโท หึสิ	 มา มํ หึสิ พหุปฺปโท.

	 สัตว์ท่ีไม่มีเท้าอย่าได้เบียดเบียนข้าพเจ้า สัตว์ท่ีมีสองเท้า
อย่าได้เบียดเบียนข้าพเจ้า สัตว์ท่ีมีสี่เท้าอย่าได้เบียดเบียนข้าพเจ้า  
และสัตว์ที่มีเท้ามากอย่าได้เบียดเบียนข้าพเจ้า
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	 ๔.	สพฺเพ สตฺตา สพฺเพ ปาณา	 สพฺเพ ภูตา จ เกวลา

		  สพฺเพ ภทฺรานิ ปสฺสนฺตุ	 มา กญฺจิ ๒๑ ปาป’มาคมา.

	 ขอสัตว์ท้ังปวง  ปราณชาติท้ังปวง  สัตว์ท่ีเกิดแล้วท้ังปวง 

ท้ังหมดจงประสบความเจริญทุกผู้ ขอความทุกขอ์ยา่ไดเ้ขา้ถึงใครๆ เลย

	 ๕.	อปฺปมาโณ พุทฺโธ,	 อปฺปมาโณ ธมฺโม,

		  อปฺปมาโณ สงฺโฆ,	 ปมาณวนฺตานิ สรีสปานิ,

		  อหิ วิจ ฺฉิก สตปที-	 อุณฺณนาภิ สรพู มูสิกา.๒๒

	 พระพทุธเจา้ทรงพระคณุหาประมาณมไิด ้ พระธรรมทรงพระคณุ

หาประมาณมไิด ้พระสงฆท์รงพระคณุหาประมาณมไิด ้แตส่ตัวเ์ลือ้ยคลาน

คือ งู แมงป่อง ตะขาบ แมงมุม ตุ๊กแก และหนู เป็นสัตว์ที่ประมาณได้

	 ๖.	กตา เม รกฺขา. กตํ เม ปริตฺตํ. ปฏิกฺกมนฺตุ ภูตานิ. โสหํ 

นโม ภควโต, นโม สตฺตนฺนํ สมฺมาสมฺพุทฺธานํ.

	 ขา้พเจา้ไดคุ้ม้ครองตนแลว้ ขา้พเจา้ไดป้อ้งกันตนแลว้ เหลา่สตัว ์

จงหลีกไป  ข้าพเจ้าขอนอบน้อมพระผู้มีพระภาค  ขอนอบน้อม 

พระสัมมาสัมพุทธเจ้าทั้ง ๗ พระองค์
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ตำ�นานโมรปริตร

	 โมรปริตร คอื ปริตรของนกยงู เปน็พระปริตรท่ีกลา่วถึงคณุของพระพทุธ- 

เจา้ แลว้นอ้มพระพทุธคณุมาพทัิกษ์คุม้ครองให้มคีวามสวัสด ีมปีระวตัวิา่ สมยัหนึง่ 

ครัน้พระโพธสิตัวเ์สวยพระชาตเิปน็นกยงูทอง อาศยัอยูบ่นเขาทัณฑกหิรัญบรรพต 

ในป่าหิมพานต์ พระโพธิสัตว์ได้เพ่งดูพระอาทิตย์ในเวลาพระอาทิตย์อุทัย แล้ว

ร่ายมนต์สาธยายสองคาถาแรกว่า อุเทตยํ เป็นต้น แล้วจึงออกแสวงหาอาหาร 

คร้ันกลับจากการแสวงหาอาหารในเวลาพระอาทิตย์อัสดง ก็เพ่งดูพระอาทิตย์

พร้อมกับร่ายมนต์สาธยายสองคาถาหลังว่า  อเปตยํ  เป็นต้น  นกยูงทองจึง

แคล้วคลาดจากอันตรายทุกอย่างด้วยมนต์บทนี้

	 วนัหนึง่พรานปา่จากหมูบ่า้นใกลเ้มอืงพาราณสไีดพ้บนกยงูทองโดยบงัเอิญ 

จงึบอกความนัน้แก่บตุรของตน ขณะนัน้พระนางเขมาเทวมีเหสพีระเจา้พาราณส ี 

ทรงพระสุบินว่า พระนางเห็นนกยูงทองแสดงธรรมอยู่ จึงกราบทูลพระสวามีว่า

ทรงประสงคจ์ะฟงัธรรมของนกยงูทอง ท้าวเธอจงึรับสัง่ให้พรานปา่สบืหา พรานปา่ 

ท่ีเคยไดย้นิคำ�บอกเลา่ของบดิาไดม้ากราบทูลว่า นกยงูทองมอียูจ่ริงท่ีเขาทัณฑก- 

หิรัญบรรพต ท้าวเธอจึงทรงมอบหมายให้เขาจับนกยูงทองมาถวาย

	 พรานป่าคนนั้นได้เดินทางไปป่าหิมพานต์ แล้ววางบ่วงดักนกยูงทองไว้

ทุกแห่งในท่ีแสวงหาอาหาร แม้เวลาผ่านไปถึง ๗ ปีเขาก็ยังจับไม่ได้ เพราะ

นกยูงทองแคล้วคลาดบ้าง บ่วงไม่แล่นบ้าง จนในท่ีสุดต้องเสียชีวิตอยู่ในป่านั้น 

ฝา่ยพระนางเขมาเทวก็ีทรงประชวรสิน้พระชนม ์เพราะเสยีพระทัยท่ีไมส่มประสงค ์

พระเจ้าพาราณสีจึงทรงพิโรธ ได้รับสั่งให้จารึกอักษรลงในแผ่นทองว่า ผู้กินเนื้อ

นกยูงทองท่ีเขาทัณฑกหิรัญบรรพต จะไม่แก่ ไม่ตาย ต่อมาภายหลังไม่นาน 

พระองคก็์สิน้พระชนม ์พระราชาองคอ่ื์นท่ีครองราชยส์บืตอ่มาไดพ้บขอ้ความนัน้ 

จงึสง่พรานปา่ไปจบันกยงูทอง แตไ่มม่ใีครสามารถจบัได ้กาลเวลาไดล้ว่งเลยไป 

จนเปลี่ยนพระราชาถึง ๖ พระองค์
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	 คร้ันถึงสมยัพระราชาองคท่ี์ ๗ พระองคก็์รับสัง่ให้พรานปา่ไปจบันกยงูทอง

นั้นอีก พรานคนนี้ฉลาดหลักแหลม สังเกตการณ์อยู่หลายวันก็รู้ว่า นกยูงทอง 

ไม่ติดบ่วงเพราะมีมนต์ขลัง ก่อนออกหาอาหารจะทำ�พิธีร่ายมนต์ จึงไม่มีใคร

สามารถจบัได ้เขาคดิวา่จะตอ้งจบันกยงูทองก่อนท่ีจะร่ายมนต ์จงึไดน้ำ�นางนกยงู 

ตวัหนึง่มาเลีย้งให้เชือ่ง แลว้นำ�ไปปลอ่ยไวท่ี้เชงิเขา โดยดกับว่งอยูใ่กล้ๆ จากนัน้ 

ได้ทำ�สัญญาณให้นางนกยูงรำ�แพนส่งเสียงร้อง พระโพธิสัตว์เมื่อได้ยินเสียงนาง 

นกยงู ก็ลมืสาธยายมนตค์ุม้ครองตน เผลอตวับนิไปหานางนกยงูโดยเร็ว จงึตดิบว่ง 

ที่ดักไว้ ครั้นแล้วพรานป่าได้นำ�พระโพธิสัตว์ไปถวายพระเจ้าพาราณสี

	 เมือ่พระโพธสิตัวเ์ขา้เฝา้พระเจา้พาราณสแีลว้ ไดทู้ลถามวา่ “เพราะเหตไุร  

พระองค์จึงจับหม่อมฉันมา” 

	 ท้าวเธอตรัสว่า “เพราะมีจารึกว่าผู้กินเนื้อนกยูงทอง จะไม่แก่ ไม่ตาย” 

	 พระโพธิสัตว์ทูลว่า “ผู้กินเนื้อหม่อมฉันจะไม่ตาย แต่หม่อมฉันจะต้อง

ตายมิใช่หรือ” 

	 ท้าวเธอตรัสว่า “ถูกแล้ว เจ้าจะต้องตาย” 

	 พระโพธสิตัวทู์ลว่า “เมือ่หมอ่มฉนัจะตอ้งตาย แลว้ผู้กินเนือ้หมอ่มฉนัจะ

ไม่ตายได้อย่างไร” 

	 ท้าวเธอตรัสว่า “เพราะเจ้ามีขนสีทอง จึงทำ�ให้ผู้กินเนื้อเจ้าไม่ตาย” 

	 พระโพธิสัตว์ทูลว่า “หม่อมฉันมีขนสีทองก็เพราะภพก่อนเคยเกิดเป็น

พระเจา้จกัรพรรดใินพระนครพาราณสีนี ้ไดรั้กษาเบญจศลีเปน็นติยแ์ละชกัชวนให้ 

ราษฎรรักษา” 

	 หลงัจากนัน้พระโพธสิตัว์ไดทู้ลเร่ืองท่ีพระองคเ์คยฝงัราชรถท่ีประทับของ 

พระเจ้าจักรพรรดิไว้ท่ีสระมงคลโบกขรณี พระเจ้าพาราณสีได้รับส่ังให้ไขน้ำ�ออก 

จากสระแลว้กู้ราชรถขึน้มา จงึทรงเชือ่คำ�พระโพธสัิตว ์หลังจากนัน้ พระโพธสิตัว ์

ได้ถวายโอวาทพระราชาให้ดำ�รงอยู่ในความไม่ประมาท แล้วกลับไปยังป่า

หิมพานต์ตามเดิม๒๓
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บทขัดโมรปริตร

	 ๑.		ปูเรนฺตํ โพธิสมฺภาเร	 นิพฺพตฺตํ โมรโยนิยํ
			  เยน สงฺวิหิตารกฺขํ	 มหาสตฺตํ วเนจรา.

	 ๒.		จิรสฺสํ วายมนฺตาปิ	 เนว สกฺขึสุ คณฺหิตุํ
			  พฺรหฺมมนฺตนฺติ อกฺขาตํ	 ปริตฺตํ ตํ ภณาม เห.

	 นายพรานท้ังหลายเพียรพยายามอยู่นาน  ก็ไม่สามารถจับ

พระมหาสัตว์ผู้เกิดเป็นนกยูงทอง  ผู้บำ�เพ็ญบารมีเพื่อจะบรรลุพระ- 

สัพพัญญุตญาณ ผู้คุ้มครองตนอย่างดีแล้วด้วยพระปริตรใด ขอเรา 

ทั้งหลายจงร่วมกันสวดพระปริตรที่ถือว่าเป็นมนต์อันประเสริฐนั้นเถิด

โมรปริตร

			  ๑.	อุเทตยํ จกฺขุมา เอกราชา
				   หริสฺสวณฺโณ ปถวิปฺปภาโส

				   ตํ ตํ นมสฺสามิ หริสฺสวณฺณํ ปถวิปฺปภาสํ
				   ตยาชฺช คุตฺตา วิหเรมุ ทิวสํ.

	 พระอาทิตย์ผู้เป็นดวงตาของโลก  ผู้ยิ่งใหญ่พระองค์นี้  เสด็จ 

อุทัยขึ้นทรงพระรัศมีสีทองสาดส่องปฐพี  ด้วยเหตุนี้  ข้าพเจ้าขอ

นมสัการพระอาทิตยผู้์ทรงรัศมสีทีองสาดสอ่งปฐพพีระองคน์ัน้ พระองค์

ได้คุ้มครองข้าพระองค์ในวันนี้แล้ว ขอให้ข้าพระองค์มีชีวิตยั่งยืนอยู่

ตลอดวัน๒๔
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		  	๒.	เย พฺราหฺมณา เวทคู สพฺพธมฺเม
				   เต เม นโม เต จ มํ ปาลยนฺตุ
				   นมตฺถุ พุทฺธานํ นมตฺถุ โพธิยา
				   นโม วิมุตฺตานํ นโม วิมุตฺติยา
					   อิมํ โส ปริตฺตํ กตฺวา โมโร จรติ เอสนา.

	 พระพุทธเจ้าเหล่าใด  ทรงรู้แจ้งธรรมท้ังปวง  ข้าพเจ้าขอ 
นอบน้อมพระพุทธเจ้าเหล่านั้น ขอพระพุทธเจ้าเหล่านั้น จงคุ้มครอง
ข้าพเจ้า ขอนอบน้อมแด่พระพุทธเจ้าท้ังหลาย ขอนอบน้อมแด่พระ-
โพธิญาณ๒๕ ขอนอบน้อมแด่พระพุทธเจ้าผู้หลุดพ้นแล้ว ขอนอบน้อม 
แด่วิมุตติธรรม๒๖ เมื่อนกยูงนั้นสาธยายพระปริตรอย่างนี้แล้ว จึงออก 
แสวงหาอาหาร

			  ๓.	อเปตยํ จกฺขุมา เอกราชา
				   หริสฺสวณฺโณ ปถวิปฺปภาโส
				   ตํ ตํ นมสฺสามิ หริสฺสวณฺณํ ปถวิปฺปภาสํ
				   ตยาชฺช คุตฺตา วิหเรมุ รตฺตึ.

	 พระอาทิตย์ผู้เป็นดวงตาของโลก  ผู้ยิ่งใหญ่พระองค์นี้  เสด็จ
อัสดงคตทรงพระรัศมีสีทองสาดส่องปฐพี  ด้วยเหตุนี้  ข้าพเจ้าขอ 
นมสัการพระอาทิตยผู้์ทรงรัศมสีทีองสาดสอ่งปฐพพีระองคน์ัน้ พระองค์
ได้คุ้มครองข้าพระองค์ในวันนี้แล้ว ขอให้ข้าพระองค์มีชีวิตยั่งยืนอยู่
ตลอดราตรี

			  ๔.	เย พฺราหฺมณา เวทคู สพฺพธมฺเม
				   เต เม นโม เต จ มํ ปาลยนฺตุ
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				   นมตฺถุ พุทฺธานํ นมตฺถุ โพธิยา

				   นโม วิมุตฺตานํ นโม วิมุตฺติยา

				   อิมํ โส ปริตฺตํ กตฺวา โมโร วาสมกปฺปยิ.

	 พระพุทธเจ้าเหล่าใด  ทรงรู้แจ้งธรรมท้ังปวง  ข้าพเจ้าขอ 

นอบน้อมพระพุทธเจ้าเหล่านั้น ขอพระพุทธเจ้าเหล่านั้น จงคุ้มครอง

ข้าพเจ้า ขอนอบน้อมแด่พระพุทธเจ้าท้ังหลาย ขอนอบน้อมแด่ 

พระโพธญิาณ ขอนอบนอ้มแดพ่ระพทุธเจา้ผูห้ลดุพน้แลว้ ขอนอบนอ้ม

แด่วิมุตติธรรม เมื่อนกยูงนั้นสาธยายพระปริตรอย่างนี้แล้ว จึงนอน

ตำ�นานอาฏานาฏิยปริตร

	 อาฏานาฏิยปริตร คอื ปรติรของท้าวกุเวรผูค้รองนครอาฏานาฏา เพราะ
เป็นพระปริตรท่ีท้าวกุเวรได้นำ�มากราบทูลพระพุทธเจ้า พระปริตรนี้กล่าวถึง 

พระนามของพระพทุธเจา้ ๗ พระองค ์และคณุของพระพทุธเจา้เหลา่นัน้ รวมท้ัง

อ้างอานุภาพพระพุทธเจ้าและเทวานุภาพมาพิทักษ์ให้มีความสวัสดี มีประวัติว่า

สมยัหนึง่ เมือ่พระพทุธเจา้ประทับอยู ่ณ ภูเขาคชิฌกูฏ แขวงกรุงราชคฤห์ ท้าว 

จาตมุหาราชท้ัง ๔ คอื ท้าวธตรฐ ท้าววิรุฬหก ท้าววิรูปกัษ์ และท้าวกุเวร ไดม้า

เฝา้พระพทุธเจา้ในมชัฌมิยามแห่งราตรี ขณะนัน้ท้าวกุเวรไดก้ราบทูลว่า อมนษุย ์

บางพวกเลือ่มใสพระองค ์บางพวกไมเ่ลือ่มใส แตส่ว่นใหญม่กัไมเ่ลือ่มใส เพราะ 

พระองค์ตรัสสอนให้ละเว้นจากอกุศลกรรมมีปาณาติปาตเป็นต้น แต่พวกเขาไม่

สามารถจะเว้นได ้จงึไมพ่อใจคำ�สอนท่ีขดัแยง้กับความประพฤตขิองตน เมือ่ภิกษุ 

ไปปฏิบัติธรรมในป่าเปลี่ยว อมนุษย์เหล่านั้นอาจจะรบกวนได้ จึงขอให้พระองค์
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ทรงรับเอาเคร่ืองคุม้ครองคอือาฏานาฏิยปริตรไว้ แล้วประทานแก่พทุธบริษัทเพือ่ 

สาธยายคุม้ครองตนและเพือ่ให้อมนษุยเ์กิดความเลือ่มใสพระศาสนา หลงัจากนัน้  

ท้าวกุเวรไดก้ราบทูลคาถาเปน็ตน้ว่า วปิสสฺสิสฺ จ นมตถฺุ เมือ่ท้าวมหาราชเหลา่นัน้ 

เสด็จกลับแล้ว พระพุทธเจ้าจึงนำ�มาตรัสแก่พุทธบริษัทในภายหลัง

	 อาฏานาฏิยปริตรท่ีปรากฏในทีฆนิกาย ปาฏิกวรรค๒๗ มีท้ังหมด ๕๑ 

คาถา แตพ่ระปริตรท่ีจะแสดงตอ่ไปนีเ้ปน็บทสวดท่ีโบราณาจารยป์รับปรุงเพิม่เตมิ 

ในภายหลงั โดยนำ�คาถามาจากพระบาล ี๖ บทแรก แล้วเพิม่คาถาอ่ืนท่ีกลา่วถึง 

พระพทุธคณุและเทวานภุาพ เพือ่เปน็สจัวาจาพทัิกษ์คุม้ครองผูส้วด สำ�หรับคาถา 

สดุท้าย (ขอ้ ๒๘) นำ�มาจากในคมัภีร์ธรรมบท๒๘ ผูรู้บ้างท่านกลา่ววา่พระเถระ 

ชาวสิงหลในสมัยก่อนเป็นผู้ปรับปรุงเพิ่มเติมพระปริตรนี้ ๒๙

บทขัดอาฏานาฏิยปริตร

	 ๑.	อปฺปสนฺเนหิ นาถสฺส	 สาสเน สาธุสมฺมเต

		  อมนุสฺเสหิ จณฺเฑหิ	 สทา กิพฺพิสการิภิ.

	 ๒.	ปริสานํ จตสฺสนฺนํ	 อหึสาย จ คุตฺติยา

		  ยํ เทเสสิ มหาวีโร	 ปริตฺตํ ตํ ภณาม เห.

	 พระมหาวรีเจ้าทรงแสดงพระปรติรใด เพื่อคุม้ครองพุทธบรษิทั

สี่ มิให้ถูกเบียดเบียนจากเหล่าอมนุษย์ผู้ดุร้าย หยาบกระด้างอยู่เสมอ 

ไมเ่ลือ่มใสคำ�สอนของพระโลกนาถ อันบณัฑิตยกยอ่งว่าเปน็คำ�สอนท่ีด ี 

ขอเราทั้งหลายจงร่วมกันสวดพระปริตรนั้นเถิด
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อาฏานาฏิยปริตร

	 ๑.		วิปสฺสิสฺส จ นมตฺถุ	 จกฺขุมนฺตสฺส สิรีมโต
		  สิขิสฺสปิ จ๓๐ นมตฺถุ	 สพฺพภูตานุกมฺปิโน.

	 ขอนอบน้อมพระวิปัสสีพุทธเจ้า ผู้ทรงพระจักษุ ทรงพระสิริ 
ขอนอบน้อมแด่พระสิขีพุทธเจ้า ผู้ทรงอนุเคราะห์สัตว์ทั้งปวง

	 ๒.	เวสฺสภุสฺส จ๓๐ นมตฺถุ	 นฺหาตกสฺส ตปสฺสิโน
		  นมตฺถุ กกุสนฺธสฺส	 มารเสนาปมทฺทิโน.

	 ขอนอบน้อมพระเวสสภูพุทธเจ้า ผู้ชำ�ระกิเลสได้แล้ว มีตบะ 
ขอนอบน้อมพระกกุสันธพุทธเจ้า ผู้ทรงเอาชนะมารและกองทัพได้

	 ๓.	โกณาคมนสฺส นมตฺถุ	 พฺราหฺมณสฺส วุสีมโต
		  กสฺสปสฺส จ๓๐ นมตฺถุ	 วิปฺปมุตฺตสฺส สพฺพธิ.

	 ขอนอบน้อมพระโกณาคมนพุทธเจ้า ผู้ลอยบาปแล้ว อยู่จบ
พรหมจรรย์ ขอนอบน้อมพระกัสสปพุทธเจ้า ผู้หลุดพ้นแล้วจากกิเลส
ทั้งปวง

	 ๔.	องฺคีรสสฺส นมตฺถุ	 สกฺยปุตฺตสฺส สิรีมโต
		  โย อิมํ ธมฺมํ เทเสสิ	 สพฺพทุกฺขปนูทนํ.

	 ขอนอบน้อมพระศากยบุตรพุทธเจ้า ผู้ทรงพระฉัพพัณณรังสี 
ผู้ทรงสิริ ผู้ทรงแสดงธรรมขจัดทุกข์ทั้งปวง

	 ๕.	เย จาปิ นิพฺพุตา โลเก	 ยถาภูตํ วิปสฺสิสุํ
		  เต ชนา อปิสุณาถ	 มหนฺตา วีตสารทา.
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	 อนึ่ง พระอรหันต์เหล่าใดในโลก ดับกิเลสได้แล้ว รู้แจ้งตาม

ความเป็นจริง พระอรหันต์เหล่าน้ัน ปราศจากวาจามุ่งร้าย เป็นผู้ 

ยิ่งใหญ่ ไม่สะทกสะท้าน

	 ๖.	 หิตํ เทวมนุสฺสานํ	 ยํ นมสฺสนฺติ โคตมํ

		  วิชฺชาจรณสมฺปนฺนํ	 มหนฺตํ วีตสารทํ.

	 ท่านเหล่านั้นย่อมนมัสการพระโคตมะ ผู้ทรงเก้ือกูลเทวดา 

และมนุษย์ท้ังหลาย ผู้ถึงพร้อมด้วยความรู้และความประพฤติ ผู้ 

ยิ่งใหญ่ ผู้ไม่สะทกสะท้าน

	 ๗.	เอเต จญฺเ จ สมฺพุทฺธา	 อเนกสตโกฏิโย

		  สพฺเพ พุทฺธา’สมสมา	 สพฺเพ พุทฺธา มหิทฺธิกา.

	 พระสัมพุทธเจ้าเจ็ดพระองค์เหล่านั้น และพระสัมพุทธเจ้า 

หลายร้อยโกฏิเหล่าอ่ืน ทุกพระองค์เสมอด้วยพระพุทธเจ้าผู้ไม่มีใคร 

เปรียบ ทุกพระองค์ล้วนทรงฤทธิ์ยิ่งใหญ่

	 ๘.	สพฺเพ ทสพลูเปตา	 เวสารชฺเชหุปาคตา

		  สพฺเพ เต ปฏิชานนฺติ	 อาสภํ านมุตฺตมํ.

	 พระพุทธเจ้าทุกพระองค์  ทรงพระทศพลญาณ  และพระ- 

เวสารัชชญาณ  ทรงยืนยันความตรัสรู้อันประเสริฐแกล้วกล้าของ

พระองค์

	 ๙.	สีหนาทํ นทนฺเตเต	 ปริสาสุ วิสารทา

		  พฺรหฺมจกฺกํ ปวตฺเตนฺติ	 โลเก อปฺปฏิวตฺติยํ.



29 

	 พระพุทธเจ้าเหล่านี้  ทรงปราศจากความคร่ันคร้าม  บันลือ

สีหนาทในท่ามกลางพุทธบริษัท ประกาศธรรมจักรอันประเสริฐในโลก 

ไม่มีผู้ใดจะคัดค้านได้

	 ๑๐.	อุเปตา พุทฺธธมฺเมหิ	 อฏฺารสหิ นายกา

		  พาตฺตึสลกฺขณูเปตา-	 สีตานุพฺยญฺชนาธรา.

	 พระองค์ทรงเป็นผู้นำ�  ทรงคุณสมบัติของพระพุทธเจ้า  ๑๘ 

ประการ  ทรงประกอบด้วยพระพุทธลักษณะ  ๓๒  และพระอนุ- 

ลักษณะ ๘๐

	 ๑๑.	พฺยามปฺปภาย สุปฺปภา	 สพฺเพ เต มุนิกุญฺชรา

		  พุทฺธา สพฺพญฺญุโน เอเต	 สพฺเพ ขีณาสวา ชินา.

	 พระพุทธเจ้าทุกพระองค์  ทรงพระฉัพพัณณรังสีโดยรอบ 

หนึง่วา ทรงเปน็มนุผีูป้ระเสริฐ รู้แจง้ธรรมท้ังปวง สิน้อาสวะ และเปน็

ผู้ชนะ

	 ๑๒.	มหปฺปภา มหาเตชา	 มหาปญฺา มหพฺพลา

		  มหาการุณิกา ธีรา	 สพฺเพสานํ สุขาวหา.

	 พระองค์ทรงมีพระรัศมีสว่างไสว  มีเดชมาก  มีปัญญามาก 

มีกำ�ลังมาก มีความกรุณาใหญ่หลวง มั่นคง ประทานความสุขแก่ชน

ทั้งปวง

	 ๑๓.	ทีปา นาถา ปติฏฺา จ	 ตาณา เลณา จ ปาณินํ

		  คตี พนฺธู มหสฺสาสา	 สรณา จ หิเตสิโน.
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	 พระองค์ทรงเป็นท่ีพัก ท่ีพึ่ง ท่ีพำ�นัก คุ้มครอง หลบภัยของ
เหลา่สตัว ์ทรงเปน็ท่ีไป เปน็ญาต ิเปน็ผูอุ้ปถัมภ์ เปน็ผูข้จดัทุกข ์และ 
กระทำ�ประโยชน์

	 ๑๔.	สเทวกสฺส โลกสฺส	 สพฺเพ เอเต ปรายณา
		  เตสาหํ สิรสา ปาเท	 วนฺทามิ ปุริสุตฺตเม.

	 พระพุทธเจ้าทุกพระองค์ ทรงเป็นท่ีพึ่งของชาวโลกและเทวดา 
ข้าพระองค์ขอน้อมไหว้พระบาทยุคลของพระพุทธเจ้าเหล่านั้นด้วย 
เศียรเกล้า ขอน้อมไหว้พระพุทธเจ้าผู้เป็นบุรุษประเสริฐ

	 ๑๕.	วจสา มนสา เจว	 วนฺทาเมเต ตถาคเต
		  สยเน อาสเน าเน	 คมเน จาปิ สพฺพทา.

	 ขา้พระองคข์อนอ้มไหว้พระตถาคตเจา้เหลา่นัน้ในเวลายนื เดนิ 
นั่ง นอน ด้วยวาจา ด้วยใจเสมอ

	 ๑๖.	สทา สุเขน รกฺขนฺตุ	 พุทฺธา สนฺติกรา ตุวํ
		  เตหิ ตฺวํ รกฺขิโต สนฺโต	 มุตฺโต สพฺพภเยหิ จ.

	 ขอพระพทุธเจา้ท้ังหลายผูป้ระทานพระนพิพาน จงคุม้ครองท่าน 
ให้มคีวามสขุเสมอ เมือ่พระองคค์ุม้ครองท่านแลว้ ขอให้ท่านปลอดจาก
ภัยทั้งปวงเถิด

	 ๑๗.	สพฺพโรคา วินิมุตฺโต	 สพฺพสนฺตาปวชฺชิโต
		  สพฺพเวรมติกฺกนฺโต	 นิพฺพุโต จ ตุวํ ภว.

	 ขอท่านจงปลอดจากโรคท้ังปวง  ปราศจากความเดือดร้อน 
ทุกอย่าง ไม่มีใครๆ ปองร้าย เป็นผู้สงบ
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	 ๑๘.	เตสํ สจฺเจน สีเลน	 ขนฺติเมตฺตาพเลน จ

		  เตปิ อมฺเหนุรกฺขนฺตุ	 อโรเคน สุเขน จ.

	 ขอพระพุทธเจ้าเหล่านั้นจงคุ้มครองข้าพเจ้าให้เป็นผู้ปราศจาก

โรค มคีวามสขุ ดว้ยพลานภุาพแห่งความสตัย ์ศลี ขนัต ิและเมตตา-

ธรรม

	 ๑๙.	ปุรตฺถิมสฺมึ ทิสาภาเค	 สนฺติ ภูตา มหิทฺธิกา

		  เตปิ อมฺเหนุรกฺขนฺตุ	 อโรเคน สุเขน จ.

	 เหล่าคนธรรพ์ผู้มีฤทธิ์มากในทิศบูรพา จงคุ้มครองข้าพเจ้าให้

เป็นผู้ไม่มีโรค มีความสุข

	 ๒๐.	ทกฺขิณสฺมึ ทิสาภาเค	 สนฺติ เทวา มหิทฺธิกา

		  เตปิ อมฺเหนุรกฺขนฺตุ	 อโรเคน สุเขน จ.

	 เหล่ากุมภัณฑ์ผู้มีฤทธิ์มากในทิศทักษิณ จงคุ้มครองข้าพเจ้าให้ 

เป็นผู้ไม่มีโรค มีความสุข

	 ๒๑.	ปจฺฉิมสฺมึ ทิสาภาเค	 สนฺติ นาคา มหิทฺธิกา

		  เตปิ อมฺเหนุรกฺขนฺตุ	 อโรเคน สุเขน จ.

	 เหล่านาคผู้มีฤทธิ์มากในทิศประจิม จงคุ้มครองข้าพเจ้าให้เป็น 

ผู้ไม่มีโรค มีความสุข

	 ๒๒.	อุตฺตรสฺมึ ทิสาภาเค	 สนฺติ ยกฺขา มหิทฺธิกา

		  เตปิ อมฺเหนุรกฺขนฺตุ	 อโรเคน สุเขน จ.
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	 เหล่ายักษ์ผู้มีฤทธิ์มากในทิศอุดร จงคุ้มครองข้าพเจ้าให้เป็น 

ผู้ไม่มีโรค มีความสุข

	 ๒๓.	ปุรตถิเมน ธตรฏฺโ	 ทกฺขิเณน วิรูฬฺหโก

		  ปจฺฉิเมน วิรูปกฺโข	 กุเวโร อุตฺตรํ ทิสํ.

	 ท้าวธตรฐเป็นผู้รักษาโลกทิศบูรพา  ท้าววิรุฬหกรักษาโลก

ทิศทักษิณ ท้าววิรูปักษ์รักษาโลกทิศประจิม ท้าวกุเวรรักษาโลกทิศ 

อุดร

	 ๒๔.	จตฺตาโร เต มหาราชา	 โลกปาลา ยสสฺสิโน

		  เตปิ อมฺเห’นุรกฺขนฺตุ	 อโรเคน สุเขน จ.

	 ขอมหาราชผู้รักษาโลกท้ังสี่พระองค์ ผู้มีบริวารมากดังกล่าวจง

คุ้มครองข้าพเจ้าให้เป็นผู้ไม่มีโรค มีความสุข

	 ๒๕.	อากาสฏฺา จ ภูมฏฺา	 เทวา นาคา มหิทฺธิกา

		  เตปิ อมฺเห’นุรกฺขนฺตุ	 อโรเคน สุเขน จ.

	 ขอเหล่าเทวดาและนาคผู้มีฤทธิ์มาก สถิตอยู่ในอากาศและบน

พื้นดิน จงคุ้มครองข้าพเจ้าให้เป็นผู้ไม่มีโรค มีความสุข

	 ๒๖.	อิทฺธิมนฺโต จ เย เทวา	 วสนฺตา อิธ สาสเน

		  เตปิ อมฺเห’นุรกฺขนฺตุ	 อโรเคน สุเขน จ.

	 ขอเทวดาผู้มีฤทธิ์มากอาศัยอยู่ในพระศาสนานี้  จงคุ้มครอง

ข้าพเจ้าให้เป็นผู้ไม่มีโรค มีความสุข
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	 ๒๗.	สพฺพีติโย วิวชฺชนฺตุ	 สพฺพโรโค วินสฺสตุ

		  มา เต ภวตฺวนฺตราโย๓๑	 สุขี ทีฆายุโก ภว.

	 ขอสิง่ร้ายท้ังปวงจงบำ�ราศไป ขอโรคท้ังปวงจงพนิาศไป ขอท่าน

อย่ามีอันตราย เป็นผู้มีความสุข มีอายุยืน

	 ๒๘.	อภิวาทนสีลิสฺส	 นิจฺจํ วุฑฺฒาปจายิโน

		  จตฺตาโร ธมฺมา วฑฺฒนฺติ	 อายุ วณฺโณ สุขํ พลํ.

	 ธรรม ๔ ประการ คอื อาย ุวรรณะ สขุะ พละ ยอ่มเจริญแก่  

บุคคลผู้นบไหว้ และอ่อนน้อมต่อผู้ใหญ่เป็นนิตย์

ตำ�นานโพชฌังคปริตร

	 โพชฌังคปริตร คือ ปริตรกล่าวถึงโพชฌงค์ซึ่งเป็นองค์แห่งการรู้แจ้ง 

แล้วอ้างสัจวาจานั้นมาพิทักษ์คุ้มครองให้มีความสวัสดี มีประวัติว่า สมัยหนึ่ง 

พระพทุธเจา้ประทับอยูท่ี่วดัเวฬวุนั กรุงราชคฤห พระมหากัสสปเถระไดอ้าพาธหนกั  

ท่ีถ้ำ�ปิปผลิคุหา พระพุทธเจ้าได้เสด็จเยี่ยมและแสดงโพชฌงค์เจ็ด เมื่อพระเถระ

สดับโพชฌงค์เหล่านี้ได้เกิดความปีติว่า โพชฌงค์เจ็ดเคยปรากฏแก่เราในขณะ 

รู้แจง้สจัธรรมหลงัออกบวชแลว้เจด็วนั คำ�สอนของพระพทุธองคเ์ปน็ทางพน้ทุกข ์

โดยแท้ คร้ันดำ�ริเชน่นีพ้ระเถระไดเ้กิดปตีอ่ิิมเอิบใจ ทำ�ให้เลอืดในกายและรูปธรรม 

อ่ืนผ่องใส โรคของพระเถระจึงอันตรธานไปเหมือนหยาดน้ำ�กลิ้งลงจากใบบัว  

นอกจากนั้น พระพุทธเจ้ายังตรัสโพชฌงค์เจ็ดแก่พระมหาโมคคัลลานเถระ 

ผู้อาพาธท่ีภูเขาคิชฌกูฏอีกด้วย คร้ันพระเถระสดับโพชฌงค์นี้แล้วก็หายจาก



 34 

อาพาธนั้นทันที อนึ่ง เมื่อพระพุทธเจ้าประทับอยู่ท่ีวัดเวฬุวันนั้น ทรงพระ-

ประชวรหนัก จึงรับสั่งให้พระจุนทเถระสาธยายโพชฌงค์เจ็ด คร้ันสดับแล้ว

พระองค์ทรงหายจากพระประชวรนั้น

	 โพชฌงัคปริตรท่ีพระพทุธองคต์รัสไวเ้ปน็ร้อยแก้ว พบในมหาวรรคสงัยตุต ์ 

ปฐมคิลานสูตร ทุติยคิลานสูตร และตติยคิลานสูตร๓๒ ส่วนโพชฌังคปริตรใน

ปัจจุบัน เป็นร้อยกรองท่ีพระเถระชาวสิงหลประพันธ์ขึ้น โดยนำ�ข้อความจาก 

พระสูตรมาประพันธ์เป็นร้อยกรอง๓๓

	 โพชฌงค์เจ็ดมีดังต่อไปนี้ คือ

	 ๑.	 สติสัมโพชฌงค์ 	 องค์แห่งการรู้แจ้ง	 คือสติ

	 ๒.	ธัมมวิจยสัมโพชฌงค์ 	 องค์แห่งการรู้แจ้ง	 คือการรู้เห็นธรรม

	 ๓.	วิริยสัมโพชฌงค์ 	 องค์แห่งการรู้แจ้ง	 คือความเพียร

	 ๔.	ปีติสัมโพชฌงค์	 องค์แห่งการรู้แจ้ง	 คือความอิ่มใจ

	 ๕.	ปัสสัทธิสัมโพชฌงค์	 องค์แห่งการรู้แจ้ง	 คือความสงบ

	 ๖.	 สมาธิสัมโพชฌงค์	 องค์แห่งการรู้แจ้ง	 คือความตั้งมั่น

	 ๗.	อุเบกขาสัมโพชฌงค์	 องค์แห่งการรู้แจ้ง	 คือความวางใจ

	 	 	 	 เป็นกลาง
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บทขัดโพชฌังคปริตร

	 ๑.	สํสาเร สํสรนฺตานํ	 สพฺพทุกฺขวินาสเน

		  สตฺต ธมฺเม จ โพชฺฌงฺเค	 มารเสนาปมทฺทเน.

	 ๒.	พุชฺฌิตฺวา เย จิเม สตฺตา	 ติภวา มุตฺตกุตฺตมา

			  อชาติ’มชราพฺยาธึ	 อมตํ นิพฺภยํ คตา.

	 บุคคลผู้ประเสริฐ พ้นแล้วจากภพท้ังสาม บรรลุพระนิพพาน 

อันไม่เกิด ไม่แก่ ไม่เจ็บ ไม่ตาย ไม่มีอันตรายใดๆ เพราะรู้แจ้ง

โพชฌงค์เจ็ดเคร่ืองขจัดทุกข์ท้ังปวงของเหล่าสัตว์ผู้ท่องเท่ียวไปใน

วัฏสงสาร ซึ่งย่ำ�ยีมารและกองทัพได้

	 ๓.	เอวมาทิคุณูเปตํ	 อเนกคุณสงฺคหํ

		  โอสธญฺจ ๓๔ อิมํ มนฺตํ	 โพชฺฌงฺคํ ตํ ภณาม เห.

	 ขอเราท้ังหลายจงร่วมกันสวดโพชฌังคปริตรซึ่งมีคุณอย่างน้ี

เป็นต้น อันเป็นที่รวมแห่งคุณเป็นอเนก เป็นโอสถ และเป็นมนต์

โพชฌังคปริตร

	 ๑.	โพชฺฌงฺโค สติสงฺขาโต	 ธมฺมานํ วิจโย ตถา
		  วีริยํ ปีติ ปสฺสทฺธิ	 โพชฌงฺคา จ ตถาปเร.

	 ๒.	สมาธุเปกฺขา โพชฺฌงฺคา	 สตฺเตเต สพฺพทสฺสินา
		  มุนินา สมฺมทกฺขาตา	 ภาวิตา พหุลีกตา.
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	 ๓.	สํวตฺตนฺติ อภิญฺาย	 นิพฺพานาย จ โพธิยา

		  เอเตน สจฺจวชฺเชน	 โสตฺถิ เม โหตุ สพฺพทา.

	 โพชฌงค์เจ็ด คือ สติสัมโพชฌงค ์ธัมมวิจยสัมโพชฌงค ์วิริย- 

สัมโพชฌงค์ ปีติสัมโพชฌงค์ ปัสสัทธิสัมโพชฌงค์ สมาธิสัมโพชฌงค์ 

และอุเบกขาสัมโพชฌงค์

	 พระมนุผีูรู้้แจง้สภาวธรรมท้ังปวงตรัสว่า  ผูบ้ำ�เพญ็และกระทำ�

โพชฌงค์ให้มาก  ย่อมรู้แจ้ง  บรรลุถึงพระนิพพานและความตรัสรู้  

ด้วยสัจวาจานี้  ขอข้าพเจ้าจงมีความสวัสดีทุกเมื่อเทอญ

	 ๔.	เอกสฺมึ สมเย นาโถ	 โมคฺคลฺลานญฺจ กสฺสปํ

		  คิลาเน ทุกฺขิเต ทิสฺวา	 โพชฺฌงฺเค สตฺต เทสยิ.

	 สมยัหนึง่ พระโลกนาถทอดพระเนตรเห็นพระโมคคลัลานะ และ

พระมหากัสสปะ อาพาธได้รับความทุกข์ จึงทรงแสดงโพชฌงค์เจ็ด

	 ๕.	เต จ ตํ อภินนฺทิตฺวา	 โรคา มุจฺจึสุ ตงฺขเณ

		  เอเตน สจฺจวชฺเชน	 โสตฺถิ เม โหตุ สพฺพทา.

	 พระเถระท้ังสองยินดีรับโพชฌงค์นั้น หายจากโรคทันที ด้วย 

สัจวาจานี้ ขอข้าพเจ้าจงมีความสวัสดีทุกเมื่อเทอญ

	 ๖.	เอกทา ธมฺมราชาปิ	 เคลญฺเนาภิปีฬิโต

		  จุนฺทตฺเถเรน ตํเยว	 ภณาเปตฺวาน สาทรํ.

	 คร้ังหนึง่ สมเดจ็พระธรรมราชาทรงพระประชวรหนกั รับสัง่ให้

พระจุนทเถระสาธยายโพชฌงค์ถวายโดยเคารพ



37 

	 ๗.	สมฺโมทิตฺวาน อาพาธา	 ตมฺหา วุฏฺาสิ านโส

		  เอเตน สจฺจวชฺเชน	 โสตฺถิ เม โหตุ สพฺพทา.

	 พระองค์ทรงแช่มชื่นพระทัย  หายจากพระประชวรโดยพลัน 

ด้วยสัจวาจานี้ ขอข้าพเจ้าจงมีความสวัสดีทุกเมื่อเทอญ

	 ๘.	ปหีนา เต จ อาพาธา	 ติณฺณนฺนมฺปิ มเหสินํ

		  มคฺคหตา กิเลสาว๓๕	 ปตฺตานุปฺปตฺติธมฺมตํ

		  เอเตน สจฺจวชฺเชน	 โสตฺถิ เม โหตุ สพฺพทา.

	 พระพุทธเจ้าและพระเถระผู้แสวงหาคุณอันประเสริฐท้ังสาม 

ได้หายจากอาพาธแล้ว ดุจกิเลสท่ีถูกอริยมรรคประหาร ไม่กำ�เริบอีก 

ด้วยสัจวาจานี้ ขอข้าพเจ้าจงมีความสวัสดีทุกเมื่อเทอญ

ตำ�นานสัพพมังคลคาถา

	 สัพพมังคลคาถา คือ คาถาท่ีกล่าวถึงมงคลท้ังหมด คาถานี้อาราธนา

คุณของพระพุทธเจ้าและเทวดาท้ังปวงมาพิทักษ์ให้มีความสวัสดี จัดเป็นคาถาท่ี 

โบราณาจารยป์ระพนัธข์ึน้ภายหลงั เพราะไมม่ปีรากฏในพระสตูร ผูแ้ปลสนันษิฐาน 

ว่าได้รับการประพันธ์นานกว่า ๘๐๐ ปี เพราะพบในสัททนีติปกรณ์ (สุตตมาลา 

สูตร ๕๐๘) ซึ่งรจนาที่ประเทศสหภาพพม่าในราวพุทธศตวรรษที่ ๑๗ ๓๖
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สัพพมังคลคาถา

	 ๑.	ภวตุ สพฺพมงฺคลํ	 รกฺขนฺตุ สพฺพเทวตา

		  สพฺพพุทฺธานุภาเวน	 สทา โสตฺถิ ๓๗ ภวนฺตุ เม.

	 ขอจงมีสรรพมงคล ขอปวงเทวดาจงคุ้มครอง ขอข้าพเจ้าจงมี 

ความสวัสดีด้วยพุทธานุภาพทั้งปวงเสมอ

	 ๒.	ภวตุ สพฺพมงฺคลํ	 รกฺขนฺตุ สพฺพเทวตา

		  สพฺพธมฺมานุภาเวน	 สทา โสตฺถิ ภวนฺตุ เม.

	 ขอจงมีสรรพมงคล ขอปวงเทวดาจงคุ้มครอง ขอข้าพเจ้าจงมี 

ความสวัสดีด้วยธรรมานุภาพทั้งปวงเสมอ

	 ๓.	ภวตุ สพฺพมงฺคลํ	 รกฺขนฺตุ สพฺพเทวตา

		  สพฺพสงฺฆานุภาเวน	 สทา โสตฺถิ ภวนฺตุ เม.

	 ขอจงมีสรรพมงคล ขอปวงเทวดาจงคุ้มครอง ขอข้าพเจ้าจงมี 

ความสวัสดีด้วยสังฆานุภาพทั้งปวงเสมอ

ตำ�นานชัยปริตร

	 ชยัปริตร คอื ปริตรท่ีกลา่วถึงชยัชนะของพระพทุธเจา้ แลว้อ้างสจัวาจา  

นัน้มาพทัิกษ์คุม้ครองให้มคีวามสวัสด ีคาถา ๑-๓ แสดงชยัชนะของพระพทุธเจา้

เปน็คาถาท่ีโบราณาจารยป์ระพนัธข์ึน้ภายหลงั คาถา ๔-๕-๖ เปน็พระพทุธพจน ์

ที่นำ�มาจากอังคุตตรนิกาย ปุพพัณหสูตร๓๘
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	 อน่ึง บทสวดมนต ์บางฉบับมีคาถาเพิ่มว่า โส อตฺถลทฺโธ... สา อตฺถ- 

ลทฺธา...ผู้แปลเห็นว่าไม่มีในพระสูตรนั้น จึงแปลเฉพาะคาถาท่ีมีในพระสูตร แม้

ในฉบับพม่าก็ไม่พบคาถาดังกล่าว

ชัยปริตร

	 ๑.	มหาการุณิโก นาโถ	 หิตาย สพฺพปาณินํ
		  ปูเรตฺวา ปารมี สพฺพา	 ปตฺโต สมฺโพธิ’มุตฺตมํ
		  เอเตน สจฺจวชฺเชน	 โสตฺถิ เม โหตุ สพฺพทา.

	 พระโลกนาถผู้ทรงพระมหากรุณาคุณ  ทรงบำ�เพ็ญบารมี
ครบถ้วนเพื่อประโยชน์แก่สรรพสัตว์  ทรงบรรลุพระสัมโพธิญาณอัน 
ยอดเยี่ยม ด้วยสัจวาจานี้ ขอข้าพเจ้าจงมีความสวัสดีทุกเมื่อเทอญ

	 ๒.	ชยนฺโต โพธิยา มูเล	 สกฺยานํ นนฺทิวฑฺฒโน
		  เอวเมว ชโย โหตุ๓๙	 ชยามิ ชยมงฺคเล.

	 ขอข้าพเจ้าจงชนะ เหมือนพระพุทธเจ้าผู้เป็นท่ีเคารพรักของ 
เจา้ศากยะทรงชนะ ณ ควงไมโ้พธิ ์ขอขา้พเจา้จงชนะไดรั้บชยัมงคลเถิด

	 ๓.	อปราชิตปลฺลงฺเก	 สีเส ปุถุวิปุกฺขเล๔๐

		  อภิเสเก สพฺพพุทฺธานํ	 อคฺคปฺปตฺโต ปโมทติ.

	 [ขอให้ข้าพเจ้าบรรลุถึงความเป็นเลิศ  เบิกบานใจ]  เหมือน
พระพุทธเจ้าบรรลุธรรมอันประเสริฐ  เบิกบานพระทัยเหนือบัลลังก์
แหง่ชัยชนะ ณ พ่างพื้นปฐพีอันประเสรฐิเลิศแผ่นดิน เป็นทีต่รสัรูข้อง 
พระพุทธเจ้าทุกพระองค์
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	 ๔.	สุนกฺขตฺตํ สุมงฺคลํ	 สุปฺปภาตํ สุหุฏฺิตํ
		  สุขโณ สุมุหุตฺโต จ	 สุยิฏฺํ พฺรหฺมจาริสุ.

	 [วนัท่ีทำ�ความดทีางกาย วาจา ใจ] เปน็ฤกษ์ด ีมงคลด ียามรุ่ง 

ด ียามตืน่ด ีขณะด ีครู่ด ีทานท่ีถวายแก่ผูป้ระพฤตพิรหมจรรย[์ในวัน

นั้น]เป็นทานดี

	 ๕.	ปทกฺขิณํ กายกมฺมํ	 วาจากมฺมํ ปทกฺขิณํ
		  ปทกฺขิณํ มโนกมฺมํ	 ปณิธี เต ปทกฺขิณา
		  ปทกฺขิณานิ กตฺวาน	 ลภนฺตตฺเถ ปทกฺขิเณ.

	 กายกรรม วจีกรรม มโนกรรม และความตั้งใจ[ท่ีทำ�ในวันนั้น] 

เป็นสิ่งที่ดี เมื่อทำ�ความดีแล้ว ย่อมได้รับผลดี

	 ๖.	เต อตฺถลทฺธา สุขิตา	 วิรุฬฺหา พุทฺธสาสเน
		  อโรคา สุขิตา โหถ	 สห สพฺเพหิ าติภิ.

	 	 ขอให้คนท้ังหลายพร้อมท้ังญาติมิตรท้ังปวงได้รับประโยชน์ 

มคีวามสขุ รุ่งเรืองในพระศาสนาของพระพทุธเจา้ เปน็ผู้ปราศจากโรค 

มีความสุขเทอญ

ตำ�นานพุทธชัยมังคลคาถา
	 พุทธชัยมังคลคาถา คือ คาถาท่ีกล่าวถึงชัยชนะของพระพุทธเจ้า ๘ 

คร้ัง แล้วอ้างสัจวาจานั้นมาพิทักษ์คุ้มครองให้มีความสวัสดี ชัยชนะเหล่านั้น 

คือ ชนะมาร ชนะอาฬวกยักษ์ ชนะช้างนาฬาคิรี ชนะโจรองคุลีมาล ชนะนาง 
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จิญจมาณวิกา ชนะสัจจกนิครนถ์ ชนะนันโทปนันทนาคราช และชนะพกพรหม 

นักวิชาการบางท่านสันนิษฐานว่า ผู้ประพันธ์คาถานี้คือพระมหาพุทธสิริเถระซึ่ง

รจนาคัมภีร์ฎีกาพาหุง ในสมัยสมเด็จพระบรมไตรโลกนาถ และประพันธ์ในราว  

พ.ศ. ๒๐๐๖ คาถานี้ยังมีชื่อเรียกว่า บทถวายพรพระ เพราะแต่งถวายพร

พระเจ้าแผ่นดินเพื่อให้ทรงชนะศึก๔๑ อนึ่ง คาถาท่ีนิยมสวดอยู่ในปัจจุบันมี ๙ 

คาถา ผู้แปลเห็นว่าคาถาสุดท้ายได้รับการแต่งเพิ่มเติมในภายหลัง เพราะไม่มี

ปรากฏในคัมภีร์ฎีกาพาหุง ทั้งในบทสวดฉบับพม่าก็ไม่มีเช่นกัน ดังนั้น จึงแปล

เฉพาะ ๘ คาถาเดิมไว้ในที่นี้ ๔๒

พุทธชัยมังคลคาถา

		  ๑.	พาหุํสหสฺส’มภินิมฺมิตสาวุธนฺตํ

			   คิริเมขลํ๔๓ อุทิตโฆรสเสนมารํ

			   ทานาทิธมฺมวิธินา ชิตวา มุนินฺโท

			   ตนฺเตชสา ภวตุ เม ชยมงฺคลานิ.๔๔

	 เมื่อพญามารเนรมิตแขนมากเป็นพัน ถืออาวุธในมือ ขี่ช้าง

คิริเมขละ สะพรึบพร้อมด้วยกองทัพอันน่าสะพรึงกลัว พระจอมมุนี

ทรงชนะด้วยทานบารมีเป็นต้นอันชอบธรรม ด้วยพระเดชนั้น ขอ 

ชัยมงคลจงมีแก่ข้าพเจ้า

		  ๒.	มาราติเรก’มภิยุชฺฌิตสพฺพรตฺตึ

			   โฆรํ ปนาฬวก’มกฺขมถทฺธยกฺขํ
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			   ขนฺตีสุทนฺตวิธินา ชิตวา มุนินฺโท
			   ตนฺเตชสา ภวตุ เม ชยมงฺคลานิ.

	 เมื่ออาฬวกยักษ์ผู้ดุร้าย หยาบช้า และโหดเห้ียม เข้ามาราวี
ตลอดท้ังคืนยิ่งกว่าพญามาร พระจอมมุนีทรงชนะด้วยการใช้พระขันติ
เป็นอุบายสั่งสอน ด้วยพระเดชนั้น ขอชัยมงคลจงมีแก่ข้าพเจ้า

		  ๓.	นาฬาคิรึ คชวรํ อติมตฺตภูตํ
			   ทาวคฺคิจกฺกมสนีว สุทารุณนฺตํ
			   เมตฺตมฺพุเสกวิธินา ชิตวา มุนินฺโท
			   ตนฺเตชสา ภวตุ เม ชยมงฺคลานิ.

	 เมือ่พญาชา้งนาฬาครีิตกมนัหนกัดรุ้ายเหลอื แลน่เขา้มาราวกับ
ไฟไหม้ป่า  ดุจจักราวุธ  เหมือนฟ้าผ่า  พระจอมมุนีทรงชนะด้วยน้ำ� 
พระเมตตา ด้วยพระเดชนั้น ขอชัยมงคลจงมีแก่ข้าพเจ้า

		  ๔.	อุกฺขิตฺตขคฺค’มติหตฺถสุทารุณนฺตํ
			   ธาวํ ติโยชนปถงฺคุลิมาลวนฺตํ
			   อิทฺธีภิสงฺขตมโน ชิตวา มุนินฺโท
			   ตนฺเตชสา ภวตุ เม ชยมงฺคลานิ.

	 เมื่อโจรองคุลีมาลผู้ดุร้าย ถือดาบเงื้อง่า ว่ิงไล่ติดตามไปเป็น
หนทาง ๓ โยชน ์พระจอมมนุทีรงชนะดว้ยการบนัดาลอิทธฤิทธิ ์ดว้ย
พระเดชนั้น ขอชัยมงคลจงมีแก่ข้าพเจ้า

		  ๕.	กตฺวาน กฏฺ’มุทรํ อิว คพฺภินียา
			   จิญฺจาย ทุฏฺวจนํ ชนกายมชฺเฌ
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			   สนฺเตน โสมวิธินา ชิตวา มุนินฺโท

			   ตนฺเตชสา ภวตุ เม ชยมงฺคลานิ.

	 เมือ่นางจญิจาเอาผา้ห่อไมท้ำ�เปน็ท้องเหมอืนหญงิมคีรรภ์กลา่ว

คำ�ใส่ร้ายในท่ามกลางหมู่ชน พระจอมมุนีทรงชนะด้วยความสงบน่ิง 

อันประเสริฐ ด้วยพระเดชนั้น ขอชัยมงคลจงมีแก่ข้าพเจ้า

		  ๖.	สจฺจํ วิหาย มติสจฺจกวาทเกตุํ

			   วาทาภิโรปิตมนํ อติอนฺธภูตํ

			   ปญฺาปทีปชลิโต ชิตวา มุนินฺโท

			   ตนฺเตชสา ภวตุ เม ชยมงฺคลานิ.

	 เมือ่สจัจกนคิรนถ์ละท้ิงความจริงแท้ ชธูงประกาศความเห็นของ

ตนว่าถูกต้อง เป็นผู้มืดบอดอย่างยิ่ง ประสงค์จะโต้คารม พระจอมมุนี 

ทรงชนะด้วยพระปัญญาดุจประทีปอันโชติช่วง ด้วยพระเดชนั้น ขอ

ชัยมงคลจงมีแก่ข้าพเจ้า

		  ๗.	นนฺโทปนนฺทภุชคํ วิพุธํ มหิทฺธึ

			   ปุตฺเตน เถรภุชเคน ทมาปยนฺโต

			   อิทฺธูปเทสวิธินา ชิตวา มุนินฺโท

			   ตนฺเตชสา ภวตุ เม ชยมงฺคลานิ.

	 เมือ่นนัโทปนนัทนาคราชผูห้ลงผิด แผอิ่ทธฤิทธิใ์หญ ่พระจอมมนีุ 

โปรดให้พระเถระพุทธบุตรผู้ประเสริฐไปปราบ ทรงชนะด้วยการแสดง

อิทธิฤทธิ์ ด้วยพระเดชนั้น ขอชัยมงคลจงมีแก่ข้าพเจ้า
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		  ๘.	ทุคฺคาหทิฏฺฺิภุชเคน สุทฏฺหตฺถํ

			   พฺรหฺมํ วิสุทฺธิชุติมิทฺธิพกาภิธานํ

			า   ณาคเทน วิธินา ชิตวา มุนินฺโท

			   ตนฺเตชสา ภวตุ เม ชยมงฺคลานิ.

	 เมื่อพรหมนามว่าพกะ ผู้บริสุทธิ์ ผ่องใส มีฤทธิ์ มีหัตถ์ถูก

งูคือมิจฉาทิฏฐิขบกัดแล้ว พระจอมมุนีทรงชนะด้วยพระญาณโอสถ 

ด้วยพระเดชนั้น ขอชัยมงคลจงมีแก่ข้าพเจ้า

ตำ�นานคาถาชินบัญชร

	 ชนิบญัชร คอื เกราะแก้วของพระชนิเจา้ คาถาชนิบญัชรนีก้ลา่วอาราธนา  
พระพุทธเจ้า พระสาวก และพระปริตรให้มาดำ�รงอยู่ในกายเพื่อพิทักษ์คุ้มครอง

ให้มคีวามสวสัด ีเหมอืนเกราะแก้วปอ้งกันภัย ผูแ้ตง่และสถานท่ีแตง่คาถานีไ้มม่ ี

หลกัฐานปรากฏในประวัตศิาสตร์ไทย แตม่หีลกัฐานปรากฏในประวัตศิาสตร์พมา่ 

คอื เร่ืองพทุธนวมวนิจิฉยั ในวนิยสมหูวินจิฉยั๔๕ มขีอ้ความกลา่ววา่คาถาเหลา่นี ้ 

แตง่ท่ีเมอืงเชยีงใหมใ่นรัชสมยัพระเจา้อโนรธา เจา้ผูค้รองนครเชยีงใหมรั่ชกาลท่ี  

๒๐ ระหวา่ง พ.ศ. ๒๑๒๑ - ๒๑๕๐ เพราะในสมยันัน้ชาวเมอืงเชยีงใหมน่ยิมบชูาดาว 

นพเคราะห์ ในหลวงจึงปรึกษากับพระเถระในยุคนั้น แล้วรับสั่งให้ชาวเมืองสวด

คาถาชนิบญัชรและคาถาอ่ืนๆ แทนการบชูาดาวนพเคราะห์ท่ีไมค่ลอ้ยตามคำ�สอน

ในพระพุทธศาสนา ดังนั้น คาถาชินบัญชรจึงแต่งโดยพระเถระชาวไทยท่ีเมือง 

เชียงใหม่ คาถานี้ยังแพร่หลายถึงประเทศสหภาพพม่าและศรีลังกาอีกด้วย

	 คาถาชนิบญัชรฉบบัท่ีแพร่หลายอยูใ่นประเทศไทยม ี๒ ฉบบั คอื ฉบบั

แรกของวดัระฆงัโฆสติาราม ตรวจแก้ไขโดยพระภัทรมนุ ี(อ๋ัน ภทฺรมนุ ีป.ธ. ๙) 
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วัดทองนพคุณ กรุงเทพมหานคร และฉบับท่ี ๒ เป็นฉบับท่ีปรับปรุงแก้ไขใหม่ 

โดยสมเด็จพระญาณสํวร สมเด็จพระสํฆราช สกลมหาสังฆปริณายก (เจริญ 

สุวฑฺฒโน) ส่วนคาถาชินบัญชรในพระปริตรฉบับนี้มีความใกล้เคียงกับฉบับที่ ๒  

นอกจากนี ้ผูแ้ปลไดป้รับปรุงแก้ไขคาถาชนิบญัชรอีก โดยเทียบเคยีงกับฉบบัไทย

ทั้งสองฉบับร่วมกับฉบับอักษรล้านนา ฉบับพม่า และฉบับสิงหล

คาถาชินบัญชร

	 ๑.	 ชยาสนคตา พุทฺธา	 เชตฺวา มารํ สวาหินึ๔๖

		  จตุสจฺจามตรสํ	 เย ปิวึสุ นราสภา.

	 พระพุทธเจ้าท้ังหลายผู้องอาจ ประทับเหนืออาสน์แห่งชัยชนะ

ทรงชนะมารและกองทัพ ทรงดื่มน้ำ�อมฤตคือพระอริยสัจสี่

	 ๒.	ตณฺหงฺกราทโย พุทฺธา	 อฏฺวีสติ นายกา
		  สพฺเพ ปติฏฺิตา มยฺหํ	 มตฺถเก เต มุนิสฺสรา.

	 ขอพระพทุธเจา้มพีระตณัหังกรเปน็ตน้ ผูช้ีน้ำ�โลก ผูเ้ปน็จอมมนุ ี

๒๘ พระองค์ทั้งหมด จงมาประดิษฐาน ณ กระหม่อมของข้าพเจ้า

	 ๓.	สิเร ปติฏฺิโต พุทฺโธ	 ธมฺโม จ มม โลจเน
		  สงฺโฆ ปติฏฺิโต มยฺหํ	 อุเร สพฺพคุณากโร.

	 ขอพระพทุธเจา้จงมาสถิตท่ีศรีษะ พระธรรมจงมาสถิตท่ีดวงตา

ทั้งสอง พระสงฆ์ผู้เป็นบ่อเกิดแห่งความดีทั้งปวง จงมาสถิตที่อุระของ

ข้าพเจ้า
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	 ๔.	หทเย อนุรุทฺโธ จ	 สาริปุตฺโต จ ทกฺขิเณ

		  โกณฺฑญฺโ ปุพฺพภาคสฺมึ	 โมคฺคลฺลาโนสิ วามเก.

	 ขอพระอนุรุทธ์จงมาสถิตท่ีหทัย พระสารีบุตรจงมาสถิตท่ีแขน

ขวา พระโกณฑัญญะจงมาสถิตท่ีเบือ้งหนา้ พระโมคคลัลานะจงมาสถิต

ที่แขนซ้าย

	 ๕.	ทกฺขิเณ สวเน มยฺหํ	 อาสุํ อานนฺทราหุลา

		  กสฺสโป จ มหานาโม	 อุโภสุํ วามโสตเก.

	 พระอานนท์และราหุลจงมาสถิตท่ีหูขวา  พระกัสสปะและ 

พระมหานามะจงมาสถิตที่หูซ้าย

	 ๖.	 เกสนฺเต ปิฏฺิภาคสฺมึ	 สุริโยว ปภงฺกโร

		  นิสินฺโน สิริสมฺปนฺโน	 โสภิโต มุนิปุงฺคโว.

	 ขอพระโสภิตะผู้รุ่งเรืองดั่งพระอาทิตย์  งามด้วยสิริ  เป็นมุนี 

ผู้ประเสริฐ จงมาสถิต ณ ท้ายทอย

	 ๗.	กุมารกสฺสโป เถโร	 มเหสี จิตฺรวาทโก

		  โส มยฺหํ วทเน นิจฺจํ	 ปติฏฺาสิ คุณากโร.

	 ขอพระกุมารกัสสปเถรเจ้า  ผู้แสวงหาคุณอันประเสริฐ  ผู้มี 

วาจาไพเราะ  เป็นบ่อเกิดแห่งความดี  จงมาประดิษฐานท่ีปากของ

ข้าพเจ้าเป็นนิตย์

	 ๘.	ปุณฺโณ องฺคุลิมาโล จ	 อุปาลิ นนฺทสีวลี

		  เถรา ปญฺจ อิเม ชาตา	 นลาเฏ ติลกา มม.
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	 ขอพระปุณณะ พระองคุลีมาล พระอุบาลี พระนันทะ และ 
พระสิวลี เถรเจ้าท้ัง ๕ องค์นี้ จงมาประดิษฐานเป็นดิลกท่ีหน้าผาก
ของข้าพเจ้า

	 ๙.	 เสสาสีติ มหาเถรา	 วิชิตา ชินสาวกา
		  ชลนฺตา สีลเตเชน	 องฺคมงฺเคสุ สณฺ ิตา.

	 ขอพระมหาเถระ ๘๐ องค์ท่ีเหลือ ผู้ชนะกิเลส เป็นสาวก 
ของพระชินเจ้า ผู้รุ่งเรืองด้วยเดชแห่งศีล จงมาประดิษฐานท่ีอวัยวะ
น้อยใหญ่

	 ๑๐.	รตนํ ปุรโต อาสิ	 ทกฺขิเณ เมตฺตสุตฺตกํ

		  ธชคฺคํ ปจฺฉโต อาสิ	 วาเม องฺคุลิมาลกํ.

	 ขออัญเชิญพระรัตนปริตรมาพิทักษ์เบื้องหน้า พระเมตตปริตร
จงมาพิทักษ์เบื้องขวา พระธชัคคปริตรจงมาพิทักษ์เบื้องหลัง พระ- 
อังคุลิมาลปริตรจงมาพิทักษ์เบื้องซ้าย

	 ๑๑.	ขนฺธโมรปริตฺตญฺจ	 อาฏานาฏิยสุตฺตกํ
		  อากาสา ฉทนํ อาสิ	 เสสา ปาการสณฺ€ิตา.

	 ขออัญเชญิพระขนัธปริตร พระโมรปริตร และพระอาฏานาฏิย- 
ปริตรเป็นเกราะกั้นกลางอากาศ พระปริตรอื่นๆ เป็นปราการโดยรอบ

	 ๑๒.	ชินานํ พลสํยุตฺเต	 ธมฺมปาการลงฺกเต
		  วสโต เม สกิจฺเจน	 สทา สมฺพุทฺธปญฺชเร.

	 ๑๓.	วาตปิตฺตาทิสญฺชาตา	 พาหิรชฺฌตฺตุปทฺทวา
		  อเสสา วินยํ ยนฺตุ	 อนนฺตชินเตชสา.
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	 เมื่อข้าพเจ้าทำ�กิจของตนอยู่ในเกราะแก้วของพระสัมพุทธ- 
เจ้าอันทรงพุทธานุภาพ  แวดล้อมด้วยปราการแห่งพระธรรมเป็น 
เนืองนิตย์แล้ว ขอให้อันตรายท้ังภายในและภายนอกท่ีเกิดจากลมและ
น้ำ�ดี เป็นต้น จงถึงความพินาศด้วยพระเดชแห่งพระชินเจ้าอันไม่มีท่ี
สิ้นสุด

	 ๑๔.		ชินปญฺชรมชฺฌฏฺํ	 วิหรนฺตํ มหีตเล
			  สทา ปาเลนฺตุ มํ สพฺเพ	 เต มหาปุริสาสภา.

	 ขอพระมหาบุรุษผู้องอาจทุกพระองค์เหล่านั้น  จงอภิบาล
ข้าพเจ้าผู้สถิตอยู่ในท่ามกลางพระชินบัญชร ดำ�เนินชีวิตอยู่บนพื้นดิน
ทุกเมื่อเทอญ

			  ๑๕.	 อิจฺเจวมจฺจนฺตกโต สุรกฺโข
				   ชินานุภาเวน ชิตูปทฺทโว
				   ธมฺมานุภาเวน ชิตาริสงฺโฆ
				   สงฺฆานุภาเวน ชิตนฺตราโย
				   สทฺธมฺมานุภาวปาลิโต จรามิ ชินปญฺชเร.๔๗

	 ข้าพเจ้าได้รับการคุ้มครองอย่างดีด้วยประการฉะนี้ ขอให้
ข้าพเจ้าชนะอุปัทวะด้วยอานุภาพแห่งพระชินเจ้า  ชนะหมู่ข้าศึกด้วย
อานุภาพแห่งพระธรรม  ชนะอันตรายท้ังหลายด้วยอานุภาพแห่ง 
พระสงฆ์  อานุภาพแห่งพระสัทธรรมจงคุ้มครองข้าพเจ้าอยู่ในพระ- 
ชินบัญชร
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ตำ�นานรัตนปริตร

	 รัตนปริตร คอื ปรติรท่ีกลา่วถึงคณุของพระรัตนตรัย แล้วอ้างคณุนัน้มา 

พิทักษ์คุ้มครองให้มีความสวัสดี มีประวัติเล่าว่า ในสมัยหนึ่ง เมืองเวสาลีเกิด 

ฝนแล้ง ขาดแคลนอาหาร มีคนอดอยากล้มตายมากมาย ซากศพถูกโยนท้ิง 

นอกเมอืง พวกอมนษุยไ์ดก้ลิน่ศพก็พากันเขา้มาในเมอืง ทำ�อันตรายคนให้ตายมาก

ขึ้น และยังเกิดอหิวาตกโรคระบาดอีกด้วยทำ�ให้เมืองเวสาลีประสบภัย ๓ อย่าง  

ไดแ้ก่ ทุพภิกขภัย คอื ขา้วยากหมากแพง อมนสุสภัย คอื อมนษุย ์และโรคภัย  

คือ โรคระบาด

	 ในขณะนัน้ชาวเมอืงดำ�ริวา่ เมอืงนีไ้มเ่คยเกิดภัยพบิตัเิชน่นีถึ้ง ๗ รัชสมยั 

จึงกราบทูลเจ้าผู้ครองนครว่า ภัยนี้อาจเกิดจากการท่ีพระองค์มิได้ทรงธรรม 

เจ้าผู้ครองนครจึงรับสั่งให้ชาวเมืองประชุมกันพิจารณาหาความผิดของพระองค์ 

แต่ชาวเมืองไม่อาจหาพบได้ ท้ังหมดจึงปรึกษากันว่าควรนิมนต์ศาสดาองค์หนึ่ง 

มาดบัทุกขภั์ยนี ้บางคนกลา่วว่าควรนมินตเ์ดยีรถีย ์ บางคนกล่าวววา่ควรนมินต ์

พระพทุธเจา้ ในท่ีสดุทุกฝ่ายมคีวามเห็นตรงกันว่าควรนมินตพ์ระพทุธเจา้ให้เสดจ็ 

มาโปรด ดงันัน้ จงึไดส้ง่เจา้ลจิฉวสีองพระองคม์าทูลนมินตเ์พือ่ระงับภัยพบิตันิัน้

	 เมื่อพระพุทธองค์เสด็จถึงเมืองเวสาลี พระอินทร์พร้อมด้วยเทพบริวาร

เป็นอันมากได้มาเฝ้าในสถานท่ีนั้น ทำ�ให้พวกอมนุษย์ต้องหลบหนีออกจากเมือง 

หลงัจากนัน้พระพทุธองคไ์ดต้รัสสอนพระปริตรนีแ้ก่พระอานนท์ และรับสัง่ให้ท่าน 

สาธยายรอบเมอืงท่ีมกีำ�แพงสามชัน้ตลอดสามยาม  พวกอมนษุยท่ี์ยงัเหลอือยูไ่ด ้

หลบหนไีปหมด เพราะกลวัอานภุาพพระปริตร คร้ันอมนษุยห์นไีปและโรคระบาด 

สงบลงแลว้ ชาวเมอืงไดม้าประชมุกันท่ีศาลากลางเมอืง และไดน้มินตพ์ระพทุธ-

องคเ์สดจ็มาแสดงธรรมในเวลานัน้พระพทุธองคไ์ดต้รัสรัตนปริตรนีแ้ก่พทุธบริษัท

ที่มาประชุมกันในที่นั้น๔๘
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	 อนึ่ง คาถา ๓ บทสุดท้าย คือคาถาท่ี ๑๖-๑๘ เป็นคาถาท่ีพระอินทร์

ตรัสขึ้นเองโดยดำ�ริว่า พระพุทธเจ้าทรงกระทำ�ให้ชาวเมืองประสบสุข โดยอ้าง

สจัวาจาท่ีกลา่วถึงคณุของพระรัตนตรัย เราก็ควรจะกระทำ�ให้ชาวเมอืงประสบสขุ  

โดยอ้างคุณของพระรัตนตรัยเช่นเดียวกัน ท้าวเธอจึงตรัสคาถาเหล่านั้น๔๙

บทขัดรัตนปริตร

	 ปณิธานโต ปฏฺาย ตถาคตสฺส ทสปารมิโย, ทส อุปปารมิโย,  
ทส ปรมตฺถปารมิโย, ปญฺจ มหาปริจจาเค, โลกตฺถจริยา๕๐ าตตฺถ-
จริยา พุทฺธตฺถจริยาติ ติสฺโส จริยาโย, ปจฺฉิมภเว คพฺภโวกฺกนฺตึ,๕๑  
ชาตึ, อภินิกฺขมนํ, ปธานจริยํ, โพธิปลฺลงฺเก มารวิชยํ, สพฺพญฺญุ- 
ตญฺาณปฺปฏิเวธํ,  ธมฺมจกฺกปฺปวตฺตนํ,  นวโลกุตตฺรธมฺเมติ สพฺเพ- 
ปเิม พทฺุธคเุณ อาวชเฺชตวฺา เวสาลยิา ตสี ุปาการนฺตเรส ุตยิามรตตฺ ึ 
ปริตฺตํ กโรนฺโต อายสฺมา อานนฺทตฺเถโร วิย การุญฺจิตฺตํ อุปฏฺ- 
เปตฺวา

	 ๑.	โกฏิสตสหสฺเสสุ	 จกฺกวาเฬสุ เทวตา
		  ยสฺสาณํ ปฏิคฺคณฺหนฺติ	 ยญฺจ เวสาลิยา ปุเร.
	 ๒.	โรคามนุสฺสทุพฺภิกฺข-	 สมฺภูตํ ติวิธํ ภยํ
		  ขิปฺปมนฺตรธาเปสิ	 ปริตฺตํ ตํ ภณามเห.

	 เหล่าเทวดาในแสนโกฏิจักรวาลยอมรับอำ�นาจของพระปริตร
ท่ีสามารถขจัดภัย ๓ ประการ คือ ความเจ็บป่วย อมนุษย์ และ 
ข้าวยากหมากแพงให้หมดไปโดยพลัน
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	 ขอเราท้ังหลายจงตั้งอยู่ในการุณยจิต ร่วมกันสวดพระปริตร

เหมือนท่านพระอานนท์เจริญพระพุทธคุณ ท่ีพระตถาคตทรงบำ�เพ็ญ

นับแต่ทรงตั้งปณิธานท้ังปวงเหล่านี้ คือ บารมี ๑๐ อุปบารมี ๑๐ 

ปรมัตถบารมี ๑๐ การบริจาคใหญ่ท้ัง ๕ จริยาวัตร ๓ อันจำ�แนก

เป็นการบำ�เพ็ญประโยชน์เพื่อ โลก ญาติ และความเป็นพระพุทธเจ้า 

การเสด็จลงสู่พระครรโภทรในภพสุดท้าย การประสูติ การเสด็จออก 

มหาภิเนษกรมณ์  การบำ�เพ็ญเพียร  การเอาชนะพญามารเหนือ 

พระโพธิบัลลังก์ การตรัสรู้พระสัพพัญญุตญาณ การหมุนกงล้อธรรม 

และพระโลกุตรธรรม ๙ เมื่อพระอานนท์เจริญพระพุทธคุณดังนี้แล้ว 

ได้สาธยายพระปริตรภายในกำ�แพงท้ัง ๓ ชั้นของเมืองเวสาลี ตลอด

ยามทั้ง ๓ แห่งราตรี
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รัตนปริตร

		  ๑.	ยานีธ ภูตานิ สมาคตานิ

			   ภุมฺมานิ วา ยานิ ว อนฺตลิกฺเข

			   สพฺเพว ภูตา สุมนา ภวนฺตุ

			   อโถปิ สกฺกจฺจ สุณนฺตุ ภาสิตํ.

	 ขอเทวดาบนพื้นดินและในอากาศท้ังหลาย  ผู้มาประชุมกัน 

อยู่ในที่นี้ทั้งหมด จงเป็นผู้เบิกบานใจ รับฟังถ้อยคำ�ด้วยความเคารพ

เถิด

		  ๒.	ตสฺมา หิ ภูตา นิสาเมถ สพฺเพ

			   เมตฺตํ กโรถ มานุสิยา ปชาย

			   ทิวา จ รตฺโต จ หรนฺติ เย พลึ

			   ตสฺมา หิ เน รกฺขถ อปฺปมตฺตา.

	 ดังนั้น ขอเทวดาท้ังปวงจงฟังข้าพเจ้า จงมีเมตตาจิตในหมู่

มนุษย์ เพราะเขาเซ่นพลีกรรมท้ังกลางวันและกลางคืน ท่านจงอย่า

ประมาทคุ้มครองพวกเขาด้วยเถิด

		  ๓.	ยงฺกิญฺจิ วิตฺตํ อิธ วา หุรํ วา

			   สคฺเคสุ วา ยํ รตนํ ปณีตํ

			   น โน สมํ อตฺถิ ตถาคเตน

			   อิทมฺปิ พุทฺเธ รตนํ ปณีตํ

			   เอเตน สจฺเจน สุวตฺถิ โหตุ.



53 

	 ทรัพย์ในโลกนี้ หรือโลกอ่ืน หรือรัตนะอันประณีตในสวรรค์  

มีสิ่งใดท่ีจะเสมอกับพระตถาคตนั้นไม่มีเลย ข้อนี้เป็นพระรัตนคุณอัน

ประเสริฐของพระพุทธเจ้า ด้วยสัจวาจานี้ ขอจงมีความสวัสดี

		  ๔.	ขยํ วิราคํ อมตํ ปณีตํ

			   ยทชฺฌคา สกฺยมุนี สมาหิโต

			   น เตน ธมฺเมน สมตฺถิ กิญฺจิ

			   อิทมฺปิ ธมฺเม รตนํ ปณีตํ

			   เอเตน สจฺเจน สุวตฺถิ โหตุ.

	 พระศากยมุนีผู้มีพระทัยตั้งมั่น  ทรงบรรลุธรรมอันสิ้นกิเลส 

ปราศจากราคะ ไม่ตาย และประณีต มีสิ่งใดท่ีจะเสมอด้วยพระธรรม

นั้นไม่มีเลย  ข้อนี้เป็นพระรัตนคุณอันประเสริฐของพระธรรม  ด้วย 

สัจวาจานี้ ขอจงมีความสวัสดี

		  ๕.	ยํ พุทฺธเสฏฺโ ปริวณฺณยี สุจึ

			   สมาธิ’มานนฺตริกญฺ’มาหุ

			   สมาธินา เตน สโม น วิชฺชติ

			   อิทมฺปิ ธมฺเม รตนํ ปณีตํ

			   เอเตน สจฺเจน สุวตฺถิ โหตุ.

	 พระพุทธเจ้าผู้ประเสริฐ   ทรงสรรเสริญสมาธิอันผ่องแผ้ว 

นักปราชญ์ท้ังหลายสรรเสริญสมาธิอันประเสริฐท่ีให้ผลทันที มีสิ่งใดท่ี

จะเสมอด้วยสมาธินั้นไม่มีเลย ข้อนี้เป็นพระรัตนคุณอันประเสริฐของ

พระธรรม ด้วยสัจวาจานี้ ขอจงมีความสวัสดี
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		  ๖.	 เย ปุคฺคลา อฏฺ สตํ ปสตฺถา

			   จตฺตาริ เอตานิ ยุคานิ โหนฺติ

			   เต ทกฺขิเณยฺยา สุคตสฺส สาวกา

			   เอเตสุ ทินฺนานิ มหปฺผลานิ

			   อิทมฺปิ สงฺเฆ รตนํ ปณีตํ

			   เอเตน สจฺเจน สุวตฺถิ โหตุ.

	 พระสาวกของพระสุคตเจ้า ผู้เป็นพระอริยบุคคล ๘ จำ�พวก 

อันแบ่งเป็น ๔ คู่ ท่ีสัตบุรุษท้ังหลายสรรเสริญ ท่านเหล่านั้นเป็นผู้ 

ควรแก่ทักษิณาทาน  ทานท่ีถวายแก่พระอริยบุคคลเหล่านั้นมีผล 

มาก ข้อนี้เป็นพระรัตนคุณอันประเสริฐของพระสงฆ์ ด้วยสัจวาจานี้ 

ขอจงมีความสวัสดี

		  ๗.	เย สุปฺปยุตฺตา มนสา ทฬฺเหน

			   นิกฺกามิโน โคตมสาสนมฺหิ

			   เต ปตฺติปตฺตา อมตํ วิคยฺห

			   ลทฺธา มุธา นิพฺพุตึ ภุญฺชมานา

			   อิทมฺปิ สงฺเฆ รตนํ ปณีตํ

			   เอเตน สจฺเจน สุวตฺถิ โหตุ.

	 พระอรหันต์ผู้บำ�เพ็ญเพียรด้วยจิตอันเข้มแข็งในพระศาสนา

ของพระโคดม  เป็นผู้ปราศจากกิเลส  ผู้เข้าถึงอมตธรรม  ผู้บรรลุ 

พระนิพพาน  และผู้เสวยสันติสุขเอง  ข้อน้ีเป็นพระรัตนคุณอัน 

ประเสริฐของพระสงฆ์ ด้วยสัจวาจานี้ ขอจงมีความสวัสดี
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		  ๘.	ยถินฺทขีโล ปวิสฺสิโต สิยา

			   จตุพฺภิ วาเตหิ อสมฺปกมฺปิโย

			   ตถูปมํ สปฺปุริสํ วทามิ

			   โย อริยสจฺจานิ อเวจฺจ ปสฺสติ

			   อิทมฺปิ สงฺเฆ รตนํ ปณีตํ

			   เอเตน สจฺเจน สุวตฺถิ โหตุ.

	 พระตถาคตตรัสเปรียบสัตบุรุษผู้เห็นแจ้ง เข้าถึงพระอริย- 

สจัสีว่่าเหมอืนกับเสาใหญป่กัลงดนิ อันไมไ่หวตงิเพราะแรงลมท้ังสีด่า้น 

ขอ้นีเ้ปน็พระรัตนคณุอันประเสริฐของพระสงฆ ์ดว้ยสจัวาจานี ้ขอจงมี

ความสวัสดี

		  ๙.	เย อริยสจฺจานิ วิภาวยนฺติ

			   คมฺภีรปญฺเน สุเทสิตานิ

			   กิญฺจาปิ เต โหนฺติ ภุสํ ปมตฺตา

			   น เต ภวํ อฏฺม’มาทิยนฺติ

			   อิทมฺปิ สงฺเฆ รตนํ ปณีตํ

			   เอเตน สจฺเจน สุวตฺถิ โหตุ.

	 บคุคลเหลา่ใดเจริญอริยสจัสี ่ท่ีพระพทุธเจา้ผูท้รงพระปญัญาอัน

ลึกซึ้งตรัสไว้ดีแล้ว แม้ว่าท่านเหล่านั้นยังเป็นผู้หลงเพลินอย่างมากอยู่  

แตท่่านก็จะไมเ่กิดในชาตท่ีิแปดอีก  ขอ้นีเ้ปน็พระรัตนคณุอันประเสริฐ

ของพระสงฆ์ ด้วยสัจวาจานี้ ขอจงมีความสวัสดี
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		  ๑๐.	สหาวสฺส ทสฺสนสมฺปทาย

			   ตยสฺสุ ธมฺมา ชหิตา ภวนฺติ

			   สกฺกายทิฏฺิ วิจิกิจฺฉิตญฺจ

			   สีลพฺพตํ วาปิ ยทตฺถิ กิญฺจิ.

	 ท่านเหล่านั้นคือพระโสดาบัน  ผู้ละสังโยชน์  ๓  ประการ 

ได้แก่ สักกายทิฏฐิ วิจิกิจฉา และสีลัพพตปรามาส ละกิเลสอ่ืนๆ ได้

ในขณะที่เห็นธรรม

		  ๑๑.	จตูหปาเยหิ จ วิปฺปมุตฺโต

			   ฉจฺจาภิานานิ อภพฺพ กาตุํ

			   อิทมฺปิ สงฺเฆ รตนํ ปณีตํ

			   เอเตน สจฺเจน สุวตฺถิ โหตุ.

	 ท่านเหล่านั้นเป็นผู้พ้นแล้วจากอบายทั้ง ๔ ไม่กระทำ�กรรมอัน

ไม่สมควร ๖ ประการ[คือ อนันตริยกรรม ๕ และการนับถือศาสดา

อ่ืน] ขอ้นีเ้ปน็พระรัตนคณุอันประเสริฐของพระสงฆ ์ดว้ยสจัวาจานี ้ขอ

จงมีความสวัสดี

		  ๑๒.	กิญฺจาปิ โส กมฺม กโรติ ปาปกํ

			   กาเยน วาจา อุท เจตสา วา

			   อภพฺพ โส ตสฺส ปฏิจฺฉทาย

			   อภพฺพตา ทิฏฺปทสฺส วุตฺตา

			   อิทมฺปิ สงฺเฆ รตนํ ปณีตํ

			   เอเตน สจฺเจน สุวตฺถิ โหตุ.
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	 แม้ท่านเหล่านั้นยังทำ�ความผิดด้วยกาย วาจา หรือใจอยู่บ้าง 
ก็ตาม  แต่ท่านก็ไม่ปกปิดความผิดน้ัน  พระพุทธเจ้าตรัสว่าผู้เห็น 
พระนพิพานเปน็ผูไ้มป่กปดิความผดิ ขอ้นีเ้ปน็พระรัตนคณุอันประเสริฐ
ของพระสงฆ์ ด้วยสัจวาจานี้ ขอจงมีความสวัสดี

		  ๑๓.	วนปฺปคุมเพ ยถ ผุสฺสิตคฺเค
			   คิมฺหานมาเส ปมสฺมึ คิมฺเห
			   ตถูปมํ ธมฺมวรํ อเทสยิ
			   นิพฺพานคามึ ปรมํ หิตาย
			   อิทมฺปิ พุทฺเธ รตนํ ปณีตํ
			   เอเตน สจฺเจน สุวตฺถิ โหตุ.

	 พุ่มไม้ในป่าท่ีแตกยอดอ่อนในเดือนต้นแห่งคิมหันตฤดู   มี 
ความงามฉันใด  พระพุทธเจ้าทรงแสดงพระธรรมให้ถึงพระนิพพาน 
เพื่อประโยชน์สูงสุด  มีความงามฉันนั้น  ข้อน้ีเป็นพระรัตนคุณอัน
ประเสริฐของพระพุทธเจ้า ด้วยสัจวาจานี้ ขอจงมีความสวัสดี

		  ๑๔.	วโร วรญฺญู วรโท วราหโร
			   อนุตฺตโร ธมฺมวรํ อเทสยิ
			   อิทมฺปิ พุทฺเธ รตนํ ปณีตํ
			   เอเตน สจฺเจน สุวตฺถิ โหตุ.

	 พระพุทธเจ้าผู้ประเสริฐ ทรงรู้แจ้งพระนิพพานอันเลิศ ทรง
ประทานธรรมอันยอดเยี่ยม ทรงแนะนำ�ข้อปฏิบัติท่ีดี พระองค์ผู้ไม่มี
ใครยิ่งกว่า ทรงแสดงธรรมอันสูงสุดแล้ว ข้อนี้เป็นพระรัตนคุณอัน
ประเสริฐของพระพุทธเจ้า ด้วยสัจวาจานี้ ขอจงมีความสวัสดี
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		  ๑๕.	ขีณํ ปุราณํ นว นตฺถิ สมฺภวํ

			   วิรตฺตจิตฺตายติเก ภวสฺมึ

			   เต ขีณพีชา อวิรุฬฺหิฉนฺทา

			   นิพฺพนฺติ ธีรา ยถยํ ปทีโป

			   อิทมฺปิ สงฺเฆ รตนํ ปณีตํ

			   เอเตน สจฺเจน สุวตฺถิ โหตุ.

	 พระอรหันต์ผู้สิ้นเชื้อแล้ว ไม่ยินดีภพอีก มีจิตหน่ายภพเบื้อง

หนา้ สิน้กรรมเก่า ปราศจากกรรมใหมท่ี่จะสง่ไปเกิดอีก ท่านเหลา่นัน้ 

เป็นปราชญ์ ดับสิ้นไปเหมือนประทีปดวงนี้ ข้อน้ีเป็นพระรัตนคุณอัน

ประเสริฐของพระสงฆ์ ด้วยสัจวาจานี้ ขอจงมีความสวัสดี

		  ๑๖.	 ยานีธ ภูตานิ สมาคตานิ

			   ภุมฺมานิ วา ยานิ ว อนฺตลิกฺเข

			   ตถาคตํ เทวมนุสฺสปูชิตํ

			   พุทฺธํ นมสฺสาม สุวตฺถิ โหตุ.

	 ขอเทวดาบนพื้นดินและในอากาศท้ังหลาย ผู้มาประชุมกันอยู่ 

ในท่ีนี้ จงร่วมกันนมัสการพระพุทธเจ้าผู้เสด็จไปอย่างงาม อันเทวดา

และมนุษย์ทั้งหลายบูชาแล้ว ขอจงมีความสวัสดี

		  ๑๗.	ยานีธ ภูตานิ สมาคตานิ

			   ภุมฺมานิ วา ยานิ ว อนฺตลิกฺเข

			   ตถาคตํ เทวมนุสฺสปูชิตํ

			   ธมฺมํ นมสฺสาม สุวตฺถิ โหตุ.
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	 ขอเทวดาบนพื้นดินและในอากาศท้ังหลาย ผู้มาประชุมกันอยู่

ในท่ีนี ้จงร่วมกันนมสัการพระธรรมอันเปน็ไปอยา่งงาม อันเทวดาและ

มนุษย์ทั้งหลายบูชาแล้ว ขอจงมีความสวัสดี

		  ๑๘.	ยานีธ ภูตานิ สมาคตานิ

			   ภุมฺมานิ วา ยานิ ว อนฺตลิกฺเข

			   ตถาคตํ เทวมนุสฺสปูชิตํ

			   สงฺฆํ นมสฺสาม สุวตฺถิ โหตุ.

	 ขอเทวดาบนพื้นดินและในอากาศท้ังหลาย ผู้มาประชุมกันอยู่

ในท่ีนี ้จงร่วมกันนมสัการพระสงฆผ์ูด้ำ�เนนิไปอยา่งงาม อันเทวดาและ

มนุษย์ทั้งหลายบูชาแล้ว ขอจงมีความสวัสดี

ตำ�นานวัฏฏกปริตร

	 วัฏฏกปริตร คือ ปริตรของนกคุ้ม เป็นพระปริตรท่ีกล่าวถึงสัจวาจา 
ของพระพทุธเจา้ท่ีเคยกระทำ�เมือ่เสวยพระชาตเิปน็นกคุม้ แล้วอ้างสจัวาจานัน้มา 

พิทกัษค์ุ้มครองใหพ้้นจากอคัคีภยั พบประวตัิในพระสูตร ๒ แหง่ คือชาดกและ 

จริยาปิฎก ในคัมภีร์ชาดก๕๒ มีเพียงคาถาเดียว คือ คาถาท่ี ๓ ส่วนในคัมภีร์

จริยาปิฎก๕๓ พบคาถา ๑๑ บทส่วนพระปริตรท่ีนิยมสวดอยู่ในปัจจุบันมีคาถา

ท้ังหมด ๔ บท ท้ังนี้เพราะโบราณาจารย์ได้คัดมาสวดเฉพาะคาถา ๔ บทหลัง 

โดยไม่มีคาถา ๗ บทแรก เนื่องจากคาถา ๔ บทเหล่านั้นแสดงสัจวาจาของ 

พระโพธิสัตว์ ส่วนเจ็ดคาถาแรกแสดงประวัติความเป็นมา
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	 ในคมัภีร์จริยาปฎิกแสดงวา่ พระพทุธเจา้ไดต้รัสพระปริตรนีแ้ก่พระสารี- 

บุตร เพื่อแสดงบารมีที่พระองค์เคยสั่งสมไว้ในภพก่อน ส่วนในคัมภีร์อรรถกถา- 

ชาดก๕๔ มีประวัติว่า สมัยหนึ่ง พระพุทธเจ้าร่วมกับภิกษุสงฆ์เสด็จจาริกอยู่ใน 

แคว้นมคธ ทรงพบไฟป่าโดยบังเอิญ เมื่อไฟป่าลุกลามล้อมมาถึงสถานท่ี ๑๖  

กรีสะ คือพื้นท่ีหว่านเมล็ดพืชได้ ๗๐๔ ทะนาน ไฟป่านั้นได้ดับลงทันทีเหมือน 

ถูกน้ำ�ดบัไป พระพทุธเจา้ตรัสว่า ไฟปา่นีม้ใิชด่บัลงดว้ยอานภุาพ ของตถาคตใน 

ภพนี้ แต่ดับลงด้วยอานุภาพของสัจวาจาท่ีตถาคตเคยกระทำ�ในชาติท่ีเกิดเป็น 

นกคุม้ สถานท่ีนีจ้ะเปน็สถานท่ีไมม่ไีฟไหมต้ลอดกัป แลว้ตรัสพระปริตรนีแ้ก่ภิกษุ 

เหล่านั้น

บทขัดวัฏฏกปริตร

	 ๑.	ปูเรนฺตํ โพธิสมฺภาเร	 นิพฺพตฺตํ วฏฺฏชาติยํ

		  ยสฺส เตเชน ทาวคฺคิ	 มหาสตฺตํ วิวชฺชยิ.

	 ไฟป่าหลีกให้พระโพธิสัตว์ผู้ถือกำ�เนิดเป็นนกคุ้ม บำ�เพ็ญบารมี

เพื่อจะบรรลุพระสัพพัญญุตญาณ ด้วยเดชของพระปริตรใด

	 ๒.	เถรสฺส สาริปุตฺตสฺส	 โลกนาเถน ภาสิตํ

		  กปฺปฏฺายึ มหาเตชํ	 ปริตฺตํ ตํ ภณาม เห.

	 ขอเราท้ังหลายจงร่วมกันสวดพระปริตร อันมีเดชใหญ่คงอยู่

ตลอดกัปนั้น ที่พระโลกนาถตรัสแก่พระสารีบุตรเถระเถิด
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วัฏฏกปริตร

	 ๑.	อตฺถิ โลเก สีลคุโณ	 สจฺจํ โสเจยฺยนุทฺทยา

		  เตน สจฺเจน กาหามิ	 สจฺจกิริย’มนุตฺตรํ.

	 ศีลความประพฤติอันประเสริฐ ความสัตย์ ความหมดจด และ

ความเอ้ืออาทร  ปรากฏอยู่จิงในโลก  เราขอเสี่ยงสัจวาจาอันยิ่งด้วย

ความจริงนี้

	 ๒.	อาวชฺเชตฺวา ธมฺมพลํ	 สริตฺวา ปุพฺพเก ชิเน

		  สจฺจพล’มวสฺสาย	 สจฺจกิริย’มกาสหํ.

	 เราผู้ครุ่นนกึถึงอานภุาพแห่งพระธรรม ระลกึถึงพระชนิเจา้องค์

ก่อนๆ แล้ว อาศัยอานุภาพแห่งความจริง ขอเสี่ยงสัจวาจา

	 ๓.	สนฺติ ปกฺขา อปตนา	 สนฺติ ปาทา อวญฺจนา

		  มาตา ปิตา จ นิกฺขนฺตา	 ชาตเวท ปฏิกฺกม.

	 เรามปีกีก็บนิไมไ่ด ้มเีท้าก็เดนิไมไ่ด ้มารดาบดิาก็บนิหนไีปแลว้ 

ดูก่อนไฟ ขอท่านจงหลีกไปเถิด

	 ๔.	สห สจฺเจ กเต มยฺหํ	 มหาปชฺชลิโต สิขี

		  วชฺเชสิ โสฬส กรีสานิ	 อุทกํ ปตฺวา ยถา สิขี

		  สจฺเจน เม สโม นตฺถิ	 เอสา เม สจฺจปารมี.

	 เมื่อเราทำ�สัจวาจาเช่นนี้แล้ว ไฟท่ีลุกโชติช่วงอยู่ ก็ดับไปเป็น

พื้นท่ีถึง ๑๖ กรีสะในทันที ดั่งไฟถูกน้ำ�ดับไป ฉะนั้น สิ่งท่ีเสมอกับ

ความสัตย์ของเราไม่มี นี้เป็นสัจบารมีของเรา
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ตำ�นานมังคลปริตร

	 มงัคลปริตร คอื ปริตรท่ีกลา่วถึงมงคล ๓๘ มปีระวัตวิา่ ในกาลก่อนท่ี 

พระพทุธเจา้จะตรัสมงคลนี ้ไดเ้กิดปญัหาถกเถียงกันในมนษุยโลกว่า อะไรเปน็มงคล  

บางคนกล่าวว่ารูปท่ีเห็นดีเป็นมงคล บางคนกล่าวว่าเสียงท่ีได้ยินดีเป็นมงคล  

บางคนกล่าวว่ากลิ่น รส สัมผัสที่ดีเป็นมงคล ตา่งฝ่ายกย็ืนยันความเหน็ของตน  

แต่ไม่สามารถอธิบายให้ฝ่ายอ่ืนยอมรับได้ ปัญหานี้ได้แพร่ไปถึงเทวโลกและ 

พรหมโลก จนเทวดาและพรหมไดแ้บง่แยกเปน็ ๓ ฝา่ยเหมอืนมนษุย ์และปญัหา 

นัน้หาขอ้ยตุไิมไ่ดเ้ปน็เวลาถึง ๑๒ ป ีตอ่มาในปท่ีี ๑๒ เหลา่เทวดาชัน้ดาวดงึส์ 

ได้ทูลถามปัญหานี้กับพระอินทร์ ท้าวเธอจึงทรงมอบหมายให้เทพบุตรตนหนึ่ง

ทูลถามปัญหานี้กับพระพุทธเจ้า แล้วเสด็จมาเฝ้าพร้อมกับเหล่าเทวดาเพื่อสดับ

มงคล ฉะนัน้ พระพทุธองคจ์งึตรัสพระปริตรนีต้ามคำ�อาราธนาของเทพบตุรนัน้๕๕

บทขัดมังคลปริตร

	 ๑.	ยญฺจ ทฺวาทส วสฺสานิ	 จินฺตยึสุ สเทวกา

		  จิรสฺสํ จินฺตยนฺตาปิ	 เนว ชานึสุ มงฺคลํ.

	 มนุษย์และเทวดาท้ังหลายคิดหาสิ่งท่ีเป็นมงคลอยู่ถึง ๑๒ ปี 

แม้ว่าจะคิดผ่านไปเป็นเวลานาน ก็ยังไม่รู้เลยทีเดียว

	 ๒.	จกฺกวาฬสหสฺเสสุ	 ทสสุ เยน ตตฺตกํ
	  	 กาลํ โกลาหลํ ชาตํ	 ยาว พฺรหฺมนิเวสนา.

	 ความโกลาหลเร่ืองมงคล ได้เกิดขึ้นถึงพรหมโลกตลอดหมื่น

จักรวาลเป็นเวลา ๑๒ ปี
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	 ๓.	ยํ โลกนาโถ เทเสสิ	 สพฺพปาปวินาสนํ
		  ยํ สุตฺวา สพฺพทุกฺเขหิ	 มุจฺจนฺตา’สงฺขิยา นรา
		  เอวมาทิคุณูเปตํ	 มงฺคลํ ตํ ภณาม เห.

	 พระโลกนาถทรงแสดงสิ่งท่ีเป็นมงคล อันสามารถขจัดบาป 
ท้ังปวงได้ เมื่อนรชนนับประมาณมิได้สดับแล้ว ย่อมหลุดพ้นจากทุกข์
ท้ังปวง ขอเราท้ังหลายจงร่วมกันสวดมงคลปริตรน้ัน ซึง่ประกอบดว้ย
คุณอย่างนี้เป็นต้นเถิด

มังคลปริตร

	 เอวํ เม สุตํ.

	 	 	ข้าพเจ้าได้สดับมาแล้วดังนี้

	 เอกํ สมยํ ภควา สาวตฺถิยํ วิหรติ เชตวเน อนาถปิณฺฑิกสฺส 
อาราเม.

	 	 สมัยหนึ่ง  พระผู้มีพระภาคประทับอยู่  ณ  พระเชตวัน 
อารามของอนาถบิณฑิกเศรษฐี ใกล้พระนครสาวัตถี

	 อถ โข อญฺตรา เทวตา อภิกฺกนตฺาย รตตฺยิา อภิกฺกนตฺวณฺณา 
เกวลกปฺปํ เชตวนํ โอภาเสตฺวา เยน ภควา, เตนุปสงฺกมิ.

	 	 	คร้ังนัน้แล เมือ่ปฐมยามแห่งราตรีลว่งแลว้ เทวดาตนหนึง่ 
ทรงรัศมีงามยิ่ง ทำ�พระเชตวันโดยรอบท้ังหมดให้สว่างไสว เข้าไปเฝ้า
พระผู้มีพระภาค
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	 อุปสงฺกมิตฺวา ภควนฺตํ อภิวาเทตฺวา เอกมนฺตํ อฏฺาสิ.

	 	 	เมื่อถึงท่ีประทับ ได้ถวายอภิวาทพระผู้มีพระภาค แล้วยืน

อยู่ข้างหนึ่ง

	 เอกมนฺตํ ิตา โข สา เทวตา ภควนฺตํ คาถาย อชฺฌภาสิ.

	 	 	ครั้นแล้วเทวดาได้กราบทูลพระผู้มีพระภาคด้วยคาถาว่า

		  พหู เทวา มนุสฺสา จ	 มงฺคลานิ อจินฺตยุํ

		  อากงฺขมานา โสตฺถานํ	 พฺรูหิ มงฺคลมุตฺตมํ.

	 เทวดาและมนุษย์ท้ังหลายเป็นอันมาก  มุ่งคิดหามงคลเพื่อ 

ความสวัสดีอยู่ ขอพระองค์จงตรัสสิ่งที่เป็นมงคลอันประเสริฐเถิด

[พระผู้มีพระภาคตรัสตอบว่า]

	 ๑.	อเสวนา จ พาลานํ	 ปณฺฑิตานญฺจ เสวนา

		  ปูชา จ ปูชนียานํ	 เอตํ มงฺคลมุตฺตมํ.๕๖

	 การไม่คบคนพาล  การคบแต่บัณฑิต  และการบูชาผู้ท่ีควร 

บูชา นี้เป็นมงคลอันสูงสุด

	 ๒.	ปติรูปเทสวาโส จ	 ปุพฺเพ จ กตปุญฺตา

		  อตฺตสมฺมาปณิธิ จ	 เอตํ มงฺคลมุตฺตม ํ.

	 การอยูใ่นสถานท่ีเหมาะสม การไดบ้ำ�เพญ็บญุมาก่อน และการ

วางตัวถูกต้อง นี้เป็นมงคลอันสูงสุด
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	 ๓.	พาหุสจฺจญฺจ สิปฺปญฺจ	 วินโย จ สุสิกฺขิโต
	  	 สุภาสิตา จ ยา วาจา	 เอตํ มงฺคลมุตฺตมํ.

	 การมคีวามรู้มาก การทำ�งานชา่ง การมวีนิยัอยา่งด ี และการ

พูดถ้อยคำ�ไพเราะ นี้เป็นมงคลอันสูงสุด

	 ๔.	มาตาปิตุอุปฏฺานํ	 ปุตฺตทารสฺส สงฺคโห
		  อนากุลา จ กมฺมนฺตา	 เอตํ มงฺคลมุตฺตมํ.

	 การเลีย้งดมูารดาบดิา การสงเคราะห์บตุรภรรยา และการงาน

ไม่สับสนยุ่งเหยิง นี้เป็นมงคลอันสูงสุด

	 ๕.	ทานญฺจ ธมฺมจริยา จ	า ตกานญฺจ สงฺคโห
		  อนวชฺชานิ กมฺมานิ	 เอตํ มงฺคลมุตฺตมํ.

	 การให้ทาน การประพฤติธรรม การสงเคราะห์ญาติ และการ

ทำ�งานที่ปราศจากโทษ นี้เป็นมงคลอันสูงสุด

	 ๖.	อารตี วิรตี ปาปา	 มชฺชปานา จ สญฺโม
		  อปฺปมาโท จ ธมฺเมสุ	 เอตํ มงฺคลมุตฺตมํ.

	 การอดใจไมก่ระทำ�บาป การระวงัตนห่างจากการดืม่น้ำ�เมา และ

การประพฤติตนไม่ประมาท นี้เป็นมงคลอันสูงสุด

	 ๗.	คารโว จ นิวาโต จ	 สนฺตุฏฺิ จ กตญฺญุตา
		  กาเลน ธมฺมสฺสวนํ	 เอตํ มงฺคลมุตฺตมํ.

	 ความเคารพ การไมท่ะนงตน ความสนัโดษ ความรู้บญุคณุและ

การฟังธรรมในเวลาที่เหมาะสม นี้เป็นมงคลอันสูงสุด
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	 ๘.	ขนฺตี จ โสวจสฺสตา	 สมณานญฺจ ทสฺสนํ

		  กาเลน ธมฺมสากจฺฉา	 เอตํ มงฺคลมุตฺตมํ.

	 ความอดทน ความเป็นคนว่าง่าย การได้พบเห็นสมณะ และ

การสนทนาธรรมในเวลาอันสมควร นี้เป็นมงคลอันสูงสุด

	 ๙.	ตโป จ พฺรหฺมจริยญฺจ	 อริยสจฺจาน ทสฺสนํ

		  นิพฺพานสจฺฉิกิริยา จ	 เอตํ มงฺคลมุตฺตมํ.

	 การบำ�เพญ็ตบะ  การประพฤตพิรหมจรรย ์ การเห็นแจง้อริย- 

สัจ และการทำ�นิพพานให้แจ้ง นี้เป็นมงคลอันสูงสุด

	 ๑๐.	ผุฏฺสฺส โลกธมฺเมหิ	 จิตฺตํ ยสฺส น กมฺปติ

		  อโสกํ วิรชํ เขมํ	 เอตํ มงฺคลมุตฺตมํ.

	 จิตของบุคคลผู้ถูกโลกธรรมมากระทบแล้ว  ไม่หวั่นไหว  ไม่

เศร้าโศก ไม่ขุ่นมัว เบิกบานอยู่ นี้เป็นมงคลอันสูงสุด

	 ๑๑.	เอตาทิสานิ กตฺวาน	 สพฺพตฺถ มปราชิตา

		  สพฺพตฺถ โสตฺถึ คจฺฉนฺติ	 ตํ เตสํ มงฺคลมุตฺตมํ.

	 ผูป้ฏิบตัเิชน่นีไ้ดแ้ลว้ จะไมพ่า่ยแพใ้นท่ีทุกสถาน ถึงความสวสัดี

ทุกแห่ง นี้เป็นมงคลอันสูงสุดของเทวดาและมนุษย์ทั้งหลาย
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ตำ�นานธชัคคปริตร

	 ธชัคคปริตร คือ ปริตรยอดธง เป็นพระปริตรท่ีกล่าวถึงเร่ืองท่ีเทวดา 

ชัน้ดาวดงึสแ์หงนดยูอดธงของพระอินทร์ ฯลฯ ในสงครามระหวา่งเทวดากับอสรู  

และแนะนำ�ให้ภิกษุระลกึถึงคณุของพระพทุธเจา้ พระธรรม และพระสงฆ ์ในเวลา 

เกิดความสะดุ้งกลัวเมื่ออยู่ในป่า โคนไม้ หรือเรือนว่าง๕๗

	 พระอรรถกถาจารย์ได้กล่าวว่า พระปริตรนี้สามารถคุ้มครองผู้ท่ีตกจาก

ท่ีสูงได้ และเล่าเร่ืองท่ีเกิดในประเทศศรีลังกาว่า เมื่อพระภิกษุช่วยกันโบกปูน 

พระเจดีย์ชื่อว่า ทีฆวาปี มีพระรูปหนึ่งพลัดตกลงจากพระเจดีย์ พระท่ียืนอยู่ 

ข้างล่างได้รีบบอกว่า “ท่านจงระลึกถึงธชัคคปริตรเถิด” พระท่ีพลัดตกได้กล่าว

ว่า “ขอธชัคคปริตรจงคุ้มครองข้าพเจ้า” ขณะนั้นอิฐสองก้อนในพระเจดีย์ได้ 

ยื่นออกมารองรับเท้าของท่าน เมื่อพระรูปอ่ืนพากันนำ�บันไดมารับพระรูปนั้น 

ลงไปแล้ว อิฐสองก้อนนั้นได้เคลื่อนกลับไปสถานที่เดิม๕๘

บทขัดธชัคคปริตร

	 ๑.	ยสฺสานุสฺสรเณนาปิ	 อนฺตลิกฺเขปิ ปาณิโน

		  ปติฏฺ’มธิคจฺฉนฺติ	 ภูมิยํ วิย สพฺพทา.

	 ๒.	สพฺพุปทฺทวชาลมฺหา	 ยกฺขโจราทิสมฺภวา

		  คณนา น จ มุตฺตานํ	 ปริตฺตํ ตํ ภณาม เห.

	 	 เหล่าสัตว์ย่อมได้ท่ีพึ่งในอากาศเหมือนบนพื้นดินเสมอ 

เพราะระลึกถึงพระปริตรใด ผู้พ้นจากวงข่ายแห่งอุปัทวันตรายท้ังมวล 
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อันเกิดจากยักษ์และโจรเป็นต้น  นับจำ�นวนมิได้  ขอเราท้ังหลาย 

จงร่วมกันสวดพระปริตรนั้นเถิด

ธชัคคปริตร

	 เอวํ เม สุตํ.

	 	 	ข้าพเจ้าได้สดับมาแล้วดังนี้

	 เอกํ สมยํ ภควา สาวตฺถิยํ วิหรติ เชตวเน อนาถปิณฺฑิกสฺส 
อาราเม.

	 	 	สมัยหนึ่ง  พระผู้มีพระภาคประทับอยู่  ณ  พระเชตวัน  

อารามของอนาถบิณฑิกเศรษฐี ใกล้พระนครสาวัตถี

	 ตตฺร โข ภควา ภิกฺขู อามนฺเตสิ ภิกฺขโวติ.

	 	 	ณ  ท่ีนั้นแล  พระผู้มีพระภาคตรัสเรียกภิกษุท้ังหลายว่า 

ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย

	 ภทนฺเตติ เต ภิกฺขู ภควโต ปจฺจสฺโสสุํ.

	 	 	เหล่าภิกษุรับพระวาจาของพระผู้มีพระภาคว่า พระพุทธ-

เจ้าข้า

	 ภควา เอตทโวจ.

	 	 	พระผู้มีพระภาคได้ตรัสความดังนี้ว่า

	 ภูตปุพฺพํ ภิกฺขเว เทวาสุรสงฺคาโม สมุปพฺยูฬฺโห อโหสิ.
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	 	 	ดูก่อนภิกษุท้ังหลาย  นานมาแล้ว  เกิดสงครามระหว่าง
เทวดากับอสูรขึ้น

	 อถ  โข  ภิกฺขเว  สกฺโก  เทวานมินฺโท  เทเว  ตาวตึเส 
อามนฺเตสิ.

	 	 	ดูก่อนภิกษุท้ังหลาย คร้ังนั้น ท้าวสักกะจอมเทพรับสั่ง 
กับเทวดาชั้นดาวดึงส์ว่า

	 สเจ มาริสา เทวานํ สงฺคามคตานํ อุปฺปชฺเชยฺย ภยํ วา 
ฉมฺภิตตฺตํ วา โลมหํโส วา.

	 	 	ดูก่อนท่านผู้ปราศจากทุกข์  ถ้าท่านเข้าสงครามแล้ว  มี
ความกลัว ความหวาดหวั่น หรือความขนลุกขนพอง

	 มเมว ตสฺมึ สมเย ธชคฺคํ อุลฺโลเกยฺยาถ.

	 	 	ขอให้ท่านแหงนดูยอดธงของเราในขณะนั้นเถิด

	 มม ํหิ โว ธชคคํฺ อุลโฺลกยตํ ย ํภวสิสฺต ิภยํ วา ฉมภิฺตตตํฺ วา 
โลมหํโส วา, โส ปหียิสฺสติ.

	 	 	เพราะเมือ่ท่านเห็นยอดธงของเราแลว้ ท่านจะละความกลวั 
ความหวาดหวั่น หรือความขนลุกขนพองเสียได้

	 โน เจ เม ธชคฺคํ อุลฺโลเกยฺยาถ.

	 	 	ถ้าท่านไม่เห็นยอดธงของเรา

	 อถ ปชาปติสฺส เทวราชสฺส ธชคฺคํ อุลฺโลเกยฺยาถ.

	 	 	ก็ขอให้ท่านแหงนดูยอดธงของพระปชาบดีจอมเทพเถิด



 70 

	 ปชาปติสฺส หิ โว เทวราชสฺส ธชคฺคํ อุลฺโลกยตํ ยํ ภวิสฺสติ 

ภยํ วา ฉมฺภิตตฺตํ วา โลมหํโส วา, โส ปหียิสฺสติ.

	 	 		เพราะเมื่อท่านเห็นยอดธงของพระปชาบดีจอมเทพแล้ว 

ท่านจะละความกลัว ความหวาดหวั่น หรือความขนลุกขนพองเสียได้

	 โน เจ ปชาปติสฺส เทวราชสฺส ธชคฺคํ อุลฺโลเกยฺยาถ.

	 	 		ถ้าท่านไม่เห็นยอดธงของพระปชาบดีจอมเทพ

	 อถ วรุณสฺส เทวราชสฺส ธชคฺคํ อุลฺโลเกยฺยาถ.

	 	 		ก็ขอให้ท่านแหงนดูยอดธงของพระวรุณจอมเทพเถิด

	 วรุณสฺส หิ โว เทวราชสฺส ธชคฺคํ อุลฺโลกยตํ ยํ ภวิสฺสติ  

ภยํ วา ฉมฺภิตตฺตํ วา โลมหํโส วา, โส ปหียิสฺสติ.

	 	 		เพราะเมื่อท่านเห็นยอดธงของพระวรุณจอมเทพแล้ว 

ท่านจะละความกลัว ความหวาดหวั่น หรือความขนลุกขนพองเสียได้

	 โน เจ วรุณสฺส เทวราชสฺส ธชคฺคํ อุลฺโลเกยฺยาถ.

	 	 		ถ้าท่านไม่เห็นยอดธงของพระวรุณจอมเทพ

	 อถ อีสานสฺส เทวราชสฺส ธชคฺคํ อุลฺโลเกยฺยาถ.

	 	 		ก็ขอให้ท่านแหงนดูยอดธงของพระอีสานจอมเทพเถิด

	 อีสานสสฺ หิ โว เทวราชสสฺ ธชคคํฺ อุลโฺลกยตํ ย ํภวิสสฺต ิภยํ 

วา ฉมฺภิตตฺตํ วา โลมหํโส วา, โส ปหียิสฺสติ.



71 

	 	 		เพราะเมื่อท่านเห็นยอดธงของพระอีสานจอมเทพแล้ว 

ท่านจะละความกลัว ความหวาดหวั่น หรือความขนลุกขนพองเสียได้

	 ตํ โข ปน ภิกฺขเว สกฺกสฺส วา เทวานมินฺทสฺส ธชคฺคํ  

อุลฺโลกยตํ,

	 	 		ดูก่อนภิกษุท้ังหลาย  เมื่อเทวดาเห็นยอดธงของท้าว- 

สักกะจอมเทพนั้นอยู่ก็ดี

	 ปชาปติสฺส วา เทวราชสฺส ธชคฺคํ อุลฺโลกยตํ,

	 	 		เห็นยอดธงของพระปชาบดีจอมเทพอยู่ก็ดี

	 วรุณสฺส วา เทวราชสฺส ธชคฺคํ อุลฺโลกยตํ,

	 	 		เห็นยอดธงของพระวรุณจอมเทพอยู่ก็ดี

	 อีสานสฺส วา เทวราชสฺส ธชคฺคํ อุลฺโลกยตํ,

	 	 		เห็นยอดธงของพระอีสานจอมเทพอยู่ก็ดี

	 ย ํภวิสสฺต ิภยํ วา ฉมภิฺตตตํฺ วา โลมหโํส วา, โส ปหีเยถาป ิ

โนปิ ปหีเยถ.

	 	 		เทวดาเหล่านั้นย่อมละความกลัว ความหวาดหว่ัน หรือ

ความขนลุกขนพองได้บ้าง ไม่ได้บ้าง

	 ตํ กิสฺส เหตุ.

	 	 	ข้อนั้นเพราะอะไร
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	 สกฺโก หิ ภิกฺขเว เทวานมินฺโท อวีตราโค อวีตโทโส อวีต- 

โมโห ภีรุ ฉมฺภี อุตฺราสี ปลายีติ.

	 	 	ดูก่อนภิกษุท้ังหลาย เพราะท้าวสักกะจอมเทพยังไม่เป็นผู้

ปราศจากราคะ โทสะ โมหะ ยังเป็นผู้มีความกลัว ความหวาดหวั่น

ความสะดุ้ง ยังคิดหลบหนี

	 อหญฺจ โข ภิกขเว เอวํ วทามิ.

	 	 	ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย ส่วนตถาคตจะขอกล่าวอย่างนี้ว่า

	 สเจ ตุมฺหากํ ภิกฺขเว อรญฺคตานํ วา รุกฺขมูลคตานํ วา 

สุญฺาคารคตานํ วา อุปฺปชฺเชยฺย ภยํ วา ฉมฺภิตตฺตํ วา โลมหํโส  

วา.

	 	 	ดกู่อนภิกษุท้ังหลาย ถ้าเธอเขา้ไปอยูใ่นปา่ก็ด ีอยูโ่คนไมก็้ด ี

อยูใ่นเรือนว่างก็ด ีแลว้มคีวามกลวั ความหวาดหวัน่ หรือความขนลกุ

ขนพอง

	 มเมว ตสฺมึ สมเย อนุสฺสเรยฺยาถ.

	 	 	ขอให้เธอพร่ำ�ระลึกถึงตถาคตในขณะนั้นเถิดว่า

	 อิติปิ โส ภควา

	 	 	แม้เพราะเหตุนี้ พระผู้มีพระภาคพระองค์นั้น
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	 อรหํ,

	 	 	เป็นผู้ไกลจากกิเลส

	 สมฺมาสมฺพุทโธ,

	 	 	ตรัสรู้ชอบด้วยพระองค์เอง

	 วิชฺชาจรณสมฺปนฺโน,

	 	 	ถึงพร้อมด้วยความรู้และความประพฤติ

	 สุคโต,

	 	 	เป็นผู้เสด็จไปดีแล้ว

	 โลกวิทู,

	 	 	ทรงรู้แจ้งโลก

	 อนุตฺตโร ปุริสทมฺมสารถิ,

	 	 	ทรงเป็นสารถีฝึกบุคคลที่ควรฝึก ไม่มีใครยิ่งกว่า

	 สตฺถา เทวมนุสฺสานํ,

	 	 	ทรงเป็นศาสดาของเทวดาและมนุษย์ทั้งหลาย

	 พุทฺโธ,

	 	 	ทรงเป็นผู้รู้แจ้ง

	 ภควาติ.

	 	 	ทรงเป็นผู้อธิบายธรรม
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	 มมํ หิ โว ภิกฺขเว อนุสฺสรตํ ยํ ภวิสฺสติ ภยํ วา ฉมฺภิตตฺตํ 

วา โลมหํโส วา, โส ปหียิสฺสติ.

	 	 	ดกู่อนภิกษุท้ังหลาย เพราะเมือ่เธอพร่ำ�ระลกึถึงตถาคตแลว้ 

เธอจะละความกลัว ความหวาดหวั่น หรือความขนลุกขนพองเสียได้

	 โน เจ มํ อนุสฺสเรยฺยาถ.

	 	 	ถ้าเธอไม่พร่ำ�ระลึกถึงตถาคต

	 อถ ธมฺมํ อนุสฺสเรยฺยาถ.

	 	 	ก็พึงพร่ำ�ระลึกถึงพระธรรมว่า

	 สฺวากฺขาโต ภควตา ธมฺโม.

	 	 	พระธรรม อันพระผู้มีพระภาคตรัสไว้ดีแล้ว

	 สนฺทิฏฺิโก,

	 	 	เป็นธรรมที่เห็นได้ด้วยตนเอง

	 อกาลิโก,

	 	 	ไม่ขึ้นกับกาล

	 เอหิปสฺสิโก,

	 	 	เป็นธรรมที่ควรมาดู

	 โอปนยิโก,

	 	 	ควรน้อมมาปฏิบัติ
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	 ปจฺจตฺตํ เวทิตพฺโพ วิญฺญูหีติ.

	 	 	เป็นธรรมที่วิญญูชนพึงรู้ได้เฉพาะตน

	 ธมฺมํ หิ โว ภิกฺขเว อนุสฺสรตํ ยํ ภวิสฺสติ ภยํ วา ฉมฺภิตตฺตํ 
วา โลมหํโส วา, โส ปหียิสฺสติ.

	 	 	ดูก่อนภิกษุท้ังหลาย เพราะเมื่อเธอพร่ำ�ระลึกถึงพระธรรม
แล้ว เธอจะละความกลัว ความหวาดหว่ัน หรือความขนลุกขนพอง
เสียได้

	 โน เจ ธมฺมํ อนุสฺสเรยฺยาถ.

	 	 	ถ้าเธอไม่พร่ำ�ระลึกถึงพระธรรม

	 อถ สงฺฆํ อนุสฺสเรยฺยาถ.

	 	 	ก็พึงพร่ำ�ระลึกถึงพระสงฆ์ว่า

	 สุปฏิปนฺโน ภควโต สาวกสงฺโฆ.

	 	 	พระอริยสงฆ์สาวกของพระผู้มีพระภาค เป็นผู้ปฏิบัติดี

	 อุชุปฏิปนฺโน ภควโต สาวกสงฺโฆ.

	 	 	พระอริยสงฆ์สาวกของพระผู้มีพระภาค เป็นผู้ปฏิบัติตรง

	า ยปฏิปนฺโน ภควโต สาวกสงฺโฆ.

	 	 	พระอริยสงฆ์สาวกของพระผู้มีพระภาค เป็นผู้ปฏิบัติเพื่อ
พระนิพพาน

	 สามีจิปฏิปนฺโน ภควโต สาวกสงฺโฆ.
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	 	 พระอริยสงฆ์สาวกของพระผู้มีพระภาค เป็นผู้ปฏิบัติท่ีควร
นับถือ

	 ยทิทํ จตฺตาริ ปุริสยุคานิ อฏฺ ปุริสปุคฺคลา,

	 	 	ท่านเหล่านั้น คือบุรุษ ๔ คู่ กล่าวคือ พระอริยบุคคล ๘ 
จำ�พวก

	 เอส ภควโต สาวกสงฺโฆ.

	 	 	นี้แหละพระอริยสงฆ์สาวกของพระผู้มีพระภาค

	 อาหุเนยฺโย,

	 	 	ผู้ควรรับสักการะ

	 ปาหุเนยฺโย,

	 	 	ผู้ควรแก่ของต้อนรับ

	 ทกฺขิเณยฺโย,

	 	 	ผู้ควรรับทักษิณาทาน

	 อญฺชลิกรณีโย,๕๙

	 	 	ผู้ควรอัญชลีกรรม

	 อนุตฺตรํ ปุญฺกฺเขตฺตํ โลกสฺสาติ.

	 	 	เป็นนาบุญอันประเสริฐของโลก

	 สงฺฆํ หิ โว ภิกฺขเว อนุสฺสรตํ ยํ ภวิสฺสติ ภยํ วา ฉมฺภิตตฺตํ 
วา โลมหํโส วา, โส ปหียิสฺสติ.
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	 	 ดกู่อนภิกษุท้ังหลาย เพราะเมือ่เธอพร่ำ�ระลกึถึงพระสงฆแ์ลว้ 

เธอจะละความกลัว ความหวาดหวั่น หรือความขนลุกขนพองเสียได้

	 ตํ กิสฺส เหตุ.

	 	 ข้อนั้นเพราะอะไร

	 ตถาคโต หิ ภิกฺขเว อรหํ สมฺมาสมฺพุทฺโธ วีตราโค วีตโทโส  

วีตโมโห อภีรุ อฉมฺภี อนุตฺราสี อปลายีติ.

	 	 ดกู่อนภิกษุท้ังหลาย เพราะตถาคตเปน็ผูไ้กลจากกิเลส ตรัสรู้ 

ชอบด้วยตนเอง เป็นผู้ปราศจากราคะ โทสะ โมหะ ไม่มีความกลัว 

ความหวาดหวั่น ความสะดุ้ง ไม่คิดหลบหนี

	 อิทมโวจ ภควา. อิทํ วตวฺาน สคุโต, อถาปรํ เอตทโวจ สตถฺา.

	 	 เมือ่พระผูม้พีระภาคตรัสเร่ืองนีแ้ลว้ พระสคุตทรงกลา่วอยา่ง

นี้แล้ว พระศาสดาได้ตรัสคาถานี้ต่อไปว่า

	 ๑.	อรญฺเ รุกฺขมูเล วา	 สุญฺาคาเร ว ภิกฺขโว

		  อนุสฺสเรถ สมฺพุทฺธํ	 ภยํ ตุมฺหากํ โน สิยา.

	 ดูก่อนภิกษุท้ังหลาย เมื่อเธอเข้าไปอยู่ในป่าก็ดี อยู่โคนไม้ 

ก็ดี อยู่ในเรือนว่างก็ดี เธอพึงหมั่นระลึกถึงพระสัมพุทธเจ้า แล้วเธอ

จะไม่มีความกลัว

	 ๒.	โน เจ พุทฺธํ สเรยฺยาถ	 โลกเชฏฺํ นราสภํ

		  อถ ธมฺมํ สเรยฺยาถ	 นิยฺยานิกํ สุเทสิตํ.
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	 หากเธอไมห่มัน่ระลกึถึงพระพทุธเจา้ ผูย้ิง่ใหญข่องชาวโลกเปน็

นรชนผูป้ระเสริฐ เธอก็พงึหมัน่ระลกึถึงพระธรรมท่ีเราแสดงดแีลว้ เปน็

ทางหลุดพ้นจากสังสารวัฏ

	 ๓.	โน เจ ธมฺมํ สเรยฺยาถ	 นิยฺยานิกํ สุเทสิตํ.

		  อถ สงฺฆํ สเรยฺยาถ	 ปุญฺกฺเขตฺตํ อนุตฺตรํ.

	 หากเธอไมห่มัน่ระลกึถึงพระธรรมท่ีเราแสดงดแีลว้ เปน็ทางหลดุ

พ้นจากสังสารวัฏ เธอก็พึงหมั่นระลึกถึงพระสงฆ์ผู้เป็นนาบุญอัน

ประเสริฐ

	 ๔.	เอวํ พุทฺธํ สรนฺตานํ	 ธมฺมํ สงฺฆญฺจ ภิกฺขโว

		  ภยํ วา ฉมฺภิตตฺตํ วา	 โลมหํโส น เหสฺสติ.

	 ดูก่อนภิกษุท้ังหลาย เมื่อเธอหมั่นระลึกถึงพระพุทธ พระธรรม 

และพระสงฆ์อย่างนี้แล้ว ความกลัวก็ดี ความหวาดหว่ันก็ดี หรือ 

ความขนลุกขนพองก็ดี จะไม่ปรากฏเลย
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ตำ�นานอังคุลิมาลปริตร

	 อังคลุมิาลปริตร คอื ปริตรของพระองคลุมิาล มปีระวัตวิา่ วนัหนึง่เมือ่

พระองคุลิมาลออกบิณฑบาตอยู่ ท่านได้พบหญิงมีครรภ์คนหนึ่งกำ�ลังเป็นทุกข์

เพราะคลอดบตุรไมไ่ด ้จงึเกิดความสงสาร ไดก้ลับมาวดัเขา้เฝา้พระพทุธเจา้แลว้ 

กราบทูลเร่ืองนี้ พระพุทธองค์ได้ตรัสสอนพระปริตรนี้แก่พระองคุลิมาล ท่านได้

กลับไปสาธยายแก่หญิงนั้น เมื่อนางได้ฟังพระปริตรนี้ก็คลอดบุตรได้โดยสะดวก 

ทั้งมารดาและบุตรได้รับความสวัสดี

	 อนึ่ง ตั่งท่ีพระองคุลิมาลนั่งสวดพระปริตรนี้ ได้กลายเป็นตั่งศักดิ์สิทธิ์  

ถ้าไมส่ามารถนำ�หญงิท่ีคลอดบตุรยากมานัง่ท่ีตัง่นีไ้ด ้ก็ให้นำ�น้ำ�ลา้งตัง่ไปรดศรีษะ 

จะทำ�ให้คลอดบตุรงา่ย เปรียบดงัน้ำ�ไหลออกจากกระบอกกรองน้ำ� แมก้ระท่ังสตัว ์

ท่ีตกลกูยาก เมือ่นำ�มานัง่ท่ีตัง่นีก็้จะตกลกูง่าย นอกจากการคลอดบตุรแล้ว ตัง่นี ้

ยังสามารถรักษาโรคอื่นๆ ได้อีกด้วย๖๐

บทขัดอังคุลิมาลปริตร

	 ๑.	ปริตฺตํ ยํ ภณนฺตสฺส	 นิสินฺนฏฺานโธวนํ

		  อุทกมฺปิ วินาเสติ	 สพฺพเมว ปริสฺสยํ.

	 น้ำ�ล้างท่ีนั่งของพระองคุลิมาลผู้สวดพระปริตรใด สามารถขจัด

อันตรายทั้งปวงให้หมดไปได้

	 ๒.	โสตฺถินา คพฺภวุฏฺานํ	 ยญฺจ สาเธติ ตงฺขเณ

		  เถรสฺสงฺคุลิมาลสฺส	 โลกนาเถน ภาสิตํ

		  กปฺปฏฺายึ มหาเตชํ	 ปริตฺตํ ตํ ภณาม เห.
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	 พระปริตรใดท่ีพระโลกนาถทรงภาษิตไว้แก่พระองคุลิมาลเถระ

สามารถยังการคลอดบุตรให้เป็นไปได้โดยสวัสดีในทันที  ขอเรา 

ทั้งหลายจงร่วมกันสวดพระปริตรซึ่งมีเดชใหญ่ คงอยู่ตลอดกัปนั้นเถิด

อังคุลิมาลปริตร

	 ยโตหํ ภคินิ อริยาย ชาติยา ชาโต, นาภิชานามิ สญฺจิจฺจ  
ปาณ ํชวีติา โวโรเปตา. เตน สจเฺจน โสตถิฺ เต โหต,ุ โสตถิฺ คพภฺสสฺ.

	 	 	ดูก่อนน้องหญิง  นับแต่เราเกิดโดยอริยชาตินี้แล้ว  เรา 

ไม่เคยคิดปลงชีวิตสัตว์เลย  ด้วยสัจวาจาน้ี  ขอความสวัสดีจงมี 

แก่เธอ ขอความสวัสดีจงมีแก่ครรภ์ของเธอ

ตำ�นานอภยปริตร

	 อภยปริตร คอื ปริตรไมม่ภัีย เปน็พระปริตรท่ีโบราณาจารยป์ระพนัธข์ึน้ 

โดยอ้างคุณพระรัตนตรัยมาพิทักษ์คุ้มครองให้มีความสวัสดี พระปริตรนี้ปรากฏ 

ในบทสวดเจด็ตำ�นานและบทสวดสบิสองตำ�นานของไทย ไดแ้พร่หลายไปถึงประเทศ 

สหภาพพม่าและศรีลังกาอีกด้วย อนึ่ีง ท่านอาจารย์ธัมมานันทมหาเถระ 

สันนิษฐานว่าพระปริตรนี้คงรจนาโดยพระเถระชาวเชียงใหม่ในสมัยรจนาคาถา 

ชนิบญัชร  ท่านสงัเกตจากการอธษิฐานให้เคราะห์ร้ายพนิาศไป  เพราะชาวเมอืง 

เชียงใหม่ในสมัยนั้นนิยมบูชาดาวนพเคราะห์ จึงได้มีนักปราชญ์ประพันธ์คาถานี้ 

เพือ่ให้สวดแทนการบชูาดาวนพเคราะห์ คาถานีย้งัพบในคมัภีร์ปริตตฎีกาท่ีรจนา

ใน พ.ศ. ๒๑๕๓ อีกด้วย
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อภยปริตร

		  ๑.		ยํ ทุนฺนิมิตฺตํ อวมงฺคลญฺจ
				   โย จามนาโป สกุณสฺส สทฺโท
				   ปาปคฺคโห ทุสฺสุปินํ อกนฺตํ
				   พุทฺธานุภาเวน วินาสเมนฺตุ.

	 ขอลางร้าย สิง่ท่ีเปน็อัปมงคล เสยีงนกท่ีนา่หว่ันเกรง เคราะห์ร้าย  

และฝันร้ายที่ไม่ต้องการ จงพินาศไปด้วยพุทธานุภาพ

		  ๒.		ยํ ทุนฺนิมิตฺตํ อวมงฺคลญฺจ
				   โย จามนาโป สกุณสฺส สทฺโท
				   ปาปคฺคโห ทุสฺสุปินํ อกนฺตํ
				   ธมฺมานุภาเวน วินาสเมนฺตุ.

	 ขอลางร้าย สิง่ท่ีเปน็อัปมงคล เสยีงนกท่ีนา่หว่ันเกรง เคราะห์ร้าย  

และฝันร้ายที่ไม่ต้องการ จงพินาศไปด้วยธรรมานุภาพ

		  ๓.		ยํ ทุนฺนิมิตฺตํ อวมงฺคลญฺจ
				   โย จามนาโป สกุณสฺส สทฺโท
				   ปาปคฺคโห ทุสฺสุปินํ อกนฺตํ
				   สงฺฆานุภาเวน วินาสเมนฺตุ.

	 ขอลางร้าย สิง่ท่ีเปน็อัปมงคล เสยีงนกท่ีนา่หว่ันเกรง เคราะห์ร้าย  

และฝันร้ายที่ไม่ต้องการ จงพินาศไปด้วยสังฆานุภาพ
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ตำ�นานเทวตาอุยโยชนคาถา

	 เทวตาอุยโยชนคาถา คอื คาถาสง่เทวดา คาถานีก้ลา่วถึงการแผเ่มตตา 
แก่สรรพสัตว์ แล้วอัญเชิญเทวดาให้อนุโมทนาบุญและกลับไปสู่นิเวศน์ของตน 

รวมท้ังผกูมนตค์ุม้ครองดว้ยอานภุาพของพระพทุธเจา้ พระปจัเจกพทุธเจา้ และ

พระอรหันต ์ท่านอาจารยธ์มัมานนัทมหาเถระ สนันษิฐานวา่ คาถานีค้งรจนาโดย 

พระเถระชาวสงิหลในสมยัก่อน เพราะธรรมเนยีมการอัญเชญิเทวดาดงัท่ีแสดงไว้

ในหน้า ๖ และการอัญเชิญเทวดากลับที่จะแสดงต่อไปนี้ ไม่พบในพระบาลี

เทวตาอุยโยชนคาถา

	 ๑.	ทุกฺขปฺปตฺตา จ นิทฺทุกฺขา	 ภยปฺปตฺตา จ นิพฺภยา

		  โสกปฺปตฺตา จ นิสฺโสกา	 โหนฺตุ สพฺเพปิ ปาณิโน.

	 ขอสัตว์ท้ังปวงท่ีมีทุกข์ จงไร้ทุกข์ ท่ีมีภัย จงไร้ภัย ท่ีมีโศก  

จงไร้โศก

	 ๒.	เอตฺตาวตา จ อมฺเหหิ	 สมฺภตํ ปุญฺสมฺปทํ

		  สพฺเพ เทวานุโมทนฺตุ	 สพฺพสมฺปตฺติสิทฺธิยา.

	 ขอเหล่าเทวดาท้ังปวงจงอนุโมทนาบุญสมบัติ ท่ีข้าพเจ้าได้

บำ�เพ็ญด้วยการสวดพระปริตรเหล่านี้ ให้สำ�เร็จสมบัติทั้งปวงเถิด

	 ๓.	ทานํ ททนฺตุ สทฺธาย	 สีลํ รกฺขนฺตุ สพฺพทา

		  ภาวนาภิรตา โหนฺตุ	 คจฺฉนฺตุ เทวตาคตา.
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	 ขอเทวดาจงให้ทานด้วยศรัทธา จงรักษาศีลอยู่เสมอ จงเป็นผู้
ยนิดใีนการภาวนา ขออัญเชญิเทวดาท่ีอยูใ่นท่ีนีก้ลบัสถานของตนเทอญ

	 ๔.	สพฺเพ พุทฺธา พลปฺปตฺตา	 ปจฺเจกานญฺจ ยํ พลํ
		  อรหนฺตานญฺจ เตเชน	 รกฺขํ พนฺธามิ สพฺพโส.

	 ข้าพเจ้าขอผูกมนต์คุ้มครอง ด้วยเดชของพระพุทธเจ้า ผู้ทรง
พลานุภาพ ด้วยเดชของพระปัจเจกพุทธเจ้า และด้วยเดชของพระ-
อรหันต์ทั้งหลายไว้ทั้งหมด

ตำ�นานปัตติทานคาถา

	 ปัตติทานคาถา คือ คาถาอุทิศส่วนบุญ ผู้แปลสันนิษฐานว่าเป็นคาถา 

ประพันธ์ ท่ีประเทศไทย  และคงประพันธ์ในสมัยกรุงศรีอยุธยา  หรือ 

กรุงรัตนโกสินทร์ บางท่านกล่าวว่าเป็นพระราชนิพนธ์ในรัชกาลท่ี ๔ คาถานี้

ประพันธ์โดยอาศัยคำ�อุทิศส่วนบุญของพระเจ้าจักรพรรดิติโลกวิชัยท่ีมีปรากฏใน

คัมภีร์อปทาน๖๑ เพราะมีเนื้อความคล้ายคลึงกับคาถาเหล่านั้น

ปัตติทานคาถา

	 ๑.	ปุญฺสฺสิทานิ กตสฺส	 ยานญฺานิ กตานิ เม
		  เตสญฺจ ภาคิโน โหนฺตุ	 สตฺตานนฺตปฺปมาณกา.

	 ขอสัตว์ท้ังหลายหาประมาณมิได้ จงเป็นผู้ได้รับส่วนแห่งบุญ 
ท่ีข้าพเจ้าได้กระทำ�แล้วในบัดนี้ และจงเป็นผู้ได้รับส่วนแห่งบุญท่ี
ข้าพเจ้าได้กระทำ�แล้วอื่นๆ
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	 ๒.	เย ปิยา คุณวนฺตา จ	 มยฺหํ มาตาปิตาทโย

		  ทิฏฺา เม จาปฺยทิฏฺา วา	 อญฺเ มชฺฌตฺตเวริโน.

	 บุคคลเหล่าใดมีมารดาบิดาเป็นต้น ผู้เป็นท่ีรัก มีอุปการะแก่

ข้าพเจ้า และแม้สัตว์เหล่าอ่ืน ท้ังท่ีเคยเห็นและไม่เคยเห็น ท่ีเป็น 

กลางและที่จองเวรกันอยู่

	 ๓.	สตฺตา ติฏฺ€นฺติ โลกสฺมึ	 เย ภุมฺมา จตุโยนิกา

		  ปญฺเจกจตุโวการา	 สํสรนฺตา ภวาภเว.

	 สตัว์ท้ังหลายท่ีอยูใ่นโลก ท่ีเกิดในภูม ิไดก้ำ�เนดิท้ัง ๔ ท่ีมขีนัธ ์

๕ ขันธ์ ๔ หรือขันธ์เดียว ท่องเที่ยวไปในภพน้อยภพใหญ่

	 ๔.	าตา๖๒ เย ปตฺติทานํ เม	 อนุโมทนฺตุ เต สยํ

		  เย จิมํ นปฺปชานนฺติ	 เทวา เตสํ นิเวทยุํ.

	 ขอสตัวเ์หลา่นัน้จงเปน็ผูรั้บรู้การแผ่สว่นบญุของขา้พเจา้ จงร่วม

กันอนโุมทนา และขออัญเชญิเทวดาไปแจง้แก่สตัว์ผูรั้บรู้ไมไ่ดด้ว้ยเทอญ

	 ๕.	มยา ทินฺนาน ปุญฺานํ	 อนุโมทนเหตุนา

		  สพฺเพ สตฺตา สทา โหนฺตุ	 อเวรา สุขชีวิโน

		  เขมปฺปทญฺจ ปปฺโปนฺตุ	 เตสาสา สิชฺฌตํ สุภา.

	 ดว้ยการอนโุมทนาบญุท่ีขา้พเจา้ไดก้ระทำ�แลว้นี ้ขอสตัวท้ั์งปวง

จงเปน็ผูป้ราศจากเวร มชีวิีตเปน็สขุเสมอ ขอให้บรรลแุดนเกษม และ

ขอความปรารถนาที่ดีงามของสัตว์เหล่านั้นจงสำ�เร็จเทอญ
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ตำ�นานธรรมจักร

	 ในวนัเพญ็เดอืน ๘ ก่อนพทุธศกัราช ๒๕๐๐ ณ ปา่อิสิปตนมฤคทายวนั 

พระพุทธเจ้าทรงแสดงพระสูตรนี้แก่นักบวชปัญจวัคคีย์ ท่านอัญญาโกณฑัญญะ

สดับพระธรรมเทศนานี้แล้วบรรลุธรรมเป็นพระโสดาบัน พรหม ๑๘ โกฏิกับ

เทวดาจำ�นวนมากก็บรรลุธรรมด้วยพระสูตรนี้

	 พระพทุธองคท์รงคดัคา้นการปฏิบตัท่ีิทรมานตนให้ลำ�บาก (อัตตกิลมถา- 

นุโยค) และการเสพกามสุข (กามสุขัลลิกานุโยค) ทรงชี้แนะทางสายกลางคือ

อริยมรรคมีองค์ ๘ และทรงจำ�แนกอริยสัจ ๔ ไว้โดยละเอียดในพระสูตรนี้

	 อัตตกิลมถานุโยคเป็นคำ�สอนของนิครนถ์นาฏบุตรผู้ก่อตั้งศาสนาเชนใน 

ปัจจุบัน โดยศาสนานั้นเชื่อว่า การบำ�เพ็ญตบะทรมานตนเป็นวิธีปลดเปลื้อง

วญิญาณจากกรรมเก่า คอื เมือ่กรรมเก่าถูกปลดเปลือ้งดว้ยการบำ�เพญ็ตบะแลว้ 

ก็จะหมดสิน้ไป ไมส่ง่ผลให้เวียนว่ายตายเกิดอีกตอ่ไป สว่นกามสุขลัลกิานโุยคเปน็ 

ความเห็นของคนท่ีเชือ่วา่นพิพานคอืกามสขุในปจัจบุนั เมือ่สัตวต์ายแลว้ก็ดบัสูญ  

ความเห็นนี้นับเนื่องในมิจฉาทิฏฐิ ๖๒ ประเภท เรียกว่า ทิฏฐธัมมนิพพาน 

(นพิพานในปจัจบุนัชาต)ิ กลา่วอีกนยัหนึง่คอืลทัธจิารวากนัน่เอง ผูท่ี้มคีวามเห็น

เชน่นีม้กัตอ้งการเสพกามสขุทางประสาทสมัผสัอยา่งเดยีว ไมส่นใจการอบรมจติ

เจริญปัญญาเพื่อความพ้นทุกข์จากการเวียนตายเวียนเกิด

	 เจ้าชายสิทธัตถะได้ทรงบำ�เพ็ญทุกรกิริยาเพราะประสงค์จะทดลอง

แนวทางนี้ว่าเป็นทางตรัสรู้หรือไม่ มิใช่ทรงปฏิบัติเพื่อปลดเปล้ืองกรรมเก่าตาม

คำ�สอนของนคิรนถ์นาฏบตุร และเมือ่พระองคท์รงพบวา่มใิชท่างตรัสรู้ จงึระลกึ

ถึงการเจริญอานาปานกรรมฐานใต้ต้นหว้าในพิธีแรกนาขวัญ คร้ันทรงเจริญ

กรรมฐานนัน้ จนบรรลฌุาน ๔ แลว้ ทรงอาศยัฌานเปน็บาทเจริญวปิสัสนา จงึ

ตรัสรู้อนุตรสัมมาสัมโพธิญาณด้วยมัชฌิมาปฏิปทาคืออริยมรรคมีองค์ ๘ นี้
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	 คำ�ว่า ธรรมจักร มีความหมายว่า กงล้อคือพระธรรม ในพระสูตรนี้

พระพุทธองค์์ทรงประกาศศาสนาพุทธว่าเป็นอเทวนิยมท่ีไม่เชื่อการเนรมิตของ

พระเจ้าด้วยการตรัสเหตุแห่งทุกข์ว่าคือตัณหา ท้ังปฏิเสธอาตมันหรือวิญญาณ

ดว้ยการตรัสทุกขสจัว่าคอือุปาทานขนัธ ์๕ ทรงแสดงแนวทางแห่งความพน้ทุกข์

คืออริยมรรคมีองค์ ๘ และตรัสผลของการปฏิบัติว่าคือความดับตัณหา๖๓

บทขัดธรรมจักร

	 ๑.	อนุตฺตรํ อภิสมฺโพธึ	 สมฺพุชฺฌิตฺวา ตถาคโต
		  ปมํ ยํ อเทเสสิ	 ธมฺมจกฺกํ อนุตฺตรํ.

	 ๒.	สมฺมเทว ปวตฺเตนฺโต	 โลเก อปฺปฏิวตฺติยํ
		  ยตฺถากฺขาตา อุโภ อนฺตา	 ปฏิปตฺติ จ มชฺฌิมา.

	 ๓.	จตูสฺวริยสจฺเจสุ	 วิสุทฺธํ าณทสฺสนํ
		  เทสิตํ ธมฺมราเชน	 สมฺมาสมฺโพธิกิตฺตนํ.

	 ๔.	นาเมน วิสฺสุตํ สุตฺตํ	 ธมฺมจกฺกปฺปวตฺตนํ

		  เวยฺยากรณปาเน๖๔	 สงฺคีตํ ตํ ภณาม เส.

	 พระตถาคตตรัสรู้พระอนุตรสัมมาสัมโพธิญาณแล้ว เมื่อจะ 
ทรงประกาศธรรมท่ียังไม่มีใครแสดงโดยชอบในโลก ได้ทรงแสดง
ธรรมจักรซึ่งกล่าวถึงส่วนท่ีสุดสองประเภทและทางสายกลาง เป็น
ปัญญารู้แจ้งหมดจดอริยสัจสี่ ขอเราท้ังหลายจงสวดธรรมจักรนั้นท่ี
พระธรรมราชาทรงแสดง ปรากฏสมญานามว่าธัมมจักกัปปวัตนสูตร 
เป็นสูตรประกาศพระสัมมาสัมโพธิญาณ และพระสังคีติกาจารย์ได้ 
ร้อยกรองไว้โดยความเป็นพระบาลีประเภทร้อยแก้วเทอญ
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ธรรมจักร

	 เอวํ เม สุตํ.

	 	 	ข้าพเจ้าได้สดับมาแล้วดังนี้

	 เอกํ สมยํ ภควา พาราณสิยํ วิหรติ อิสิปตเน มิคทาเย.
	 	 	สมัยหนึง่ พระผูม้ีพระภาคประทบัอยู่ ณ ป่าอสิปิตนมฤค-

ทายวัน ใกล้เมืองพาราณสี

ส่วนที่สุด ๒ ประเภท

	 ตตฺร โข ภควา ปญฺจวคฺคิเย ภิกฺขู อามนฺเตสิ.

	 	 	ในกาลนั้น พระผู้มีพระภาคตรัสกับพระปัญจวัคคีย์ว่า

	 เทฺวเม ภิกฺขเว อนฺตา ปพฺพชิเตน น เสวิตพฺพา.

	 	 	ดกู่อนภิกษุท้ังหลาย บรรพชติไมค่วรประพฤตสิว่นท่ีสดุ ๒ 

อย่างนี้

	 กตเม เทฺว. โย จายํ กาเมส ุกามสขุลลฺกิานโุยโค หีโน คมโฺม 
โปถุชฺชนิโก อนริโย อนตฺถสญฺหิโต, โย จายํ อตฺตกิลมถานุโยโค  
ทุกฺโข อนริโย อนตฺถสญฺหิโต.

	 	 	ส่วนท่ีสุด ๒ อย่าง คือ การเสวยกามสุขในกามคุณ 

อารมณ์ท่ีทราม เป็นข้อประพฤติของชาวบ้าน เป็นข้อปฏิบัติของคน

มีกิเลสหนา ไม่ประเสริฐ หาประโยชน์มิได้ และการเบียดเบียนตน 

ให้ลำ�บาก เป็นทุกข์ ไม่ประเสริฐ หาประโยชน์มิได้
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ทางสายกลาง

	 เอเต โข ภิกฺขเว อุโภ อนฺเต อนุปคมฺม มชฺฌิมา ปฏิปทา 

ตถาคเตน อภิสมฺพุทฺธา จกฺขุกรณี าณกรณี อุปสมาย อภิญฺาย 

สมฺโพธาย นิพฺพานาย สํวตฺตติ.

	 	 	ดูก่อนภิกษุท้ังหลาย ตถาคตได้ตรัสรู้ทางสายกลางท่ีไม่

เข้าถึงส่วนท่ีสุด ๒ อย่างนั้น ก่อให้เกิดดวงตาเห็นธรรม ก่อให้เกิด

ปัญญา ย่อมเป็นไปเพื่อความสงบกิเลส เพื่อความรู้ยิ่ง เพื่อความ 

รู้แจ้ง และเพื่อดับทุกข์

	 กตมา จ สา ภิกฺขเว มชฌฺมิา ปฏิปทา ตถาคเตน อภิสมพฺทุธา 

จกฺขุกรณี าณกรณี อุปสมาย อภิฺาย สมฺโพธาย นิพฺพานาย  

สํวตฺตติ.

	 	 	ดูก่อนภิกษุท้ังหลาย  ทางสายกลางท่ีตถาคตได้ตรัสรู้  

ก่อให้เกิดดวงตาเห็นธรรม ก่อให้เกิดปญัญา ยอ่มเปน็ไปเพือ่ความสงบ

กิเลส เพื่อความรู้ยิ่ง เพื่อความรู้แจ้ง และเพื่อดับทุกข์นั้นเป็นไฉน

	 อยเมว อริโย อฏฺงคฺโิก มคโฺค. เสยยฺถิท.ํ สมมฺาทิฏฺ€ิ สมมฺา- 

สงฺกปฺโป สมฺมาวาจา สมฺมากมฺมนฺโต สมฺมาอาชีโว สมฺมาวายาโม  

สมฺมาสติ สมฺมาสมาธิ.

	 	 	ทางสายกลาง คือ อริยมรรคมีองค์ ๘ น้ีน่ันเอง ได้แก่ 

ความเห็นชอบ ความดำ�ริชอบ การกล่าวชอบ การกระทำ�ชอบ การ

เลี้ยงชีพชอบ ความเพียรชอบ ความระลึกชอบ และความตั้งมั่นชอบ
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	 อย ํโข สา ภิกฺขเว มชฌฺมิา ปฏิปทา ตถาคเตน อภิสมพฺทฺุธา  
จกฺขุกรณี าณกรณี อุปสมาย อภิญฺาย สมฺโพธาย นิพฺพานาย  
สํวตฺตติ.

	 	 	ดูก่อนภิกษุท้ังหลาย  อริยมรรคมีองค์แปดน้ี  เป็นทาง 

สายกลางน้ันท่ีตถาคตได้ตรัสรู้ ก่อให้เกิดดวงตาเห็นธรรม ก่อให้เกิด

ปัญญา ย่อมเป็นไปเพื่อความสงบกิเลส  เพื่อความรู้ยิ่ง  เพื่อความ 

รู้แจ้ง และเพื่อดับทุกข์

ทุกข์

	 อิทํ โข ปน ภิกฺขเว ทุกฺขํ อริยสจฺจํ. ชาติปิ ทุกฺขา. ชราปิ  

ทุกฺขา. มรณมฺปิ ทุกฺขํ. โสกปริเทวทุกฺขโทมนสฺสุปายาสาปิ ทุกขา.  
อปฺปิเยหิ สมฺปโยโคปิ ทุกฺโข. ปิเยหิ วิปฺปโยโคปิ ทุกฺโข. ยมฺปิจฺฉํ น 
ลภติ, ตมฺปิ ทุกฺขํ. สงฺขิตฺเตน ปญฺจุปาทานกฺขนฺธา ทุกฺขา.

	 	 	ดูก่อนภิกษุท้ังหลาย อริยสัจคือทุกข์ ได้แก่ ความเกิด

เป็นทุกข์  ความแก่เป็นทุกข์  ความตายเป็นทุกข์  ความเศร้าโศก  

ความร่ำ�ไร  ความทุกข์กาย  ความทุกข์ใจ  และความคับแค้นใจ  

เป็นทุกข์ การพบกับอารมณ์ท่ีไม่ชอบเป็นทุกข์ การพลัดพรากจาก

อารมณ์ท่ีชอบเป็นทุกข์ และการไม่ได้รับอารมณ์ท่ีปรารถนาเป็นทุกข์ 

โดยสังเขปอุปาทานขันธ์ห้าเป็นทุกข์

ทุกขสมุทัย

	 อิทํ โข ปน ภิกฺขเว ทุกฺขสมุทโย อริยสจฺจํ.๖๕ ยายํ ตณฺหา  
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โปโนภวิกา๖๖  นนฺทีราคสหคตา  ตตฺรตตฺราภินนฺทินี,  เสยฺยถิทํ.  

กามตณฺหา ภวตณฺหา วิภวตณฺหา.

	 	 	ดูก่อนภิกษุท้ังหลาย อริยสัจคือทุกขสมุทัย ได้แก่ ความ

ผูกพันท่ีก่อให้เกิดภพใหม่ ประกอบด้วยความยินดีพอใจ เพลิดเพลิน

ภพและอารมณ์นั้นๆ  กล่าวคือ  ความผูกพันในกามคุณอารมณ์ 

ความผกูพนัท่ีมคีวามเห็นผดิวา่ภพเท่ียง และความผกูพนัท่ีมคีวามเห็น

ผิดว่าภพขาดสูญ

ทุกขนิโรธ

	 อิทํ โข ปน ภิกฺขเว ทุกฺขนิโรโธ อริยสจฺจํ.๖๕ โย ตสฺสาเยว  

ตณฺหาย อเสสวิราคนิโรโธ จาโค ปฏินิสฺสคฺโค มุตฺติ อนาลโย.

	 	 	ดูก่อนภิกษุท้ังหลาย อริยสัจคือทุกขนิโรธ ได้แก่ ความ

ดับสนิทตัณหานั้นท้ังหมด ความสละตัณหาน้ัน ความปล่อยตัณหาน้ัน 

ความวางตัณหานั้น และความไม่พัวพันตัณหานั้น

มรรค

	 อิทํ  โข  ปน  ภิกฺขเว  ทุกฺขนิโรธคามินี  ปฏิปทา  อริยสจฺจํ.  

อยเมว อริโย อฏฺงฺคโิก มคโฺค. เสยยฺถิท.ํ สมมฺาทิฏฺ ิสมมฺาสงกฺปโฺป 

สมฺมาวาจา สมฺมากมฺมนฺโต สมฺมาอาชีโว สมฺมาวายาโม สมฺมาสติ 

สมฺมาสมาธิ.
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	 	 	ดูก่อนภิกษุท้ังหลาย อริยสัจคือมรรคอันเป็นทางดับทุกข์  

ได้แก่  อริยมรรคมีองค์  ๘  นี้นั่นเอง  กล่าวคือ  ความเห็นชอบ 

ความดำ�ริชอบ  การกลา่วชอบ  การกระทำ�ชอบ  การเลีย้งชพีชอบ 

ความเพียรชอบ ความระลึกชอบ และความตั้งมั่นชอบ

นี้คือทุกข์

	 อิทํ ทุกฺขํ อริยสจฺจนฺติ เม ภิกฺขเว ปุพฺเพ อนนุสสุเตสุ  

ธมฺเมสุ จกฺขุํ อุทปาทิ, าณํ อุทปาทิ, ปญฺา อุทปาทิ, วิชฺชา  

อุทปาทิ, อาโลโก อุทปาทิ.

	 	 	ดูก่อนภิกษุท้ังหลาย ดวงตาเห็นธรรมได้เกิดแล้ว ญาณได้

เกิดแลว้ ปญัญาไดเ้กิดแลว้ วิชชาไดเ้กิดแลว้ แสงสวา่งไดเ้กิดแลว้ แก่

ตถาคตในธรรมท่ีไมเ่คยสดบัมาก่อนวา่ อุปาทานขนัธห้์านี ้คอือริยสจัท่ี

เป็นทุกข์

ควรกำ�หนดรู้ทุกข์

	 ตํ โข ปนิทํ ทุกฺขํ อริยสจฺจํ ปริญฺเยฺยนฺติ เม ภิกฺขเว  

ปุพฺเพ อนนุสฺสุเตสุ ธมฺเมสุ จกฺขุํ อุทปาทิ, าณํ อุทปาทิ, ป�ฺา 

อุทปาทิ, วิชฺชา อุทปาทิ, อาโลโก อุทปาทิ.

	 	 	ดูก่อนภิกษุท้ังหลาย ดวงตาเห็นธรรมได้เกิดแล้ว ญาณได้

เกิดแลว้ ปญัญาไดเ้กิดแลว้ วิชชาไดเ้กิดแลว้ แสงสวา่งไดเ้กิดแลว้ แก่

ตถาคตในธรรมท่ีไม่เคยสดับมาก่อนว่า อริยสัจคือทุกข์น้ันเป็นธรรมท่ี

ควรกำ�หนดรู้
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ทรงกำ�หนดรู้ทุกข์แล้ว

	 ตํ โข ปนิทํ ทุกฺขํ อริยสจฺจํ ปริญฺาตนฺติ เม ภิกฺขเว  
ปุพฺเพ อนนุสฺสุเตสุ ธมฺเมสุ จกฺขุํ อุทปาทิ, าณํ อุทปาทิ, ปญฺา 
อุทปาทิ, วิชฺชา อุทปาทิ, อาโลโก อุทปาทิ.

	 	 	ดูก่อนภิกษุท้ังหลาย ดวงตาเห็นธรรมได้เกิดแล้ว ญาณ 

ได้เกิดแล้ว ปัญญาได้เกิดแล้ว วิชชาได้เกิดแล้ว แสงสว่างได้เกิด 

แลว้ แก่ตถาคตในธรรมท่ีไมเ่คยสดบัมาก่อนว่า เราไดก้ำ�หนดรู้อริยสจั

คือทุกข์นั้นแล้ว

นี้คือทุกขสมุทัย

	 อิทํ ทุกฺขสมุทโย อริยสจฺจนฺติ เม ภิกฺขเว ปุพฺเพ อนนุสฺสุเตสุ  
ธมฺเมสุ จกฺขุํ อุทปาทิ, าณํ อุทปาทิ, ปญฺา อุทปาทิ, วิชฺชา  
อุทปาทิ, อาโลโก อุทปาทิ.

	 	 	ดูก่อนภิกษุท้ังหลาย ดวงตาเห็นธรรมได้เกิดแล้ว ญาณ 

ได้เกิดแล้ว ปัญญาได้เกิดแล้ว วิชชาได้เกิดแล้ว แสงสว่างได้เกิด 

แล้ว แก่ตถาคตในธรรมท่ีไม่เคยสดับมาก่อนว่า ตัณหานี้คืออริยสัจ 

ที่เป็นทุกขสมุทัย (เหตุแห่งทุกข์)

ควรละทุกขสมุทัย

	 ตํ โข ปนิทํ ทุกฺขสมุทโย อริยสจฺจํ ปหาตพฺพนฺติ เม ภิกฺขเว 
ปุพฺเพ อนนุสฺสุเตสุ ธมฺเมสุ จกฺขุํ อุทปาทิ, าณํ อุทปาทิ, ปญฺา 
อุทปาทิ, วิชฺชา อุทปาทิ, อาโลโก อุทปาทิ.
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	 	 	ดูก่อนภิกษุท้ังหลาย ดวงตาเห็นธรรมได้เกิดแล้ว ญาณ 

ได้เกิดแล้ว ปัญญาได้เกิดแล้ว วิชชาได้เกิดแล้ว แสงสว่างได้เกิด 

แล้ว แก่ตถาคตในธรรมท่ีไม่เคยสดับมาก่อนว่า อริยสัจคือทุกขสมุทัย

นั้นเป็นธรรมที่ควรละ

ทรงละทุกขสมุทัยแล้ว

	 ตํ โข ปนิทํ ทุกฺขสมุทโย อริยสจฺจํ ปหีนนฺติ เม ภิกฺขเว  

ปุพฺเพ อนนุสฺสุเตสุ ธมฺเมสุ จกฺขุํ อุทปาทิ, าณํ อุทปาทิ, ปญฺา 

อุทปาทิ, วิชฺชา อุทปาทิ, อาโลโก อุทปาทิ.

	 	 	ดูก่อนภิกษุท้ังหลาย ดวงตาเห็นธรรมได้เกิดแล้ว ญาณได้

เกิดแลว้ ปญัญาไดเ้กิดแลว้ วิชชาไดเ้กิดแลว้ แสงสวา่งไดเ้กิดแลว้ แก่

ตถาคตในธรรมท่ีไม่เคยสดับมาก่อนว่า เราได้ละอริยสัจคือทุกขสมุทัย

นั้นแล้ว

นี้คือทุกขนิโรธ

	 อิทํ ทุกฺขนิโรโธ อริยสจฺจนฺติ เม ภิกฺขเว ปุพฺเพ อนนุสฺสุเตสุ  

ธมฺเมสุ จกฺขุํ อุทปาทิ, าณํ อุทปาทิ, ปญฺา อุทปาทิ, วิชฺชา  

อุทปาทิ, อาโลโก อุทปาทิ.

	 	 	ดูก่อนภิกษุท้ังหลาย ดวงตาเห็นธรรมได้เกิดแล้ว ญาณ

ได้เกิดแล้ว ปัญญาได้เกิดแล้ว วิชชาได้เกิดแล้ว แสงสว่างได้เกิด 

แล้ว แก่ตถาคตในธรรมท่ีไม่เคยสดับมาก่อนว่า นิพพานนี้คืออริย- 

สัจที่เป็นความดับทุกข์
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ควรรู้แจ้งทุกขนิโรธ

	 ต ํโข ปนทิ ํทุกฺขนโิรโธ อรยิสจจฺ ํสจฉฺกิาตพพฺนตฺ ิเม ภิกฺขเว 

ปุพฺเพ อนนุสฺสุเตสุ ธมฺเมสุ จกฺขุํ อุทปาทิ, าณํ อุทปาทิ, ปญฺา 

อุทปาทิ, วิชฺชา อุทปาทิ, อาโลโก อุทปาทิ.

	 	 	ดูก่อนภิกษุท้ังหลาย ดวงตาเห็นธรรมได้เกิดแล้ว ญาณ

ได้เกิดแล้ว ปัญญาได้เกิดแล้ว วิชชาได้เกิดแล้ว แสงสว่างได้เกิด 

แล้ว แก่ตถาคตในธรรมท่ีไม่เคยสดับมาก่อนว่า อริยสัจคือทุกข- 

นิโรธนั้นเป็นธรรมที่ควรรู้แจ้ง

ทรงรู้แจ้งทุกขนิโรธแล้ว

	 ตํ โข ปนิทํ ทุกฺขนิโรโธ อริยสจฺจํ สจฺฉิกตนฺติ เม ภิกฺขเว  

ปุพฺเพ อนนุสฺสุเตสุ ธมฺเมสุ จกฺขุํ อุทปาทิ, าณํ อุทปาทิ, ปญฺา 

อุทปาทิ, วิชฺชา อุทปาทิ, อาโลโก อุทปาทิ.

	 	 	ดูก่อนภิกษุท้ังหลาย ดวงตาเห็นธรรมได้เกิดแล้ว ญาณ

ได้เกิดแล้ว ปัญญาได้เกิดแล้ว วิชชาได้เกิดแล้วแสงสว่างได้เกิด 

แล้ว แก่ตถาคตในธรรมที่ไม่เคยสดับมาก่อนว่า เราได้รู้แจ้งอริยสัจคือ

ทุกขนิโรธนั้นแล้ว

นี้คือมรรค

	 อิท ํทุกฺขนโิรธคามนิ ีปฏิปทา อริยสจจฺนตฺ ิเม ภิกฺขเว ปพุเฺพ 
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อนนสุสฺเุตส ุธมเฺมส ุจกฺขุ ํอุทปาทิ, าณํ อุทปาทิ, ปญฺา อุทปาทิ, 

วิชฺชา อุทปาทิ, อาโลโก อุทปาทิ.

	 	 	ดูก่อนภิกษุท้ังหลาย ดวงตาเห็นธรรมได้เกิดแล้ว ญาณ

ได้เกิดแล้ว ปัญญาได้เกิดแล้ว วิชชาได้เกิดแล้ว แสงสว่างได้เกิด 

แล้ว แก่ตถาคตในธรรมท่ีไม่เคยสดับมาก่อนว่า [อริยมรรค]นี้คืออริย-

สัจที่เป็นทางดับทุกข์

ควรอบรมมรรค

	 ตํ โข ปนิทัง ทุกฺขนิโรธคามินี ปฏิปทา อริยสจฺจํ ภาเวตพฺพนฺติ  

เม ภิกฺขเว ปุพฺเพ อนนุสฺสุเตสุ ธมฺเมสุ จกฺขุํ อุทปาทิ, าณํ  

อุทปาทิ, ปญฺา อุทปาทิ, วิชฺชา อุทปาทิ, อาโลโก อุทปาทิ.

	 	 	ดูก่อนภิกษุท้ังหลาย ดวงตาเห็นธรรมได้เกิดแล้ว ญาณได้

เกิดแลว้ ปญัญาไดเ้กิดแลว้ วิชชาไดเ้กิดแลว้ แสงสวา่งไดเ้กิดแลว้ แก่

ตถาคตในธรรมท่ีไมเ่คยสดบัมาก่อนวา่ อริยสจัคอืมรรคน้ันเปน็ธรรมท่ี

ควรอบรม

ทรงอบรมมรรคแล้ว

	 ตํ โข ปนิทํ ทุกฺขนิโรธคามินี ปฏิปทา อริยสจฺจํ ภาวิตนฺติ  

เม ภิกฺขเว ปุพฺเพ อนนุสฺสุเตสุ ธมฺเมสุ จกฺขุํ อุทปาทิ, าณํ 

อุทปาทิ, ปญฺา อุทปาทิ, วิชฺชา อุทปาทิ, อาโลโก อุทปาทิ.
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	 	 ดูก่อนภิกษุท้ังหลาย ดวงตาเห็นธรรมได้เกิดแล้ว ญาณ

ได้เกิดแล้ว ปัญญาได้เกิดแล้ว วิชชาได้เกิดแล้ว แสงสว่างได้เกิด 

แลว้ แก่ตถาคตในธรรมท่ีไมเ่คยสดบัมาก่อนวา่ เราไดอ้บรมอริยสจัคอื

มรรคนั้นแล้ว

ไม่ทรงปฏิญาณว่าเป็นพุทธะก่อน

	 ยาวกีวญฺจ เม ภิกฺขเว อิเมสุ จตูสุ อริยสจฺ เจสุ เอวํ  

ติปริวฏฺฏํ ทฺวาทสาการํ ยถาภูตํ าณทสฺสนํ น สุวิสุทฺธํ อโหสิ.  

เนว ตาวาหํ ภิกฺขเว สเทวเก โลเก สมารเก สพฺรหฺมเก สสฺสมณ- 

พฺราหฺมณิยา ปชาย สเทวมนุสฺสาย อนุตฺตรํ สมฺมาสมฺโพธึ อภิสมฺ-

พุทฺโธติ ปจฺจญฺาสึ.

	 	 	ดูก่อนภิกษุท้ังหลาย ตราบท่ีปัญญารู้เห็นตามความ 

เปน็จริงท่ีมรีอบ ๓ มอีาการ ๑๒ อยา่งนีใ้นอริยสจัสี ่ยงัไมห่มดจดแก่

ตถาคต ดกู่อนภิกษุท้ังหลาย ตถาคตยงัไมป่ฏิญาณวา่เปน็ผูต้รัสรู้อนตุร

สมัมาสมัโพธญิาณอันยอดเยีย่มในโลก ท่ีมเีทวดา มาร และพรหม ใน

เหล่าสัตว์มีสมณะ พราหมณ์ พร้อมด้วยเทวดาและมนุษย์

ได้ทรงปฏิญาณว่าเป็นพุทธะ

	 ยโต จ โข เม ภิกฺขเว อิเมส ุจตสู ุอริยสจเฺจส ุเอว ํตปิริวฏฺฏ ํ 

ทฺวาทสาการํ ยถาภูตํ าณทสฺสนํ สุวิสุทฺธํ อโหสิ. อถาหํ ภิกฺขเว  

สเทวเก โลเก สมารเก สพฺรหฺมเก สสฺสมณพฺราหฺมณิยา ปชาย  

สเทวมนุสฺสาย อนุตฺตรํ สมฺมาสมฺโพธึ อภิสมฺพุทฺโธติ ปจฺจญฺาสึ.
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	 	 	ดกู่อนภิกษุท้ังหลาย ตราบท่ีปญัญารู้เห็นตามความเปน็จริง

ท่ีมีรอบ ๓ มีอาการ ๑๒ อย่างน้ีในอริยสัจสี่ ได้หมดจดแก่ตถาคต  

ดูก่อนภิกษุท้ังหลาย ตถาคตได้ปฏิญาณว่าเป็นผู้ตรัสรู้อนุตรสัมมา-

สัมโพธิญาณอันยอดเยี่ยมในโลก ท่ีมีเทวดา มาร และพรหม ในเหล่า

สัตว์มีสมณะ พราหมณ์ พร้อมด้วยเทวดาและมนุษย์

ปัจเวกขณญาณ

	 าณญฺจ ปน เม ทสฺสนํ อุทปาทิ. อกุปฺปา เม วิมุตฺติ.  

อยมนฺติมา ชาติ. นตฺถิทานิ ปุนพฺภโวติ.

	 	 	ปัญญารู้เห็นได้เกิดแก่ตถาคตว่า ความหลุดพ้นของเรา 

ไม่พินาศแล้ว ชาตินี้เป็นชาติสุดท้าย ไม่มีภพใหม่อีกในกาลนี้

พระปัญจวัคคีย์ปลาบปลื้มภาษิต

	 อิทมโวจ ภควา. อตฺตมนา ปญฺจวคฺคิยา ภิกฺขู ภควโต  

ภาสิตํ อภินนฺทุนฺติ.

	 	 	พระผู้มีพระภาคตรัสธรรมจักรนี้แล้ว พระปัญจวัคคีย์

ปลาบปลื้มภาษิตของพระองค์ ดังนี้แล

ท่านโกณฑัญญะเป็นพระโสดาบัน

	 อิมสฺมิญฺจ  ปน  เวยฺยากรณสฺมึ  ภญฺมาเน อายสฺมโต 

โกณฺฑญฺสฺส วิรชํ วีตมลํ ธมฺมจกฺขุํ อุทปาทิ “ยํ กิญฺจิ สมุทยธมฺมํ, 

สพฺพํ ตํ นิโรธธมฺมนฺติ.
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	 	 เมื่อพระผู้มีพระภาคตรัสพระธรรมเทศนานี้อยู่ ดวงตา 

เห็นธรรมอันปราศจากธุลี  ปราศจากมลทิน  ได้บังเกิดแก่ท่าน 

โกณฑัญญะว่าสิ่งใดสิ่งหนึ่ง มีสภาพเกิดขึ้นเป็นธรรมดา สิ่งท้ังปวงนั้น

มีสภาพดับไปเป็นธรรมดา

ทวยเทพป่าวประกาศ

	 ปวตฺติเต จ ปน ภควตา ธมฺมจกฺเก ภุมฺมา เทวา สทฺท- 

มนุสฺสาเวสุํ “เอตํ ภควตา พาราณสิยํ อิสิปตเน มิคทาเย อนุตฺตรํ 

ธมมฺจกฺกํ ปวตตฺติ ํอปปฺฏิวตตฺยิ ํสมเณน วา พรฺาหฺมเณน วา เทเวน 

วา มาเรน วา พฺรหฺมุนา วา เกนจิ วา โลกสฺมินฺติ.

	 	 	เมื่อพระผู้มีพระภาคทรงประกาศธรรมจักรแล้ว ภุม- 

เทวดา ได้ป่าวประกาศว่า พระผู้มีพระภาคได้ทรงแสดงธรรมจักรอัน

ยอดเยี่ยม ณ ป่าอิสิปตนมฤคทายวัน ใกล้เมืองพาราณสี เป็นธรรมท่ี

สมณะ พราหมณ์ เทวดา มาร พรหม หรือใครๆ ในโลก จะคัดค้าน

ไม่ได้

	 ภุมฺมานํ เทวานํ สทฺทํ สุตฺวา จาตุมหาราชิกา เทวา  

สทฺทมนุสฺสาเวสุํ “เอตํ ภควตา พาราณสิยํ อิสิปตเน มิคทาเย  

อนตุตฺรํ ธมมฺจกฺกํ ปวตตฺตํิ อปปฺฏิวตตฺยํิ สมเณน วา พรฺาหฺมเณน วา 

เทเวน วา มาเรน วา พฺรหฺมุนา วา เกนจิ วา โลกสฺมินฺติ.
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	 	 	เทวดาชัน้จาตมุหาราชไดย้นิเสยีงของภุมเทวดาแลว้ ไดป้า่ว

ประกาศว่า พระผูม้พีระภาคไดท้รงแสดงธรรมจกัรอันยอดเยีย่มณ ปา่

อิสิปตนมฤคทายวัน ใกล้เมืองพาราณสี เป็นธรรมท่ีสมณะ พราหมณ์ 

เทวดา มาร พรหม หรือใครๆ ในโลก จะคัดค้านไม่ได้

	 จาตุมหาราชิกานํ  เทวานํ  สทฺทํ  สุตฺวา  ตาวตึสา  เทวา 

สทฺทมนุสฺสาเวสุํ “เอตํ ภควตา พาราณสิยํ อิสิปตเน มิคทาเย 

อนตุตฺรํ ธมมฺจกฺกํ ปวตตฺตํิ อปปฺฏิวตตฺยํิ สมเณน วา พรฺาหฺมเณน วา 

เทเวน วา มาเรน วา พฺรหฺมุนา วา เกนจิ วา โลกสฺมินฺติ.

	 	 	เทวดาชั้นดาวดึงส์ได้ยินเสียงของเทวดาชั้นจาตุมหาราช

แลว้ ไดป้า่วประกาศวา่ พระผูม้พีระภาคไดท้รงแสดงธรรมจกัรอันยอด

เยีย่ม ณ ปา่อิสปิตนมฤคทายวัน ใกลเ้มอืงพาราณส ีเปน็ธรรมท่ีสมณะ 

พราหมณ์ เทวดา มาร พรหม หรือใครๆ ในโลก จะคัดค้านไม่ได้

	 ตาวตึสานํ เทวานํ สทฺทํ สุตฺวา ยามา เทวา สทฺทมนุสฺสาเวสุํ  

“เอตํ ภควตา พาราณสิยํ อิสิปตเน มิคทาเย อนุตฺตรํ ธมฺมจกฺกํ 

ปวตฺติตํ อปฺปฏิวตฺติยํ สมเณน วา พฺราหฺมเณน วา เทเวน วา  

มาเรน วา พฺรหฺมุนา วา เกนจิ วา โลกสฺมินฺติ.

	 	 	เทวดาชั้นยามาได้ยินเสียงของเทวดาชั้นดาวดึงส์แล้ว ได้

ปา่วประกาศว่า พระผูม้พีระภาคไดท้รงแสดงธรรมจกัรอันยอดเยีย่ม ณ 

ปา่อิสปิตนมฤคทายวนั ใกลเ้มอืงพาราณส ีเปน็ธรรมท่ีสมณะพราหมณ์ 

เทวดา มาร พรหม หรือใครๆ ในโลก จะคัดค้านไม่ได้
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	 ยามาน ํ เทวาน ํ สทฺท ํ สตุวฺา  ตสุติา  เทวา  สทฺทมนสุสฺาเวสุํ 

“เอตํ ภควตา พาราณสิยํ อิสิปตเน มิคทาเย อนุตฺตรํ ธมฺมจกฺกํ 

ปวตฺติตํ อปฺปฏิวตฺติยํ สมเณน วา พฺราหฺมเณน วา เทเวน วา  

มาเรน วา พฺรหฺมุนา วา เกนจิ วา โลกสฺมินฺติ.

	 	 	เทวดาชั้นดุสิตได้ยินเสียงของเทวดาชั้นยามาแล้ว ได้ 

ป่าวประกาศว่า พระผู้มีพระภาคได้ทรงแสดงธรรมจักรอันยอดเยี่ยม 

ณ ป่าอิสิปตนมฤคทายวัน ใกล้เมืองพาราณสี เป็นธรรมท่ีสมณะ 

พราหมณ์ เทวดา มาร พรหม หรือใครๆ ในโลก จะคัดค้านไม่ได้

	 ตสุติาน ํ เทวาน ํ สทฺทํ  สตุวฺา  นมิมฺานรต ี เทวา  สทฺท- 

มนุสฺสาเวสุํ “เอตํ ภควตา พาราณสิยํ อิสิปตเน มิคทาเย อนุตฺตรํ  

ธมมฺจกฺกํ ปวตตฺติ ํอปปฺฏิวตตฺยิ ํสมเณน วา พรฺาหฺมเณน วา เทเวน  

วา มาเรน วา พฺรหฺมุนา วา เกนจิ วา โลกสฺมินฺติ.

	 	 	เทวดาชั้นนิมมานรดีได้ยินเสียงของเทวดาชั้นดุสิตแล้ว  

ได้ป่าวประกาศว่า พระผู้มีพระภาคได้ทรงแสดงธรรมจักรอันยอด

เยีย่ม ณ ปา่อิสปิตนมฤคทายวัน ใกลเ้มอืงพาราณส ีเปน็ธรรมท่ีสมณะ 

พราหมณ์ เทวดา มาร พรหม หรือใครๆ ในโลก จะคัดค้านไม่ได้

	 นิมฺมานรตีนํ เทวานํ สทฺทํ สุตฺวา ปรนิมฺมิตวสวตฺตี เทวา  

สทฺทมนสุสฺาเวสุ ํ“เอต ํภควตา พาราณสยิ ํอิสปิตเน มคิทาเย อนตุตฺร ํ

ธมมฺจกฺกํ ปวตตฺติ ํอปปฺฏิวตตฺยิ ํสมเณน วา พรฺาหฺมเณน วา เทเวน 
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วา มาเรน วา พฺรหฺมุนา วา เกนจิ วา โลกสฺมินฺติ.

	 	 	เทวดาชั้นปรนิมมิตวสวดีได้ยินเสียงของเทวดาชั้น

นิมมานรดีแล้ว ได้ป่าวประกาศว่า พระผู้มีพระภาคได้ทรงแสดง

ธรรมจักรอันยอดเยี่ยม ณ ป่าอิสิปตนมฤคทายวันใกล้เมืองพาราณสี  

เป็นธรรมท่ีสมณะ พราหมณ์ เทวดา มาร พรหม หรือใครๆ ในโลก  

จะคัดค้านไม่ได้

	 ปรนิมฺมิตวสวตฺตีนํ เทวานํ สทฺทํ สุตฺวา พฺรหฺมกายิกา เทวา  

สทฺทมนุสฺสาเวสุํ “เอตํ ภควตา พาราณสิยํ อิสิปตเน มิคทาเย  

อนตุตฺรํ ธมมฺจกฺกํ ปวตตฺตํิ อปปฺฏิวตตฺยํิ สมเณน วา พรฺาหฺมเณน วา 

เทเวน วา มาเรน วา พฺรหฺมุนา วา เกนจิ วา โลกสฺมินฺติ.

	 	 	เทพท่ีนับเนื่องในหมู่พรหมได้ยินเสียงของเทวดาชั้น 

ปรนิมมิตวสวดีแล้ว ได้ป่าวประกาศว่า พระผู้มีพระภาคได้ทรงแสดง

ธรรมจักรอันยอดเยี่ยม ณ ป่าอิสิปตนมฤคทายวัน ใกล้เมืองพาราณสี  

เป็นธรรมท่ีสมณะ พราหมณ์ เทวดา มาร พรหม หรือใครๆ ในโลก  

จะคัดค้านไม่ได้

	 อิติห เตน ขเณน เตน มุหุตฺเตน ยาว พฺรหฺมโลกา สทฺโท 

อพฺภุคฺคจฺฉิ.

	 	 	เสียงป่าวประกาศในโลกน้ีได้แพร่สะพัดถึงพรหมโลก โดย

ชั่วขณะนั้น ด้วยประการฉะนี้
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เกิดแผ่นดินไหวและโอภาส

	 อยญฺจ  ทสสหสฺสิโลกธาตุ  สงฺกมฺปิ  สมฺปกมฺปิ  สมฺปเวธิ.  

อปฺปมาโณ จ อุฬาโร โอภาโส โลเก ปาตุรโหสิ อติกฺกมฺม เทวานํ  

เทวานุภาวํ.๖๗

	 	 	ก็หมื่นโลกธาตุนี้ได้สั่นสะเทือนหวั่นไหว และเกิดโอภาสอัน

ใหญห่ลวงหาประมาณมไิดใ้นโลก ยิง่กวา่เทวานภุาพของเทวดาท้ังหลาย

ทรงเปล่งอุทาน

	 อถ โข ภควา อิมํ อุทานํ อุทาเนสิ “อญฺาสิ วต โภ  

โกณฺฑญฺโ, อญฺาสิ วต โภ โกณฺฑญฺโติ. อิติ หิทํ อายสฺมโต  

โกณฺฑญฺสฺส อญฺาโกณฺฑญฺโเตฺวว นามํ อโหสิ.

	 	 	ในกาลนั้น  พระผู้มีพระภาคทรงเปล่งอุทานว่า  ท่าน 

ท้ังหลาย โกณฑัญญะรู้แล้วหนอ ท่านท้ังหลาย โกณฑัญญะรู้แล้ว 

หนอ ฉะนั้น ท่านโกณฑัญญะจึงปรากฏสมญานามนี้ว่า พระอัญญา-

โกณฑัญญะ๖๘ (พระโกณฑัญญะผู้รู้แล้ว)
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นิคมนํ

	 ๑.	 เขฬางฺคนคเร รมฺเม	 ท่ามะโอติ สมญฺเต

	 	 อาราเม นิวสนฺตสฺส	 มหาเถรสฺส ธีมโต.

	 ๒.	สสตฺติ’มนุคมฺมคฺค-	 มหาปณฺฑิตลญฺฉิโน

	 	 ปาเยสิ โย สสิสฺสานํ	 าณขีร’มนคฺฆิยํ.

	 ๓.	คนฺธสาราภิวํเสน	 ธมฺมนฺเตวาสิภิกฺขุนา

	 	 หิตจิตฺเตนิทํ สตฺถํ	 กตํ ยาติ สมตฺตตํ.

	 	 	 ๔.	 สีลาทิธมฺมสุวิสุทฺธคุโณฆธารี

	 	 	 	 โปราณิกา สกปรตฺถหิตาภิรามา

	 	 	 	 เถราสภา ปวรสาสน’มานยึสุ

	 	 	 	 ยาวชฺชกาล’มนุรกฺขิย ทิตฺติการา.

	 	 	 ๕.	 เอวมฺปิ สฺยามวิชิเต ชินสาสนสฺส

	 	 	 	 วุทฺธึ วิรุฬฺหิ’มภิลาสมโน ยตตฺโต

	 	 	 	 สิสฺสทฺวิชาน’มิห นิสฺสยรุกฺขตุลฺโย

	 	 	 	 อาเจรเกสริ มุนินฺทวจาภิกนฺโต.

	 	 	 ๖.	 คนฺธาทิสารยตินา อุปการกญฺญุ-

	 	 	 	 สิสฺเสน ตสฺส มติขีรสุปายินา เว

	 	 	 	 สนฺตาวโพธกวิมานสหาสนาย

	 	 	 	 พฺยาขฺยา กตา มุติททา สวโจปณีตา.

	 คนฺธสาราภิวํโส
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คำ�ลงท้าย

	 ๑-๓.	พระมหาเถระผู้ทรงปัญญา  พำ�นักอยู่  ณ  วัดท่ามะโอ  นครลำ�ปางท่ี 

น่าร่ืนรมย์ ดำ�รงสมณศักดิ์ว่า อัครมหาบัณฑิต โดยอาศัยความสามารถของท่าน ยังศิษย์ 

ให้ดื่มน้ำ�นมคือปรีชาอันทรงค่า พระคันธสาราภิวงศ์ศิษย์ของท่าน แต่งคัมภีร์แปลนี้ด้วยจิต 

เกื้อกูล บรรลุความสำ�เร็จ

	 ๔.	 พระเถระผู้ประเสริฐในปางก่อนผู้ทรงคุณธรรมอันบริสุทธิ์ดีมีศีลธรรมเป็นต้น  

ผูร่ื้นรมยใ์นประโยชน์เก้ือกูลของตนและผู้อ่ืน ไดส้บืทอดบวรพระพทุธศาสนา กระทำ�การรักษา 

เผยแพร่ตราบจนถึงปัจจุบัน ฉันใด

	 ๕.	 แมอ้าจารยผ์ูป้ระเสริฐท่ีสำ�รวมตนแลว้ก็มใีจหวังความเจริญรุ่งเรืองแห่งศาสนา

ของพระชนิเจา้ในสยามประเทศ ฉนันัน้ ท่านเปรียบดัง่ตน้ไมท่ี้อาศยัของมวลสกุณาคอืศษิยใ์น

พระศาสนานี้ เป็นผู้เพลิดเพลินยิ่งในพระดำ�รัสของพระจอมมุนี

	 ๖.	 พระคนัธสาราภิวงศศ์ษิยข์องท่าน ผูด้ืม่น้ำ�นมคอืปญัญาดว้ยด ีรู้อุปการคณุของ

ท่านแลว้ แตง่คมัภีร์แปลอันประเทืองปญัญาไพเราะโดยภาษาของตน เพือ่ความรู้ของสตับรุุษ

และเพื่อยังจิตของกวีให้ชื่นชม

	 พระคันธสาราภิวงศ์
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บทเพิ่มเติม

	 เมตตปริตรในฉบบันีต้า่งจากฉบบัไทยและฉบบัอ่ืนๆ ในบางท่ี จะขอชีแ้จงเหตผุลใน

เรื่องนี้ตามกฎไวยากรณ์และฉันทลักษณ์ ต่อไป

	 คาถาในพระปริตรน้ีเปน็คาถาประเภทมาตราพฤตเิรียกวา่ คตีคิาถา มคีณะ ๗ คณะ  

คณะท่ี ๖ เปน็ ช คณะ (๑-๒-๑) หรือสพัพลหุคณะ (๑-๑-๑-๑) พยางคส์ดุท้ายเป็นครุ สว่น 

คณะอื่นๆ มี ๔ มาตรา ดังต่อไปนี้

	

	 ๑	 ๒	 ๓	 ๔	 ๕	 ๖	 ๗	 ครุ

	 กรณี	 ยมตฺถ	 กุสเล	 น ยนฺต	 สนฺตํ	 ปทํ อ	 ภิสเมจฺ	 จ

	 ๔	 ๔	 ๔	 ๔	 ๔	 ช	 ๔	 ครุ

	 สกฺโก	 อุชู จ	 สุหุชู	 จ สูว	 โจ จสฺ	 ส มุทุ อ	 นติมา	 นี

	 ๔	 ๔	 ๔	 ๔	 ๔	 สัพพลหุ	 ๔	 ครุ

	

	 คาถาท่ี ๑ บาทท่ี ๒ ฉบับพม่ามีปาฐะว่า ยนฺต สนฺตํ โดยลบนิคคหิตเพื่อรักษา

คณะฉนัท์ ฉบบัอ่ืนมปีาฐะวา่ ยนตฺํ สนตฺํ ปาฐะนีไ้มต่รงตามฉนัทลกัษณ์เพราะคณะท่ี ๔ เกิน  

๔ มาตรา สว่นในบาทท่ี ๔ ฉบบัพมา่มปีาฐะวา่ สวูโจ โดยทีฆะ อุ เปน็ อู เพือ่รักษาคณะ 

ฉนัท์ ฉบบัอ่ืนมปีาฐะวา่ สวุโจ ปาฐะนีไ้มต่อ้งคณะฉนัท์ เพราะคณะท่ี ๔ ไมค่รบ ๔ มาตรา

	 คาถาท่ี ๒ บาทท่ี ๔ ฉบับพม่ามีปาฐะว่า กุเลสฺวนนุคิทฺโธ โดยแปลง อุ เป็น ว  

อักษร ฉบบัอ่ืนมปีาฐะว่า กุเลส ุอนนคุทฺิโธ ปาฐะนีไ้มต่อ้งคณะฉนัท์เพราะคณะท่ี ๗ เกิน ๔  

มาตรา

	 คาถาท่ี ๓ บาทท่ี ๑ ฉบบัพมา่มปีาฐะวา่ น จ ขทฺุทมาจเร ฉบบัอ่ืนมปีาฐะวา่ น จ  

ขุทฺทํ สมาจเร ปาฐะนี้ไม่ต้องคณะฉันท์เพราะคณะท่ี ๒ เกิน ๔ มาตรา ส่วนในบาทท่ี ๔ 
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ฉบับพม่ามีปาฐะว่า สพฺพสตฺตา ฉบับอ่ืนมีปาฐะว่า สพฺเพ สตฺตา ปาฐะนี้ไม่ต้องคณะฉันท์

เพราะคณะที่ ๕ เกิน ๔ มาตรา

	 คาถาท่ี ๔ บาทท่ี ๒ ฉบบัพมา่มปีาฐะว่า ถาวรา วนวเสสา โดยเชือ่มสนธคิอื วา  

+ อนวเสสา ฉบับอ่ืนมีปาฐะว่า ถาวรา วา อนวเสสา ปาฐะนี้ไม่ต้องคณะฉันท์เพราะคณะ

ท่ี ๖ ไม่เป็น ช คณะ ส่วนในบาทท่ี ๓ ฉบับพม่ามีปาฐะว่า ทีฆา วา เย ว มหนฺตา โดย

รัสสะ อา ใน วา ศัพท์ ฉบับอ่ืนมีปาฐะว่า ทีฆา วา เย มหนฺตา วา ปาฐะนี้ไม่ต้องคณะ 

ฉันท์เพราะคณะท่ี ๓ เกิน ๔ มาตร และ วา ศัพท์ก็ไม่นิยมอยู่หลังวิเสสยะเป็นรูปว่า เย  

มหนฺตา วา

	 คาถาท่ี ๕ บาทท่ี ๑ ฉบบัพมา่มปีาฐะว่า ทิฏฺา วา เย ว อทิฏฺา โดยรัสสะ อา ใน  

วา ศัพท์ ฉบับอื่นมีปาฐะว่า ทิฏฺา วา เย จ อทิฏฺา ปาฐะนี้ไม่ตรงตามไวยากรณ์ เพราะ จ  

ศพัท์ทำ�หนา้ท่ีรวบรวม (สมจุจยะ) ไมน่ยิมกลา่วร่วมกับ วา ศพัท์ท่ีทำ�หน้าท่ีวกัิปป,์ ในบาทท่ี  

๒ ฉบับพม่ามีปาฐะว่า เย ว ทูเร ส่วนฉบับอ่ืนมีปาฐะว่า เย จ ทูเร ก็ถือว่าไม่ตรงตาม

ไวยากรณ์ดงัท่ีกลา่วมาแลว้, ในบาทท่ี ๓ ฉบบัพมา่มปีาฐะวา่ ภูตา ว สมภฺเวส ีว โดยรัสสะ  

อา ใน วา ศัพท์ฉบับอื่นมีปาฐะว่า ภูตา วา สมฺภเวสี วา ปาฐะนี้ไม่ต้องคณะฉันท์เพราะคณะ 

ที่ ๓ เกิน ๔ มาตรา ส่วนในบาทที่ ๔ ฉบับพม่ามีปาฐะเป็นรูปสมาสว่า สพฺพสตฺตา ฉบับอื่น 

มีปาฐะว่า สพฺเพ สตฺตา ปาฐะนี้ไม่ต้องคณะฉันท์เพราะคณะที่ ๕ เกิน ๔ มาตรา

	 คาถาท่ี ๖ บาทท่ี ๒ ฉบบัพมา่มปีาฐะวา่ น กิญจฺ ิโดยลบนคิคหิตใน นํ ฉบบัอ่ืน 

มปีาฐะว่า นํ กิญจฺ ิคำ�นีไ้มต่อ้งคณะฉนัท์เพราะคณะท่ี ๗ เกิน ๔ มาตรา สว่นในบาทท่ี ๓  

ฉบบัพมา่มปีาฐะวา่ ปฏิฆสญฺ โดยรัสสะ อา ใน า ฉบบัอ่ืนมรูีปวา่ ปฏิฆสญฺา ปาฐะนี ้

ไม่ต้องคณะฉันท์เพราะคณะที่ ๓ และ ๔ เกิน ๔ มาตรา

	 คาถาท่ี ๗ บาทท่ี ๑-๒ ฉบับพม่ามีปาฐะเป็นรูปสนธิว่า ปุตฺตมายุสา โดยแปลง 

นคิคหิตเปน็ ม อักษร ฉบบัอ่ืนมปีาฐะวา่ ปตุตฺํ อายสุา ถือวา่ถูกท้ังสองฉบบัเพราะไมเ่นือ่ง

ด้วยฉันทลักษณ์

	 คาถาท่ี ๘ บาทท่ี ๑ ฉบบัพมา่มปีาฐะว่า สพพฺโลกสมฺ ิโดยลบนคิคหิต ฉบบัอ่ืนมี

ปาฐะว่า สพพฺโลกสมฺ ึปาฐะน้ีไมต่อ้งคณะฉนัท์เพราะคณะท่ี ๔ เกิน ๔ มาตรา สว่นในบาทท่ี 
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๔ ฉบบัพมา่มปีาฐะเปน็รูปสนธวิา่ อเวรมสปตตฺํ โดยแปลงนคิคหิตเปน็ ม อักษร ฉบบัอ่ืนมี

ปาฐะว่า อเวรํ อสปตฺตํ ปาฐะนี้ไม่ต้องคณะฉันท์เพราะคณะที่ ๖ ไม่เป็น ช คณะ

	 คาถาท่ี ๙ บาทท่ี ๑ ฉบบัพมา่มปีาฐะวา่ นสินิโฺน ว โดยรัสสะ อา ใน วา ศพัท์ 

ฉบบัอ่ืนมปีาฐะวา่ นสินิโฺน วา ปาฐะนีไ้มต่อ้งคณะฉนัท์เพราะคณะท่ี ๔ เกิน ๔ มาตรา, ใน 

บาทท่ี ๒ ฉบับพม่ามีปาฐะว่า สยาโน ยาวตาสฺส วิตมิทฺโธ ฉบับอ่ืนมีปาฐะว่า สยาโน วา  

ยาวตสสฺ วคิตมทฺิโธ ปาฐะนีไ้มต่อ้งคณะฉนัท์เพราะคณะท่ี ๗ เกิน ๔ มาตรา และรูปสนธวิา่  

ยาวตาสฺส มีความชัดเจนมากกว่าคำ�ว่า ยาวตสฺส ส่วนในบาทท่ี ๔ ฉบับพม่ามีปาฐะเป็น 

รูปสนธว่ิา วิหารมธิ มาหุ โดยแปลงนคิคหิตเปน็ ม อักษร ฉบบัอ่ืนมปีาฐะวา่ วหิารํ อิธมาหุ  

ปาฐะนี้ไม่ต้องคณะฉันท์เพราะคณะที่ ๖ ไม่เป็น ช คณะ

	 คาถาท่ี ๑๐ บาทท่ี ๔ ฉบบัพมา่มปีาฐะวา่ น หิ ชาตคุคฺพภฺเสยยฺ ปนุเรต ิฉบบัอ่ืน 

มปีาฐะวา่ น หิ ชาต ุคพภฺเสยยฺํ ปนุเรต ิปาฐะนีไ้มต่อ้งคณะฉนัท์เพราะคณะท่ี ๕ ไมค่รบ ๔  

มาตราและคณะที่ ๖ ก็ไม่เป็น ช คณะ
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เชิงอรรถประวัติพระปริตร

	 ๑	 ภาเวหิ พุทฺธานุสฺสตึ	 ภาวนานมนุตฺตรํ

	 	 อิมํ สตึ ภาวยิตฺวา	 ปูรยิสฺสสิ มานสํ.

	 	 		 (ขุ.อป. ๓๒/๓๖/๙๘)

	 ๒	 เสยฺยถาปิ ภิกฺขเว สตฺติ ติณฺหผลา. อถ ปุริโส อาคจฺเฉยฺย อหํ อิมํ สตฺตึ 

ติณฺหผลํ ปาณินา วา มุฏฺินา วา ปฏิเลณิสฺสามิ ปฏิโกฏฺฏิสฺสามิ ปฏิวฏฺเฏสฺสามีติ. ตํ กึ 

มญฺถ ภิกฺขเว ภพฺโพ นุ โข โส ปุริโส อมุํ สตฺตึ ติณฺหผลํ ปาณินา วา มุฏฺินา วา  

ปฏิเลเณตุํ ปฏิโกฏฺเฏตุํ ปฏิวฏฺเฏตุนฺติ. โน เหตํ ภนฺเต. ตํ กิสฺส เหตุ. อสุ หิ ภนฺเต  

สตฺติ ติณฺหผลา น สุกรา ปาณินา วา มุฏฺินา วา ปฏิเลเณตุํ ปฏิโกฏฺเฏตุํ ปฏิวฏฺเฏตุํ.  

ยาวเทว จ ปน โส ปุริโส กิลมถสฺส วิฆาตสฺส ภาคี อสฺสาติ.

	 	 เอวเมว โข ภิกฺขเว ยสสฺ กสสฺจ ิภิกฺขโุน เมตตฺาเจโตวิมตุตฺ ิภาวติา พหุลกีตา  

ยานีกตา วตฺถุกตา อนุฏฺิตา ปริจิตา สุสมารทฺธา, ตสฺส เจ อมนุสฺโส จิตฺตํ ขิปิตพฺพํ 

มญเฺยยฺ, อถ โข เสวฺว อมนสุโฺส กิลมถสสฺ วฆิาตสสฺ ภาค ีอสสฺ. ตสมฺาตหิ ภิกฺขเว เอวํ 

สกฺิขติพพฺํ เมตตฺา โน เจโตวิมตุตฺ ิภาวิตา ภวิสสฺต ิพหุลกีตา ยานกีตา วตถฺุกตา อนฏฺุิตา 

ปริจิตา สุสมารทฺธาติ. เอวญฺหิ โว ภิกฺขเว สิกฺขิตพฺพนฺติ. (สํ.นิ. ๑๖/๒๒๗/๒๕๑)

	 	 “ดูก่อนภิกษุท้ังหลาย หอกท่ีมีใบคม ถ้าบุรุษพึงมากล่าวว่า เราจักเอาฝ่ามือ

หรือกำ�มือ งอ พับ ม้วน หอกท่ีมีใบคม เธอท้ังหลายจะเข้าใจกิริยานั้นว่าอย่างไร บุรุษนั้น 

สามารถจะเอาฝ่ามือหรือกำ�มือ งอ พับ ม้วน หอกที่มีใบคมโน้นได้หรือ

	 เป็นไปไม่ได้ พระพุทธเจ้าข้า

	 ข้อนั้นเพราะเหตุไร

	 ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ เพราะการท่ีจะเอาฝ่ามือหรือกำ�มือ งอ พับ ม้วน หอกท่ีมี

ใบคมโน้น ทำ�ไม่ได้ง่าย และบุรุษนั้นพึงได้รับความเหน็ดเหนื่อยลำ�บากแน่แท้ ฉันใด

	 ดูก่อนภิกษุท้ังหลาย เมตตาเจโตวิมุตติ (ความหลุดพ้นทางใจด้วยเมตตา) ท่ีภิกษุ 

รูปใดรูปหนึ่งเจริญ ทำ�ให้มาก ทำ�ให้เป็นดุจยาน ทำ�ให้เป็นท่ีตั้ง ทำ�ให้ตั้งมั่น สั่งสม ปรารภ
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ดี  ถ้าอมนุษย์จะพึงบันดาลจิตของภิกษุนั้นให้ซัดส่าย  อมนุษย์น้ันแหละพึงได้รับความ

เหน็ดเหนื่อยลำ�บาก ฉันนั้น

	 ดูก่อนภิกษุท้ังหลาย เพราะเหตุนั้น เธอท้ังหลายพึงศึกษาอย่างน้ีว่า เราท้ังหลาย 

จกัเจริญเมตตาเจโตวมิตุต ิจกัทำ�ให้มาก ทำ�ให้เปน็ดจุยาน ทำ�ให้เปน็ท่ีตัง้ ทำ�ให้ตัง้มัน่ สัง่สม  

ปรารภดี เธอทั้งหลายพึงศึกษาอย่างนี้”

	 ๓	 ขุ.ชา.อ. ๒/๓๕

	 ๔	 ขุ.ขุ.อ. ๑/๒๒๑, ขุ.สุ.อ. หน้า ๒๒๕

	 ๕	 ขุ.ขุ.อ. หน้า ๑๔๑-๔๔

	 ๖	 ขุ.ธ.อ. ๑/๔๙๓

	 ๗	 ขุ.อป. ๓๒/๑-๕๑/๙๔-๙

	 	 เอตทคคฺํ ภิกฺขเว มม สาวกานํ ภิกฺขนูํ อรณวหิารีนํ ยทิทํ สภูุต.ิ (อง.ฺเอกก.  

๒๐/๒๐๑/๒๓)

	 	 “สุภูติเลิศกว่าภิกษุสาวกทั้งหลายของเรา ผู้มีปกติอยู่ด้วยความไม่มีกิเลส”

	 	 เอตทคคฺํ ภิกฺขเว มม สาวกานํ ภิกฺขนูํ ทกฺขเิณยยฺานํ ยทิทํ สภูุต.ิ (อง.ฺเอกก. 

๒๐/๒๐๒/๒๓)

	 	 “สุภูติเลิศกว่าภิกษุสาวกทั้งหลายของเรา ผู้เป็นทักขิไณยบุคคล”

	 ๘	 อุคฺคณฺหาถ ภิกฺขเว อาฏานาฏิยํ รกฺขํ. ปริยาปุณาถ ภิกฺขเว อาฏานา

ฏิยํ รกฺขํ. ธาเรถ ภิกฺขเว อาฏานาฏิยํ รกฺขํ. อตฺถสํหิตา ภิกฺขเว อาฏานาฏิยา รกฺขา  

ภิกฺขูนํ ภิกฺขุนีนํ อุปาสกานํ อุปาสิกานํ คุตฺติยา รกฺขาย อวิหึสาย ผาสุวิหาราย. (ที.ปา. 

๑๑/๒๙๕/๑๘๗)

	 ๙	 อนชุานาม ิภิกฺขเว อิมาน ิจตตฺาร ิอหิราชกุลานิ เมตเฺตน จติเฺตน ผริตุํ อตตฺ- 

คุตฺติยา อตฺตรกฺขาย อตฺตปริตฺตํ กาตุํ. (วิ.จู. ๗/๒๕๑/๘)

	 ๑๐	อตถฺมปฺ ิปาฬมิปฺ ิวสิวําเทตวฺา สพพฺโส วา ปน อปปฺคณุํ กตวฺา ภณนตฺสสฺ หิ  
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ปริตตฺํ เตชวนฺตํ น โหต,ิ สพพฺโส ปคณุํ กตวฺา ภณนตฺสเฺสว เตชวนตฺํ โหต.ิ ลาภเหต ุอุค-ฺ 

คเหตฺวา ภณนฺตสฺสาปิ อตฺถํ น สาเธติ, นิสฺสรณปกฺเข ตฺวา เมตฺตํ ปุเรจาริกํ กตฺวา 

ภณนฺตสฺเสว อตฺถาย โหตีติ ทสฺเสติ. (ที.ปา.อ. ๓/๑๖๐)

	 	 “โดยแท้จริงแล้ว พระผู้มีพระภาคทรงแสดงว่า พระปริตรย่อมไม่มีอานุภาพ

แก่ผู้สาธยายผิดอรรถบ้าง ผิดบาลีบ้าง หรือไม่ทำ�ให้คล่องแคล่ว พระปริตรย่อมมีอานุภาพ

แก่ผูส้าธยายทำ�ให้คลอ่งแคลว่ดว้ยประการท้ังปวงแนแ่ท้ แมเ้มือ่เรียนแลว้สาธยายเพราะลาภ 

เปน็เหต ุก็ไมส่ำ�เร็จประโยชน ์พระปริตรยอ่มมปีระโยชนแ์ก่ผูต้ัง้อยูใ่นฝา่ยพน้ไปจากทุกข ์แลว้

สาธยายกระทำ�เมตตาให้เป็นเบื้องหน้าอยู่นั่นแล”

	 ๑๑	ตีหิ มหาราช การเณหิ ปริตฺตํ น รกฺขติ กมฺมาวรเณน กิเลสาวรเณน  

อสทฺทหนตาย. (มิลินฺท. หน้า ๑๖๖)

	 	 “ขอถวายพระพร พระปริตรไมอ่าจคุม้ครองรักษาไดเ้พราะเหต ุ๓ ประการ คอื  

เพราะมีกรรมเป็นเครื่องขวางกั้น มีกิเลสเป็นเครื่องขวางกั้น และความไม่เชื่อถือ”

	 ๑๒	ปนุ ภควตา ปรติตฺา จ อุทฺทิฏฺา. เสยยฺถิทํ, รตนสตุตฺํ เมตตฺสตุตฺํ ขนธฺปริตตฺํ  

โมรปริตฺตํ ธชคฺคปริตฺตํ อาฏานาฏิยปริตฺตํ องฺคุลิมาลปริตฺตํ. (มิลินฺท. หน้า ๑๖๓)

	 “พระผูม้พีระภาคยงัแสดงพระปริตรท้ังหลายไว้อีก พระปริตรมอีะไรบา้ง คอื รัตน-

สตูร เมตตสตูร ขนัธปริตร โมรปริตร ธชคัคปริตร อาฏานาฏิยปริตร และอังคลุมิาลปริตร”

	 ๑๓	อาณาเขตตฺํ โกฏิสตสหสสฺจกฺกวาฬปริยนฺตํ โหต.ิ ยตถฺ รตนปริตตฺํ ขนฺธปริตตฺ ํ

ธชคฺคปริตฺตํ อาฏานาฏิยปริตฺตํ โมรปริตฺตนฺติ อิเมสํ ปริตฺตานํ อานุภาโว ปวตฺตติ.  

(วิ.มหา.อ. ๑/๑๕๘)

	 	 “อาณาเขตมีแสนโกฏิจักรวาลเป็นขอบเขต เป็นท่ีมีอานุภาพดำ�เนินไปของ 

พระปริตรเหลา่น้ี คอื รัตนปริตร ขนัธปริตร ธชคัคปริตร อาฏานาฏิยปริตร และโมรปริตร”

	 ๑๔	อาณาเขตตฺํ โกฏิสตสหสสฺจกฺกวาฬปริยนฺต,ํ ยตถฺ รตนสตุตฺํ ขนธฺปริตตฺํ ธชคคฺ- 

ปริตตฺํ อาฏานาฏิยปริตตฺํ โมรปริตตฺนฺต ิอิเมสํ ปริตตฺานํ อานภุาโว วตตฺต.ิ (วิสทฺุธ.ิ ๒/๔๙)
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	 	 “อาณาเขตมแีสนโกฏิจกัรวาลเปน็ขอบเขต เปน็ท่ีมอีานภุาพดำ�เนนิไปของพระ

ปริตรเหล่านี้ คือ รัตนสูตร ขันธปริตร ธชัคคปริตร อาฏานาฏิยปริตร และโมรปริตร”

	 ๑๕	โกฏิสตสหสฺสจกฺกวาฬํ ปน อาณาเขตฺตํ นาม. อาฏานาฏิยโมรปริตฺตธชคฺค- 

ปริตฺตรตนปริตฺตาทีนญฺหิ เอตฺถ อาณา วตฺตติ. (ที.ปา.อ. ๓/๘๖)

	 	 “สว่นแสนโกฏิจกัรวาลชือ่ว่า อาณาเขต ดงัจะเห็นไดว้า่ อำ�นาจของอาฏานาฏิย- 

ปริตร โมรปริตร ธชัคคปริตร และรัตนปริตรเป็นต้นย่อมแผ่ไปในเขตนี้”

	 ๑๖	โกฏิสตสหสฺสจกฺกวาฬํ ปน อาณาเขตฺตํ นาม. อาฏานาฏิยโมรปริตฺตธชคฺค-ฅ

ปริตฺตรตนปริตฺตาทีนญฺหิ เอตฺถ อาณา วตฺตติ. (ม.อุ.อ. ๔/๗๙)

	 	 “สว่นแสนโกฏิจกัรวาลชือ่ว่า อาณาเขต ดงัจะเห็นไดว้า่ อำ�นาจของอาฏานาฏิย- 

ปริตร โมรปริตร ธชัคคปริตร และรัตนปริตรเป็นต้นย่อมแผ่ไปในเขตนี้”

	 ๑๗	เอตฺตาวตา หิ ภควตา อาณากฺเขตฺตํ นาม ทสฺสิตํ. เอตสฺมิญฺหิ อนฺตเรอาฏา

นาฏิยปริตฺตอิสิคิลิปริตฺตธชคฺคปริตฺตโพชฺฌงฺคปริตฺตขนฺธปริตฺตโมรปริตฺตเมตฺตปริตฺตรตน- 

ปริตฺตานํ อาณา ผรติ. (องฺ.ทุก.อ. ๒/๒๓๕)

	 	 “ด้วยคำ�เพียงเท่านี้ พระผู้มีพระภาคทรงแสดงเขตแดนท่ีชื่อว่าอาณาเขต ดัง

จะเห็นได้ว่า อำ�นาจของอาฏานาฏิยปริตร อิสิคิลิปริตร ธชัคคปริตร โพชฌังคปริตร ขันธ- 

ปริตร โมรปริตร เมตตปริตร และรัตนปริตร ย่อมแผ่ไปในระหว่างนี้”

	 ๑๘	โกฏิสตสหสฺสจกฺกวาฬํ ปน อาณาเขตฺตํ นาม. อาฏานาฏิยโมรปริตฺตธชคฺค- 

ปริตฺตรตนปริตฺตาทีนญฺหิ เอตฺถ อาณา วตฺตติ. (อภิ.วิ.อ. ๒/๔๖๑)

	 	 “สว่นแสนโกฏิจกัรวาลชือ่ว่า อาณาเขต ดงัจะเห็นไดว้า่ อำ�นาจของอาฏานาฏิย- 

ปริตร โมรปริตร ธชัคคปริตร และรัตนปริตรเป็นต้นย่อมแผ่ไปในเขตนี้”

	 ๑๙	เอตตฺาวตา หิ ภควตา อาณาเขตตฺํ นาม ทสสฺตํิ. เอตสมฺญิหิฺ อนตฺเร อาฏา-

นาฏิยปริตฺตอิสิคิลิปริตฺตธชคฺคปริตฺตโพชฺฌงฺคปริตฺตขนฺธปริตฺตโมรปริตฺตเมตฺตปริตฺตรตน- 

ปริตฺตานํ อาณา ผรติ. (ขุ.นิ.อ. หน้า ๓๘๖)
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 	 “ด้วยคำ�เพียงเท่านี้ พระผู้มีพระภาคทรงแสดงเขตแดนท่ีชื่อว่าอาณาเขต ดัง 

จะเห็นได้ว่า อำ�นาจของอาฏานาฏิยปริตร อิสิคิลิปริตร ธชัคคปริตร โพชฌังคปริตร ขันธ- 

ปริตร โมรปริตร เมตตปริตร และรัตนปริตร ย่อมแผ่ไปในระหว่างนี้”

	 ๒๐	วิ.ม. ๔/๑๒๗/๑๓๙

	 ๒๑	วิมติ. ๒/๑๗๘
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เชิงอรรถพระปริตรธรรม

	 ๑	 ปาเ มหานมกฺการ- 	 สงฺขาเต สาธุนนฺทเน

	 	 สมฺปทาเน นโมโยเค	 อายาเทโส น ทิสฺสติ.

	 	 		 	 (นีติ.ปท. หน้า ๒๑๗)

	 	 “การแปลงเป็น อาย ย่อมไม่ปรากฏในที่ประกอบด้วย นโม ศัพท์ใน

	 สัมปทานการก ในปาฐะที่เรียกว่ามหานมัสการ อันสาธุชนชื่มชมยินดี”

	 ๒	 กัจจายนเภทนวฎีกา หน้า ๑๐๔

	 ๓	 พระปริตรแปลใหม่ ฉบับพม่า หน้า ๓๙

	 ๔	 อุปจารปฺปนาวหโตติ เปตฺวา กายคตาสติญฺจ อานาปานสฺสติญฺจ อวเสสา 

อฏฺ อนุสฺสติโย, อาหาเร ปฏิกูลสญฺา, จตุธาตุววตฺถานนฺติ อิมาเนว เหตฺถ ทส กมฺมฏฺ- 

านานิ อุปจารวหานิ. เสสานิ อปฺปนาวหานิ. (วิสุทฺธิ. ๑/๑๑๙)

	 “คำ�ว่า อุปจารปปฺนาวหโต (โดยนำ�อุปจารสมาธแิละอัปปนาสมาธมิาให้) หมายความ

วา่ ในบรรดากรรมฐาน ๔๐ เหลา่น้ี กรรมฐาน ๑๐ ประการอยา่งนี ้คอื อนสุสต ิ๘ ท่ีเหลอื 

ยกเว้นกายคตาสตแิละอานาปานสต ิการพจิารณาอาหารวา่เปน็สิง่ปฏิกูล และการกำ�หนดธาต ุ

๔ นำ�อุปจารสมาธิมาให้ กรรมฐานที่เหลือนำ�อัปปนาสมาธิมาให้”

	 ๕	 ในพระสุตตันตปิฎก ขุททกปาฐะ ฉบับไทยทุกฉบับมีรูปว่า เวรมณี สิกฺขา-

ปทํ แต่ฉบับฉัฏฐสังคีติมีรูปว่า เวรมณิสิกฺขาปทํ ความจริงคำ�นี้มีศัพท์เดิมจาก เวรมณี +  

สิกฺขาปทํ เข้าสมาสกัน ตามหลักภาษาทีฆสระคือ อี และ อู ท้ายบทท่ีเข้าสมาสต้องรัสสะ

เปน็ อ ิและ อ ุเช่น หตฺถปิทํ (รอยเทา้ช้าง), อติถฺริูปํ (รปูของสตร)ี, ภกิขฺุนสิํโฆ (หมู่นาง

ภิกษุณี) และ ชมฺพุสาขา (กิ่งหว้า) ดังปทรูปสิทธิปกรณ์กล่าวว่า

	 	 เอตฺถ จ “กฺวจาทิมชฺฌุตฺตรานนฺติอาทินา มชฺเฌ อีการูการานํ รสฺสตฺตํ. (รูป. 

สูตร ๓๕๑)
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	 “อนึ่ง ในอุทาหรณ์เหล่านี้ มีการรัสสะ อี อักษรและ อู อักษรซึ่งอยู่กลาง  

[สมาส] ดว้ยสตูรเปน็ตน้ว่า กฺวจาทิมชฌฺตุตฺรานํ (แปลงสระตน้, กลางหรือท้ายเปน็ทีฆะหรือ

รัสสะในเพราะปัจจัย และอื่นๆ ในบางแห่ง)”

	 ๖	 อปเร ปนาหุ “วิสุํ วิสุํ สมาทินฺเนสุ เอกสฺมึ ภินฺเน เอกเมว ภินฺนํ โหติ.  

‘ปญฺจงฺคสมนฺนาคตํ สีลํ สมาทิยามีติ เอวํ ปน เอกโต สมาทินฺเนสุ เอกสฺมึ ภินฺเน  

เสสานิปิ สพฺพานิ ภินฺนานิ โหนฺติ. กสฺมา. สมาทินฺนสฺส อภินฺนตฺตา. ยํ ตํ วีติกฺกนฺตํ,  

เตเนว กมฺมพทฺโธติ. (ขุ.ขุ.อ. หน้า ๒๐)

	 	 “อาจารยท่์านอ่ืนกลา่ววา่เมือ่บคุคลสมาทานศลีทีละขอ้ คร้ันศลีขอ้หนึง่วบิตัไิป 

ศีลก็วิบัติเพียงข้อเดียว แต่ถ้าสมาทานร่วมกันอย่างน้ีว่า ปญฺจงฺคสมนฺนาคตํ สีลํ สมาทิยามิ  

(ขอสมาทานศลีท่ีถึงพร้อมดว้ยองค ์๕) เมือ่ศลีขอ้หน่ึงวิบตัไิป แมศ้ลีท่ีเหลอืก็วิบตัไิปท้ังหมด 

ถามวา่ เพราะเหตอุะไร ตอบว่า เพราะสมาทานไวร่้วมกัน สว่นศลีใดถูกลว่งละเมดิแลว้ พงึ

ได้รับกรรมเนื่องด้วยศีลดังกล่าวเท่านั้น”

	 ๗	 เต สีลวนฺโต ปญฺจ ปุคฺคลา ปกติสีลํ สมาทานสีลํ จิตฺตปฺปสาโท สมโถ 

วิปสฺสนา จาติ. (เนตฺติ. หน้า ๑๙๐)

	 	 “บุคคลผู้มีศีลเหล่านั้น มี ๕ จำ�พวก คือ ผู้มีปกติศีล ผู้มีสมาทานศีล ผู้มี

ความผ่องใสแห่งจิต ผู้เจริญสมถะ และผู้เจริญวิปัสสนา”

	 ๘	 พระปริตรแปลใหม่ ฉบับพม่า หน้า ๔๑

	 ๙	 สิริมังคลปริตตปาฬิ หน้า ๑, สวดมนต์เจ็ดตำ�นาน ฉบับกองทัพอากาศ หน้า 

๒๓ อนึง่ ในฉบบัพมา่มรูีปในบาทท่ี ๔ วา่ โสตมุคคฺํ สมคคฺา แตฉ่บบักองทัพอากาศมรูีปว่า  

โสตุมคฺคํ สมคฺคํ ในท่ีนี้ใช้ตามฉบับไทย เพื่อให้สอดคล้องกับคำ�ยมก (คำ�ซ้ำ�ท่ีมีความหมาย

ต่างกัน) ว สนฺตา สนฺต ภุมฺมาภุมฺมา, สนฺโต สนฺโต ในคาถานี้

	 ๑๐	ในบทสวดมนต์ฉบับพม่าและฉบับไทยพบรูปว่า วุฑฺฒี โดยทีฆะ อิ เป็น อี 

เพือ่รักษาคณะฉนัท์โดยหลกีเลีย่ง น คณะวา่ ฒ ิภว (๑ ๑​ ๑) อยา่งไรก็ตาม กฎตามฉนัท- 
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ลกัษณ์ท่ีห้าม น ส คณะนัน้เปน็กฎท่ีนยิมใชโ้ดยมาก แตม่ขีอ้ยกเวน้บา้งในพระไตรปฎิกและ

อรรถกถา เช่น

	 	 	 อฏฺีนํ นครํ กตํ	 มํสโลหิตเลปนํ

	 	 	 ยตฺถ ชรา จ มจฺจุ จ	 มาโน มกฺโข จ โอหิโต.

	 	 	 	 	 (ขุ.ธ. ๒๕/๑๕๐/๕๓)

	 	 “ร่างกายนี้เป็นนครที่รวมกระดูก ฉาบด้วยเนื้อและโลหิต เป็นที่

	 สถิตแห่งชรา มรณะ ความเย่อหยิ่ง และความลบหลู่กัน”

	 บาทที่ ๓ คำ�ว่า ถ ชรา (๑ ๑ ๒) เป็น ส คณะที่อยู่ท้ายพยางค์แรก คือ ยตฺ

	 	 	 รมณียานิ อรญฺานิ	 ยตฺถ น รมตี ชโน

	 	 	 วีตราคา รมิสฺสนฺติ	 น เต กามคเวสิโน.

	 	 	 	 	 (ขุ.ธ. ๒๕/๙๙/๓๔)

	 	 “ป่าที่คนทั่วไปไม่ชื่นชม เป็นรมณียสถานของท่านผู้หมดราคะ 

	 เพราะท่านมิได้ใฝ่กามคุณ”

	 บาทที่ ๒ คำ�ว่า ถ น ร (๑ ๑ ๑) เป็น น คณะที่อยู่ท้ายพยางค์แรก คือ ยตฺ

	 	 	 กึส ุอธิปตี ราชา	 กึสุ ราชา รชสฺสิโร

	 	 	 กถํสุ วิรโช โหติ	 กถํ พาโลติ วุจฺจติ.

	 	 	 	 	 (ขุ.ธ.อ. ๒/๑๗๕)

	 	 “ผู้เป็นใหญ่ปกครองอะไรชื่อว่าพระราชา พระราชาชื่อว่ามีธุลีบน

	 พระเศียรอย่างไร ชื่อว่าปราศจากธุลีอย่างไร ท่านเรียกว่าคนพาลอย่างไร”

	 บาทที ่๑ คำ�วา่ สุ อธิ (๑ ๑ ๑) เป็น น คณะทีอ่ยู่ทา้ยพยางค์แรก คือ ก ึด้วย

เหตุนี้ ในฉบับนี้จึงใช้เป็น น คณะว่า วุฑฺฒิ ภวตุ สพฺพทา

	 ๑๑	คำ�ว่า อสทฺทิฏฺ ิมาจาก น + สทฺทิฏฺ ิคำ�วา่ สทฺทิฏฺ ิมาจาก สนตฺ (ด)ี +  

ทิฏฺิ (ความเห็น) มีรูปวิเคราะห์ว่า
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	 	 สนฺตา ทิฏฺีติ สทฺทิฏฺิ (สัททิฏฐิ คือ ความเห็นดี)

	 	 น สทฺททิฏฺิ อสทฺทิฏฺิ (อสัททิฏฐิ คือ ความเห็นไม่ดี, ความเห็นผิด)

	 คำ�ว่า สทฺทิฏฺิ น้ีพบในปทรูปสิทธิปกรณ์ (สูตร ๔๐) ซึ่งกล่าวถึงการซ้อน 

พยัญชนะท้าย ส ซึ่งแปลงมาจาก สนฺต ศัพท์ ดังอุทาหรณ์ว่า สกฺกาโร (การกระทำ�ด้วยดี, 

การสักการะ), สปฺปุริโส (บุรุษดี, สัตบุรุษ) อย่างไรก็ตาม หนังสือสิรีมังคลปริตตปาฬิ ฉบับ

ฉฏัฐสงัคตี ิ(หนา้ ๒) มรูีปวา่ อสนทิฺฏฺิโต รูปนีไ้มส่มควร เพราะคำ�วา่ สนทิฺฏฺิ มาจาก ส ํ

(ของตน) + ทิฏฺิ (ความเห็น) ดังคำ�ว่า สนฺทิฏฺิปรามาส (การยึดมั่นความเห็นของตน)

	 ๑๒	คำ�วา่ รกฺขสาทีหิ ไมม่ ีวา ศพัท์ประกอบร่วม จงึควรสมัพนัธเ์ขา้ในปาฐเสสะ 

ว่า ปวตฺตา ซึ่งเป็นวิเสสนะของ นานาภยโต นานาโรคโต และ นานาอุปทฺทวโต

	 ๑๓	ยสมฺา จ โลเก อิสฺสริยธมมฺยสสริิกามปยตเฺตส ุฉส ุธมเฺมส ุภคสทฺโท ปวตตฺต,ิ  

ปรมญฺจสฺส สกจิตฺเต อิสฺสริยํ, อณิมาลฆิมาทิกํ วา โลกิยสมฺมตํ สพฺพาการปริปูรํ อตฺถิ. 

ตถา โลกุตตฺโร ธมโฺม. โลกตตฺยพยฺาปโก ยถาภุจจฺคณุาธคิโต อตวิิย ปริสทฺุโธ ยโส. รูปกาย- 

ทสสฺนพยฺาวฏชนนยนปปฺสาทชนนสมตถฺา สพพฺาการปรปิรูา สพพฺงฺคปจจฺงคฺสรีิ. ยํ ยํ เอเตน 

อิจฺฉิตํ ปตฺถิตํ อตฺตหิตํ ปรหิตํ วา, ตสฺส ตสฺส ตเถว อภินิปฺผนฺนตฺตา อิจฺฉิตตฺถนิพฺพตฺติ- 

สญฺิโต กาโม. สพฺพโลกครุภาวปฺปตฺติเหตุภูโต สมฺมาวายามสงฺขาโต ปยตฺโต จ อตฺถิ. 

ตสมฺา อิเมหิ ภเคหิ ยตุตฺตตฺาป ิภคา อสสฺ สนตฺตี ิอิมนิา อตเฺถน ภควาต ิวจุจฺต.ิ (วิสทฺุธ.ิ  

๑/๒๓๐-๓๑, วิ.มหา.อ. ๑/๑๑๗)

	 	 	“อนึ่ง เพราะ ภค ศัพท์ ย่อมเป็นไปในธรรม ๖ ประการในโลก คือ ความ

เป็นใหญ่ ธรรม ยศ สิริ กามะ และความเพียร ก็ความเป็นใหญ่ในจิตของตนของพระผู้มี- 

พระภาคเจา้พระองคน้ั์น ยอดเยีย่ม หรือความเปน็ใหญท่ี่สมมตกัินทางโลก มกีารเนรมติกาย

ให้เล็กละเอียดและเนรมิตกายให้เบาลอยได้ เป็นต้น ก็ทรงมีอยู่อย่างบริบูรณ์โดยลักษณะท้ัง

ปวง เช่นเดียวกันน้ี ธรรมอันเป็นโลกุตตระ, ยศอันบริสุทธิ์อย่างยิ่งท่ีพระองค์ทรงได้มาด้วย

พระคณุตามความเปน็จริง อันแผค่ลมุไปท่ัวไตรโลก, สริแิห่งอวยัวะทุกสว่นอันบริบรูณ์ ดว้ย

ประการท้ังปวง ซึง่สามารถก่อให้เกิดความเลือ่มใสแก่นยันเ์นตรของชนผูข้วนขวายในการชม



 [117]

พระรูปกาย, กามะอันหมายถึงความบงัเกิดแห่งประโยชนท่ี์ทรงประสงค ์เพราะประโยชนน์ัน้ๆ 

ที่พระองค์ทรงประสงค์แล้ว อันเกื้อกูลแก่พระองค์หรือผู้อื่น เป็นสิ่งที่สำ�เร็จโดยประการนั้นๆ 

และปยัตตะท่ีเรียกว่าสัมมาวายามะอันเป็นเหตุให้บรรลุถึงความเป็นครูของโลกท้ังปวง มีอยู่

แก่พระผู้มพีระภาคน้ัน ดงันัน้ พระองคจ์งึเรียกวา่ ภควา (พระผูม้พีระภาค) โดยความหมาย 

นี้ว่า ภคา อสฺส สนฺติ (ผู้มีภคธรรม ๖ อย่าง) เพราะทรงประกอบด้วยภคธรรม ๖ อย่าง

เหล่านี้”

	 ๑๔	วิสุทฺธิ. ๑/๒๓๓-๓๗

	 ๑๕	ขุ.สุ.อ. ๑/๒๒๑, ขุ.ขุ.อ. หน้า ๒๒๕

	 ๑๖	ฉบับไทยมีรูปท่ีเชื่อมสนธิว่า “ปริตฺตนฺตมฺภณาม เห” แม้คำ�อ่ีืนว่า เอวมฺ- 

เม สุตํ, เอตมฺมงฺคลมุตฺตมํ ก็นิยมเชื่อมสนธิเหมือนฉบับสิงหล แต่ฉบับฉัฏฐสังคีติมีรูปท่ีไม่ 

เชือ่มสนธวิา่ ปริตตฺํ ตํ ภณาม เห, เอวํ เม สตํุ, เอตํ มงคฺลมตุตฺมํ ผูแ้ปลใชฉ้บบัฉฏัฐสงัคตี ิ

เปน็หลกัในท่ีนี ้เพราะเห็นวา่รูปศพัท์ในภาษาบาลไีมน่ยิมเชือ่มสนธเิหมอืนภาษาสนัสกฤต เชน่ 

คำ�ว่า สมฺมาอาชีว ไม่เชื่อมสนธิเป็น สมฺมาชีว

	 อนึ่ง กัจจายนไวยากรณ์ (สูตร ๒๓-๔) ได้ปฏิเสธการเชื่อมสนธิเพราะสระหรือ 

พยัญชนะ มีข้อความว่า สรา ปกติ พฺยญฺชเน (สระท้ังหลายย่อมเป็นปกติในเพราะ 

พยัญชนะเบื้องหลัง) สเร กฺวจิ (สระท้ังหลายย่อมเป็นปกติ ในเพราะสระหลังในบางแห่ง)  

การปฏิเสธสนธิดังกล่าวนี้แสดงว่าภาษาบาลีไม่นิยมสนธิเหมือนสันสกฤต เพราะส่งผลให้ 

เข้าใจยาก นอกจากนี้ แม้พระไตรปิฎกฉบับสังคายนาในสมัยรัชกาลท่ี ๓ ก็มีรูปท่ีไม่นิยม

เชื่อมสนธิเช่นเดียวกัน

	 ๑๗	สัตว์ท่ีกำ�ลังแสวงหาท่ีเกิด (สัมภเวสี) คือ ปุถุชนและเสกขบุคคลผู้เวียนตาย

เวียนเกิดอยู่ สัตว์ที่เกิดแล้ว คือ พระอรหันต์ผู้จะไม่เกิดอีก (ขุ.ขุ.อ. หน้า ๒๒๑)

	 ๑๘	องฺ.จตุกฺก. ๒๑/๖๗/๘๓, วิ.จู. ๗/๒๕๑/๘, ขุ.ชา. ๒๗/๑๐๕/๕๖

	 ๑๙	ขุ.ชา.อ. ๓/๑๔๔
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	 ๒๐	ฉบบัฉฏัฐสงัคตีมิรูีปวา่ ทฺวปิาทเกหิ แตฉ่บบัไทยมรูีปว่า ทิปาทเกหิ ตามนยันี ้

แปลง ทฺวิ เป็น ทิ ด้วยสูตรในโมคคัลลานไวยากรณ์ (ปริจเฉทท่ี ๓ สูตร ๙๒) ว่า ทิ  

คุณาทีสุ (แปลง ทฺวิ เป็น ทิ ในเพราะ คุณ ศัพท์เป็นต้น) เช่น ทิคุณํ (สองชั้น), ทิรตฺตํ 

(สองราตรี), ทิคุ (ทิคุสมาส), ทิปทุตฺตม (ผู้เลิศกว่าสัตว์สองเท้า, พระพุทธเจ้า), ทิสต  

(สองร้อย),ทิสหสฺส (สองพัน), ทิปญฺจวิญฺาณ (วิญญาณจิต ๑๐)

	 ๒๑	ฉบับไทยและฉบับพม่าบางฉบับมีรูปนปุงสกลิงค์ว่า กญิฺจิ (เล็กน้อย) แต่ฉบับ

ฉัฏฐสังคีติมีรูปปุงลิงค์ว่า กญฺจิ (ใครๆ) ในที่นี้ใช้เป็นรูปปุงลิงค์เหมือนในเมตตปริตร (คาถา 

๖) ว่า นาติมญฺเถ กตฺถจิ น กญฺจิ (ไม่พึงดูหมิ่นใครในที่ไหน)

	 ๒๒	ฉบับไทยและฉบับพม่ามีรูปว่า อหิ วิจฺฉิกา สตปที อุณฺณนาภี สรพู มูสิกา  

แต่ผู้แปลเห็นว่าควรมีรูปท่ีเข้าสมาสว่า อหิวิจฺฉิกสตปทีอุณฺณนาภิสรพูมูสิกา มิฉะน้ันแล้ว 

การใช้พจน์จะไม่ตรงกัน คือ อหิ เป็นเอกพจน์ ส่วน วิจฺฉิกา เป็นต้น เป็นพหูพจน์ ทำ�ให้

ตอ้งโทษตามหลกัอลงัการท่ีเรียกวา่ ภัคครีตโิทษ คอื โทษหักลำ�ดบั แมค้มัภีร์ปทสงัคหะ (ขอ้ 

๒๐๐) ก็แสดงวา่บทน้ีเปน็อิตรีตรโยคทวนัทสมาส แสดงว่าฉบบัพมา่บางฉบบัคงจะมรูีปอยา่งนี้

	 ๒๓	ขุ.ชา.อ. ๓/๓๔-๓๖

	 ๒๔	พระปริตรแปลใหม่ ฉบับพม่า (หน้า ๓๔๔) กล่าวว่า การที่พระโพธิสัตว์ไหว้

พระอาทิตย ์ไมจ่ดัเปน็มจิฉาทิฏฐ ิเพราะเพง่ถึงอุปการะของพระอาทิตยท่ี์เก้ือกูลแก่โลก แมใ้น

คมัภีร์อรรถกถา (ที.ส.ีอ. ๑/๒๐๙) ก็กลา่ววา่ ผูท่ี้รับไตรสรณคมน์แลว้ไหวเ้ดยีรถียห์รือกษัตริย ์

เปน็ตน้ตามหนา้ท่ี หรือดว้ยความเคารพในฐานะครู หรือไหวด้ว้ยความกลวั การเขา้ถึงสรณะ

ของเขาไมวิ่บตัดิว้ยการกระทำ�อยา่งน้ัน ดงันัน้ พระโพธสิตัว์ผูไ้หวพ้ระอาทิตยด์ว้ยความสำ�นกึ

ในอุปการะแก่ชาวโลก จึงไม่จัดว่าเข้าถึงศาสดาอื่นเป็นสรณะ

	 ๒๕	โพธิญาณ คือ มรรคญาณและผลญาณของพระพุทธเจ้า

	 ๒๖	วิมุตติธรรม คือ ธรรมที่หลุดพ้นจากกิเลส ๕ ประการ อันได้แก่

	 	 - 	ตทังควิมุตติ	 หลดุพน้ดว้ยเหตนุัน้ๆ ท่ีเปน็คูป่รับกัน คอื ทาน ศลี 

	 	 		 	 และวิปัสสนา
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	 	 -		 วิกขัมภนวิมุตติ	 หลุดพ้นจากนิวรณ์โดยข่มไว้ด้วยกำ�ลังของอุปจาร- 

	 	 		 	 สมาธิและอัปปนาสมาธิ

	 	 -		 สมุจเฉทวิมุตติ	 หลุดพ้นจากกิเลสโดยสิ้นเชิงด้วยโลกุตตรมรรค

	 	 -		 ปฏิปัสสัทธิวิมุตติ	 หลุดพ้นจากกิเลสโดยสงบระงับด้วยโลกุตตรผล

	 	 -		 นิสสรณวิมุตติ 	 หลุดพ้นจากกิเลสโดยสลัดออกจากสังขาร หมายถึง 

	 	 		 	 พระนิพพาน

	 	 ดังข้อความในคัมภีร์อรรถกถาชาดกว่า

	 	 นมตฺถุ พุทฺธานํ นมตฺถุ โพธิยา, นโม วิมุตฺตานํ นโม วิมุตฺติยาติ อยํ มม 

นมกฺกาโร อตีตานํ ปรินิพฺพุตานํ พุทฺธานํ อตฺถุ, เตสญฺเว จตูสุ จ มคฺเคสุ จตูสุ ผเลสุ 

าณสงฺขาตาย โพธิยา อตฺถุ, ตถา เตสญฺเว อรหตฺตผลวิมุตฺติยา วิมุตฺตานํ อตฺถุ, ยา จ  

เนสํ ตทงคฺวิมตุตฺ ิวกฺิขมภฺนวิมตุตฺ ิสมจุเฺฉทวมิตุตฺ ิปฏิปปฺสสฺทฺธวิิมตุตฺ ินสิสฺรณวมิตุตฺตี ิปญจฺ- 

วิธา วิมุตฺติ, ตสฺสา เนสํ วิมุตฺติยาปิ อยํ มยฺหํ นมกฺกาโร อตฺถูติ. (ขุ.ชา.อ. ๓/๓๓)

	 	 “บาทคาถาว่า นมตถฺุ พทฺุธานํ นมตถฺุ โพธยิา, นโม วมิตุตฺานํ นโม วมิตุตฺยิา  

(ขอนอบน้อมแด่พระพุทธเจ้าท้ังหลาย ขอนอบน้อมแด่พระโพธิญาณ ขอนอบน้อมแด่

พระพุทธเจ้าผู้หลุดพ้นแล้ว ขอนอบน้อมแด่วิมุตติธรรม) หมายความว่า การนอบน้อมของ

ข้าพเจ้านี้จงมีแด่พระพุทธเจ้าท้ังหลายในอดีตผู้ทรงปรินิพพานแล้ว จงมีแด่พระโพธิญาณ

ท่ีเรียกว่าญาณ ในมรรค ๔ และผล ๔ ของพระพุทธเจ้าเหล่านั้นนั่นเอง เช่นเดียวกันนี้  

การนอบน้อมของข้าพเจ้านี้จงมีแด่พระพุทธเจ้าผู้หลุดพ้นแล้วเหล่านั้นด้วยความหลุด

พ้นคืออรหัตตผล และจงมีแด่วิมุตติธรรมนั้นของพระพุทธเจ้าเหล่านั้น คือ ตทังควิมุตติ  

วิกขัมภนวิมุตติ สมุจเฉทวิมุตติ ปฏิปัสสัทธิวิมุตติ และนิสสรณวิมุตติอีกด้วย”

	 ๒๗	ที.ปา. ๑๑/๒๗๕ - ๘๔/๑๖๙ - ๗๘

	 ๒๘	ขุ.ธ. ๒๕/๑๐๙/๓๖

	 ๒๙	พระปริตรแปลพิเศษ ฉบับพม่า หน้า ๔-๕
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	 ๓๐	ฉบับไทยและฉบับพม่าบางฉบับไม่มี จ ศัพท์ในบาทเหล่านี้ ทำ�ให้ไม่ครบ ๘  

พยางค์ ถือว่าไม่ตรงตามฉันทลักษณ์ ในที่นี้จึงใช้ตามฉบับฉัฏฐสังคีติ

	 ๓๑	คำ�ว่า  ภวตฺวนฺตราโย  อ่านว่า  ภะวัตตะวันตะราโย  ไม่ควรอ่านว่า 

ภะวัตวันตะราโย เพราะ ว อักษรส่งผลให้ ตฺ ออกเสียงกล้ำ�กับ ว ดังคำ�ว่า กตฺวา อ่านว่า  

กัตตะวา ไม่อ่านว่า กัตวา

	 ๓๒	สํ.ม. ๑๙/๑๙๕-๙๗/๗๑-๗๔

	 ๓๓	พระปริตรแปลพิเศษ ฉบับพม่า หน้า ๙

	 ๓๔	ฉบับไทยมีรูปว่า โอสถฺจ ปาฐะนี้ถูกต้องเช่นกัน เพราะคำ�ว่า โอสถ, โอสธ 

เป็นคำ�ไวพจน์กัน

	 ๓๕	ฉบับไทยมีรูปว่า มคฺคาหตกิเลสาว โดยทีฆสระ อ ใน ค เป็น อา เพื่อ 

หลีกเล่ียง น คณะว่า คหต (๑ ๑ ๑) เปน็รูป ภ คณะว่า คาหต (๒ ๑ ๑) แตผู่แ้ปลคดิว่า

ไม่จำ�เป็นต้องหลีกเลี่ยง น คณะดังท่ีอธิบายไว้ในเชิงอรรถท่ี ๑๐ ในท่ีนี้จึงใช้ตามฉบับฉัฏฐ-

สังคีติว่า มคฺคหตา กิเลสาว แม้รูปว่า คหตา (๑ ๑ ๒) จะเป็น ส คณะ ก็เป็นข้อยกเว้น

ดังที่กล่าวมาแล้ว

	 ๓๖	กตฺถจิ ปริตฺตโปตฺถเก “สพฺพพุทฺธานุภาเวน, สพฺพธมฺมานุภาเวน, สพฺพสํฆา-

นุภาเวน, สพฺพทา สทา โสตฺถิ ภวนฺตุ เตติ ปาโ ทิสฺสติ, โส อยุตฺโต. น หิ “สพฺพทา”ติ  

ปเทน สทฺธึ “สทา”ติ ปทํ “สทาติ ปเทน จ “สพฺพทา”ติ ปทํ สมาคจฺฉติ. ตสฺมา “สทา โสตฺถิ  

ภวนฺตุ เตติ ปทเมว วตฺตพฺพํ.

	 	 “ในหนงัสอืพระปริตรบางฉบบัพบปาฐะวา่ สพพฺพทฺุธานภุาเวน, สพพฺธมมฺาน-ุ 

ภาเวน, สพพฺสํฆานภุาเวน, สพพฺทา สทา โสตถิฺ ภวนตฺ ุเต ปาฐะนัน้ไมส่มควร เพราะบท 

ว่า สทา ไมอ่ยูร่่วมกับบทวา่ สพพฺทา และบทวา่ สพพฺทา ก็ไมอ่ยูร่่วมกับบทว่า สทา ดงันัน้  

จึงควรสาธยายบทว่า สทา โสตฺถิ ภวนฺตุ เต เท่านั้น”



 [121]

	 ๓๗	ฉบบัไทยมรูีปวา่ โสตถีฺ รูปนีผิ้ดหลกัภาษา เพราะไวยากรณ์บาล ีคอืกัจจายน- 

ไวยากรณ์ ปทรูปสทิธปิกรณ์ โมคคลัลานไวยากรณ์ และสทัทนตีปิกรณ์แสดงรูป อิ การันตว่์า 

โสตฺถิ นอกจากน้ี เมื่อเทียบเคียงกับสันสกฤตท่ีมีรูป อิ การันต์ว่า สฺวสฺติ รูปว่า โสตฺถิ จึง 

ถูกต้องเพราะเป็นบทนิบาตท่ีไม่เปลี่ยนรูปตามวิภัตติ ในฉบับนี้จึงใช้เป็น โสตฺถิ ตามฉบับ

ฉัฏฐสังคีติ

	 ๓๘	องฺ.ติก. ๒๐/๑๕๖/๒๘๗

	 ๓๙	ฉบับฉัฏฐสังคีติและฉบับสิงหลมีรูปว่า เอวเมว ชโย โหตุ โดยเพิ่มบท

สรรพนามว่า เม เป็นสัมปทานของ โหตุ โดยมีความหมายตามศัพท์ว่า “ชัยชนะจงมีแก่

ข้าพเจ้าฉันนั้น” ถ้าเป็นการสวดมนต์ให้พร ก็ต้องเพิ่มบทสรรพนามว่า เต เป็นสัมปทาน

ของ โหตุ โดยมีความหมายตามศัพท์ว่า “ชัยชนะจงมีแก่ท่านฉันนั้น” แต่ฉบับไทยมีรูปว่า  

เอวํ ตฺวํ วิชโย โหหิ (ขอท่านจงเป็นผู้ชนะฉันนั้น) สันนิษฐานว่ารูปนี้คงเกิดจากการแก้ไข 

เพิ่มเติมในภายหลัง เพราะความหมายว่า ผู้ชนะ ในภาษาบาลีต้องมีรูปว่า ชิโน (ผู้ชนะ) 

โดยลง อิน ปัจจัยท้าย ชิ ธาตุในกัตตุสาธนะ (เนื้อความที่สื่อถึงผู้ทำ�) ด้วยสูตรในกัจจายน- 

ไวยากรณ์ (สูตร ๕๕๘) ว่า ชิโต อิน สพฺพตฺถ (ลง อิน ปัจจัยท้าย ชิ ธาตุในกาลท้ังปวง 

ในกัตตุสาธนะ) มีรูปวิเคราะห์ในปทรูปสิทธิปกรณ์ (สูตร ๖๐๒) ว่า ปาปเก อกุสเล ธมฺเม  

อชินิ ชินาติ ชินิสฺสตีติ วา ชิโน (ผู้ชนะแล้ว ชนะอยู่ หรือว่า จักชนะ ซึ่งบาปอกุศลธรรม

ทั้งหลาย ชื่อว่า ชินะ)

	 ตามหลักภาษาท่ัวไป บทว่า ชย, วิชย (มี วิ อุปสรรคเพิ่มเข้ามา) ต้องมีรูปเป็น 

ปงุลงิค ์และใชใ้นภาวสาธนะ (เนือ้ความท่ีสือ่ถึงกิริยาอาการ) เท่าน้ัน ดงัคมัภีร์อภิธานัปปทีปกิา 

(คาถา ๔๐๒) กล่าวว่า ชโย ตุ วิชโย ภเว (การชนะ = ชย, วิชย) และคาถา ๗๖๑ ว่า ชโย  

จ ชยนํ ชติ ิ(การชนะ = ชย, ชยน, ชติ)ิ แมค้มัภีร์โกษะของสนัสกฤตชือ่อมรโกษ (กัณฑ์ ๒ 

วรรค ๑๘ คาถา ๑๑๐) ก็กลา่วว่า อภฺยวสกฺนทฺนํ ตวฺภฺยา- สาทนํ วชิโย ชยะ (การเร่ิมตอ่สู ้

= อภฺยวสฺกนฺทน, อภฺยาสาทน, การชนะ = วิชย, ชย) จะเห็นได้ว่าในคัมภีร์โกษะของบาลี 

และสันสกฤตแสดงว่า ชย, วิชย เป็นปุงลิงค์และใช้ในภาวสาธนะเหมือนกัน
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	 สาเหตุท่ีเป็นดังน้ีก็เน่ืองจากว่า การลง อ ปัจจัยท้ายธาตุ อิ การันต์ เช่น ชิ, นี  

และธาตุ อุ การันต์ เช่น สุ, ภู มีผลให้บทสำ�เร็จต้องมีรูปเป็นปุงลิงค์เท่านั้น และคัมภีร์

ไวยากรณ์ก็แสดงรูปวิเคราะห์เป็นภาวสาธนะอย่างเดียว บทสำ�เร็จจึงต้องเป็นภาวสาธนะ

เท่านั้น ดังหลักฐานในคัมภีร์ไวยากรณ์และประโยคในพระไตรปิฎกว่า

	 ชิ ชเย. วิชยนํ วิชโย, ชโย. (รูป. สูตร ๕๖๘)

	 “ชิ ธาตุในความหมายว่า “ชนะ” การชนะ ชื่อว่า วิชยะ, ชยะ”

	 ตกิํ ชยเน. ชโย, ย,ุ ชยนํ. ตมิหิฺ ชติ,ิ นาร.ี (อภิธาน.ฏีกา. คำ�อธบิายคาถา ๗๖๑)

	 “บทสามบทย่อมเป็นไปในการชนะ ได้รูปว่า ชโย, ลง ยุ ปัจจัย ได้รูปว่า ชยนํ, 

เมื่อลง ติ ปัจจัย ได้รูปว่า ชิติ เป็นอิตถีลิงค์”

	 เอเต โข อาวุโส ติตฺถิยา นาม เยน เกนจิ เชตพฺพา. เนว เตสํ ชโย ทาตพฺโพ.  

(วิ.มหา. ๒/๑/๑๐๒)

	 “ผู้มีอายุ เราต้องเอาชนะพวกเดียรถีย์เหล่าน้ันด้วยวิธีใดวิธีหนึ่ง พวกเราไม่ควรให้

ชัยชนะแก่พวกเดียรถีย์เหล่านั้น”

	 ชโย กลิงฺคานมสยฺหสาหินํ ปราชโย อนโย อสฺสกานํ (ขุ.ชา. ๒๗/๒/๙๖)

	 “ชยัชนะจะมแีก่พระเจา้กาลงิคะผูส้ามารถย่ำ�ยบีคุคลท่ีใครย่ำ�ยไีมไ่ด ้สว่นความปราชยั 

ความหายนะจะมีแก่พระเจ้าอัสสกะ”

	 เตเนว อาสิ วิชโย อสฺสกานํ (ขุ.ชา. ๒๗/๔/๙๖)

	 “เพราะเหตุนั้นแหละ ชัยชนะจึงได้มีแก่พระเจ้าอัสสกะ”

	 เตเนว การเณน อสฺสกานํ ชโย อโหสิ (ขุ.ชา.อ. ๔/๒๐๐)

	 “เพราะเหตุนั้นแหละ ชัยชนะจึงได้มีแก่พระเจ้าอัสสกะทั้งหลาย”

	 อุทาหรณ์ของ อิ วัณณันตธาตุและ อุ วัณณันตธาตุท่ีมีรูปสำ�เร็จเป็นปุงลิงค์ดังท่ี

กล่าวไว้ข้างต้น มีดังต่อไปนี้
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			   อิ วัณณันตธาตุ		  อุ วัณณันตธาตุ

	 - สิ ธาตุ = นิสฺสโย (ที่อาศัย) 	 - สุ ธาตุ = อสฺสวา (ผู้ที่เชื่อฟัง)

	 - จิ ธาตุ = สญฺจโย (การสั่งสม) 	 - รุ ธาตุ = รโว (เสียง)

	 - นี ธาตุ = วินโย (วินัย) 	 - ลู ธาตุ = ลโว (การเก็บเกี่ยว)

	 - กี ธาตุ = (การซื้อ) 	 - ภู ธาตุ = ภโว (ภพ, สิ่งที่เป็นอยู่)

	 กฎไวยากรณ์ท่ีกล่าวว่า อิ วัณณันตธาตุและ อุ วัณณันตธาตุต้องมีรูปเป็นปุงลิงค์

เท่านั้น พบในคัมภีร์พาลาวตาร (หน้า ๘๓) และคัมภีร์กัจจายนสาระ (คาถา ๔๕) ว่า

	 	 	 กิตกาภิเธยฺยลิงฺคา	 อิยุวณฺณ-วราทิโช

	 	 	 อปจฺจโย โณ ทุติโย 	 อิปจฺจโย ปุเม สิยุํ.

	 	 “กิตกปัจจัยคล้อยตามลิงค์ของเนื้อความท่ีกล่าวถึง, อ ปัจจัยท่ีลง 

	 ท้าย อิ วณัณันตธาต,ุ อุ วณัณันตธาต,ุ และ วร ธาต ุเปน็ตน้, ณ ปจัจยั 

	 ท่ี ๒ [คอื ณ ปจัจยัท่ีลงดว้ยสตูรวา่ วสิ-รุช-ปทาทิโต ณ] และ อิ ปจัจยั 

	 พึงมีในปุงลิงค์”

	 คำ�อธิบายของเรื่องนี้มีกล่าวไว้ในกัจจายนสารมัญชรี (คำ�อธิบายคาถา ๔๕)

	 ๔๐	ฉบับไทยมีรูปว่า ปวิโปกฺขเร แต่ฉบับฉัฏฐสังคีติมีรูปว่า ปุถุวิปุกฺขเล คำ�ว่า 

ปวิ และ ปถุุว ิมคีวามหมายเหมอืนกัน แปลวา่ “ปฐพ”ี แตค่ำ�ว่า โปกฺขร และ ปกฺุขล ม ี

ความหมายตา่งกัน กลา่วคอื โปกฺขร แปลว่า “น้ำ�” หรือ “ดอกบวั” ประกอบรูปศพัท์มาจาก 

ปุส ธาตุ ย ส่วน ปุกฺขล แปลว่า “ประเสริฐ” หรือ “งาม” ประกอบรูปศัพท์มาจาก  

ปุส ธาตุ + ขล ปัจจัย

	 ความหมายแรกของ ปุกขฺล วา่ “ประเสรฐิ” พบในคมัภีรศ์ัพทสัโตมมหานิธ ิ(หน้า  

๒๗๗) และคัมภีร์อมรโกศ (ปริจเฉทท่ี ๒๑ คาถา ๕๘) โดยสันสกฤตใช้เป็น ปุษฺกล ส่วน 

ความหมายหลังว่า “งาม” พบในคำ�ว่า ติปุกฺขล (นัยท่ีงามด้วยส่วนท้ัง ๓) ดังคัมภีร์อรรถ-

กถาอธิบายว่า
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	 ตหิี อวยเวหิ โลภาทีหิ สกิํเลสปกฺเข อโลภาทีหิ จ โวทานปกฺเข ปกฺุขโล โสภโนต ิ 

ติปุกฺขโล. (เนตฺติ.อ. หน้า ๑๗)

	 “นัยท่ีงามด้วยส่วนท้ัง ๓ มีโลภะเป็นต้นในฝ่ายเศร้าหมอง และงามด้วยอโลภะ

เป็นต้นในฝ่ายหมดจด ชื่อว่า ติปุกขลนัย”

	 ดว้ยเหตดุงักลา่ว ในท่ีนีจ้งึใชต้ามฉบบัฉฏัฐสงัคตีวิา่ ปถุุวปิกฺุขล (ปฐพอัีนประเสรฐิ) 

เพราะคำ�ว่า ปวิโปกฺขร (น้ำ�ในปฐพี/ดอกบัวในปฐพี) ไม่เหมาะสมกับเรื่องนี้

	 ๔๑	วิวัฒนาการวรรณคดีบาลีสายพระสุตตันตปิฎกท่ีแต่งในประเทศไทยหน้า 

๓๐๑-๒

	 ๔๒	ในฉบับไทย ยังมีอีกคาถาหนึ่งเพิ่มจากคาถา ๘ บทว่า

	 	 		 เอตาปิ พุทฺธชยมงฺคลอฏฺคาถา

	 	 		 โย วาจโน ทินทิเน สรเต มตนฺที

	 	 		 หิตฺวาน เนกวิวิธานิ จุปทฺทวานิ

	 	 		 โมกฺขํ สุขํ อธิคเมยฺย นโร สปญฺโ.

	 	 	“บุคคลใดไม่เกียจคร้าน สวดหรือระลึกคาถา ๘ บทท่ีแสดงชัยมงคล 

	 ของพระพุทธเจ้าเหล่านี้ทุกๆ  วัน  บุคคลนั้นพึงพ้นไปจากอุปสรรค 

	 นานัปการ จะเป็นผู้มีปัญญาบรรลุความสุขพ้นทุกข์ภัย”

	 คำ�วา่ วาจโน ในบาทท่ี ๒ ของคาถานี ้สำ�เร็จรูปมาจาก วจ ธาต ุ(วิยตตฺยิํ วาจายํ  

= พูดให้ปรากฏ) + เณ การิตปัจจัย + ยุ ปัจจัย คำ�นี้มีความหมายว่า “ให้พูด, ให้กล่าว” 

เช่น ธมฺมํ วาเจติ (ย่อมให้กล่าวธรรม, ย่อมสอนธรรม) นอกจากนี้ ยุ ปัจจัยท่ีลงท้าย 

วจ ธาตุในกัตตุสาธนะ ก็ไม่พบในภาษาบาลี มีเพียง ณฺวุ ปัจจัยท่ีลงในกัตตุสาธนะท้ายธาต ุ

ดังกล่าว มีรูปว่า วาจก เช่น คณวาจก (ผู้ยังหมู่คณะให้กล่าว, ผู้สอนหมู่คณะ)

	 ถ้ากล่าวว่า วาจโน มาจาก วจ ธาตุ + ยุ ปัจจัย ก็ไม่สมควร เพราะ ยุ ปัจจัย

ไม่มีอำ�นาจให้พฤทธิ์ อ ใน ว เป็น อา ได้ ดังคำ�ว่า วจนํ (การกล่าว) ท่ีลง ยุ ปัจจัยใน

ภาวสาธนะ
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	 ผู้แปลคิดว่า ถ้าผู้แต่งหลีกเลี่ยงการใช้ศัพท์ว่า วาจโน โดยใช้ศัพท์แทนว่า อธียเต 

(อธิ บทหน้า + อิ ธาตุ + อ ปัจจัย + เต วิภัตติ) หรือ อชฺฌายเต (อธิ บทหน้า + อา 

บทหน้า + อิ ธาตุ + อ ปัจจัย + เต วิภัตติ) ก็จะถูกต้องตามหลักภาษา กล่าวคือ ควร 

มีรูปในบาทท่ี ๒ ว่า โย’ธียเต ทินทิเน สรเต มตนฺที (โยธียเต = โย + อธียเต) หรือ 

มีรูปว่า โยชฺฌายเต ทินทิเน สรเต มตนฺที (โยชฺฌายเต = โย + อชฺฌายเต) ขอฝากให้ 

ผู้รู้พิจารณาต่อไป

	 ๔๓	ฉบับพม่ามีรูปว่า คิริเมขลํ ส่วนฉบับไทยและฉบับสิงหลมีรูปว่า คฺรีเมขลํ 

แม้คัมภีร์ฎีกาพาหุงก็มีเหมือนฉบับสิงหล โดยถือว่าควรมีรูปเป็นทีฆสระว่า คฺรี เพื่อให้ 

ต้องคณะฉันท์ซึ่งเป็นคาถาวสันตดิลก อย่างไรก็ตาม ฉันทลักษณ์มีข้อยกเว้นพิเศษในบาง

กรณีไดบ้า้ง เชน่ เมือ่มกีารประกอบกับคำ�ว่า อริย, จริยา, กิริยา, วริีย, อาจริย, วปิริยาย, 

อรห เป็นต้น อาจรวมลหุ ๒ พยางค์เป็นครุและถือว่าเป็น ๑ พยางค์ได้ ท่ีเป็นเช่นนี้ 

คงเนื่องมาจากภาษาสันสกฤตใช้คำ�สั้นกว่าบาลี จึงอนุโลมตามภาษานั้น รูปท่ีกล่าวมาแล้ว 

มีรูปตามภาษาสันสกฤตสั้นกว่าบาลี ๑ พยางค์ว่า อรฺยฺย, จรฺยา, กฺริยา, วีรฺย, อาจารฺย,  

วิปรฺยาย, อรฺห ดังสัททนีติปกรณ์ (สุตตมาลา) กล่าวว่า

	 	 คาถาปเทสุ อริยารหจริยาทิโยเค อธิกกฺขโรปิ ปาโท อนุปวชฺโช. (นีติ.สุตฺต. 

หน้า ๔๙๖)

	 	 “ในบาทคาถา แมบ้าทท่ีมพียางคเ์กินในท่ีประกอบกับ อริย, อรห และ จรยิา 

เป็นต้น ก็หาโทษมิได้”

	 แม้ฎีกาของวุตโตทัยปกรณ์และสีลักขันธวรรคฎีกาใหม่ก็กล่าวว่า

	 ปาวจเน หิ จริยาริยกิริยารหาทิโยคาสุ ปกติคาถาสุ อุปชาติยฺจาธิกกฺขโรปิ  

ปาโท อนุปวชฺโช. (กวิสาร ๒/๖๕)

	 “ดงัจะเห็นไดว้า่ ในพระพทุธพจน ์แมบ้าทท่ีมพียางคเ์กินในคาถาท่ัวไปและอุปชาต-ิ 

คาถาที่ประกอบกับ จริยา, อริย, กิริยา และ อรห เป็นต้น ย่อมปราศจากโทษ”
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	 กิริยารหาทิโยเค วิย จ อนฺตรโยเค อธิกกฺขรปาโท อนุปวชฺโช. (ที.สี.อภินวฏี. 

๒/๓๖๘)

	 “อนึ่ง บาทท่ีมีพยางค์เกินในการประกอบกับ อนฺตร ศัพท์ ย่อมไม่มีโทษ เหมือน

ในการประกอบกับ กิริยา และ อรห เป็นต้น”

	 ขอยกอุทาหรณ์ที่มีพบในพระบาลีมาแสดงโดยสังเขป ดังต่อไปนี้

	 	 ตโป จ พฺรหฺมจริยญฺจ	 อรยิสจฺจาน ทสฺสนํ

	 	 ๑ ๒ ๑ ๒ ๑ ๒ ๒ ๑	 ๒ ๑ ๒ ๒ ๑ ๒ ๑ ๒

	 	 นิพฺพานสจฺฉิกิรยิา จ	 เอตํ มงฺคลมุตฺตมํ. (ขุ.ขุ. ๒๕/๑๑/๔)

	 	 ๒ ๒ ๑ ๒ ๑ ๒ ๒ ๑	 ๒ ๒ ๒ ๑ ๑ ๒ ๑ ๒

	 บาทท่ี ๑ ๓ ในคาถานี้ มี ๙ พยางค์ แต่ถือว่ามี ๘ พยางค์ คือ คำ�ว่า จริยญฺ 

นบัรวมเปน็ ๒ ๒, คำ�วา่ อรยิ นบัรวมเปน็ ๒ ๑, คำ�วา่ กิริยา นบัรวมเปน็ ๒ ๒ คาถานี ้

จึงเป็นปัฐยาวัตคาถาที่มี ย, ช, ย, ช คณะ ท้าย ๔ พยางค์แรกในทุกบาท

	 	 สาธุ ทสฺสนมริิยานํ (ขุ.ธ. ๒๕/๒๐๖/๕๓)

	 	 ๒ ๑ ๒ ๑ ๑ ๒ ๒ ๒

	 	 สงฺกสฺสรํ พฺรหฺมจริยํ (ขุ.ธ. ๒๕/๓๑๒/๗๐)

	 	 ๒ ๒ ๑ ๒ ๒ ๑ ๒ ๒

	 	 ทานญฺจ ธมฺมจริยา จ (ขุ.ขุ. ๒๕/๗/๔)

	 	 ๒ ๒ ๑ ๒ ๑ ๒ ๒ ๑

	 	 เอกจริยํ ทฬฺหํ กยิรา (ขุ.ธ. ๒๕/๖๑/๒๗)

	 	 ๒ ๑ ๒ ๒ ๒ ๒ ๒ ๒
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		  ตมริยสงฺฆํ สิรสา นมามิ (วิ.มหา.อ. ๑/๑)

	 	 ๑ ๒ ๑ ๒ ๒ ๑ ๑ ๒ ๑ ๒ ๒

	 	 ทีปํ กยริาถ เมธาวี (ขุ.ธ. ๒๕/๒๕/๒๐)

	 	 ๒ ๒ ๒ ๒ ๑ ๒ ๒ ๒

	 	 อตฺตานํ เจ ตถา กยริา (ขุ.ธ. ๒๕/๑๕๙/๔๕)

	 	 ๒ ๒ ๒ ๒ ๑ ๒ ๒ ๒

	 	 น โส กาสาวมรหติ (ขุ.ธ. ๒๕/๑๐/๑๖)

	 	 ๑ ๒ ๒ ๑ ๑ ๒ ๒ ๑

	 ๔๔	คำ�ว่า ชยมงฺคลานิ เป็นรูปพหูพจน์ท่ีไม่ตรงกับกิริยาคุมพากย์ว่า ภวตุ นอ. 

(พิเศษ) แย้ม ประพัฒน์ทอง กล่าวไว้ในหนังสือ สวดมนต์เจ็ดตำ�นาน ฉบับกองทัพอากาศ

ว่า แปลง อํ เป็น อานิ ดังคำ�ว่า เอวํ ธมฺมานิ สุตฺวาน วิปฺปสีทนฺติ ปณฺฑิตา (บัณฑิต 

ท้ังหลายไดส้ดบัธรรมอยา่งนีแ้ลว้ยอ่มมใีจผอ่งใส) โดยท่านไดเ้รียนบอกหลวงพอ่วัดท่ามะโอวา่

เคยสอบถามเร่ืองน้ีจากสมเด็จพระวันรัตน์ (เฮง เขมจาโร) สมเด็จตอบว่าให้แปลง อํ เป็น 

อานิ อย่างไรก็ตาม กฎที่กล่าวถึงการแปลง อํ เป็น อานิ นี้ไม่พบในคัมภีร์สัททาวิเสส

	 ตามสาธกในสัททนีติปกรณ์ คำ�นี้เป็นวิปัลลาสนัย คือ สำ�นวนท่ีเปลี่ยนจาก 

รูปเดิมตามกฎทั่วไป แบ่งออกเป็น ๖ ประเภท คือ

	 	 ๑.	 ลิงควิปัลลาส	 เปลี่ยนลิงค์

	 	 ๒.	 วิภัตติวิปัลลาส	 เปลี่ยนวิภัตติ

	 	 ๓.	 วจนวิปัลลาส	 เปลี่ยนพจน์

	 	 ๔.	 กาลวิปัลลาส	 เปลี่ยนกาล

	 	 ๕.	 ปุริสวิปัลลาส	 ปลี่ยนบุรุษ

	 	 ๖.	 อักขรวิปัลลาส	 เปลี่ยนอักษร
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	 สัททนีติปกรณ์ (สุตตมาลา สูตร ๖๗๒) กล่าวว่า ลิงฺควิภตฺติวจนกาลปุริสกฺขรานํ 

วิปลลฺาโส (การเปลีย่นลงิค ์วภัิตต ิพจน ์กาล บรุุษ และอักษรยอ่มมไีด)้ แมรู้ปวา่ ธมมฺาน ิ 

ท่ีกล่าวถึงข้างต้น สัททนีติปกรณ์ก็กล่าวว่าเป็นลิงควิปัลลาส คือ เปลี่ยนจากปุงลิงค์เป็น 

นปงุสกลงิค ์หมายความว่า เมือ่ควรกลา่วเปน็รูปปงุลงิคว์า่ ธมเฺม ไดก้ลา่วเปน็รูปนปงุสกลงิค ์

ว่า ธมฺมานิ เพื่อรักษาฉันท์ให้ครบ ๘ พยางค์

	 ด้วยเหตุนี้ คำ�ว่า ชยมงฺคลานิ จึงเป็นวจนวิปัลลาส คือ เมื่อควรกล่าวเป็นรูป 

เอกพจน์ว่า ชยมงฺคลํ ได้กล่าวเป็นรูปพหูพจน์ว่า ชยมงฺคลานิ เพื่อรักษาฉันท์ให้ครบ ๑๔ 

พยางค์

	 อนึง่ ในบทสวดมนตฉ์บบัพมา่พบรูปเอกพจนว์า่ ชยมงคฺลคคฺํ = ชยมงคฺลํ + อคคฺํ  

(ชัยมงคลอันประเสริฐ) ฉบับไทยบางฉบับก็มีรูปว่า ชยสิทฺธิ นิจฺจํ (ชัยชนะและความสำ�เร็จ

เสมอ) แต่คัมภีร์ฎีกาพาหุงและฉบับสิงหลมีรูปว่า ชยมงฺคลานิ เหมือนฉบับไทยในปัจจุบัน 

จึงสรุปได้ว่า ชยมงฺคลานิ เป็นปาฐะเดิมและไม่ผิดไวยากรณ์

	 ๔๕	วินยสมูหวินิจฉัย เล่ม ๒ หน้า ๕๐๕-๙

	 ๔๖	รูปว่า สวาหินึ (พร้อมท้ังกองทัพ) พบในฉบับพม่าและฉบับสิงหลโดยมาจาก 

ส = กับ, วาหิน ี= กองทัพ สว่นฉบบัไทยของวดัระฆงัมรูีปวา่ สวาหนํ (พร้อมท้ังพาหนะ)  

โดยมาจาก ส = กับ, วาหน = พาหนะ

	 คำ�ว่า สวาหินึ เป็นปาฐะที่สมควรด้วยเหตุผลดังต่อไปนี้ คือ

	 ในพระบาลีหลายแห่ง เช่น อังคุตตรนิกาย จตุกกนิบาต ปธานสูตร (องฺ.จตุกฺก.  

๒๑/๑๓/๑๘) และอิติวุตตกะ ติกนิบาต ทุติยอาสวสูตร (ขุ.อิติ. ๒๕/๕๗/๒๗๖) มีรูปว่า 

เชตฺวา มารํ สวาหินึ ในฉบับฉัฏฐสังคีติและฉบับสิงหล ส่วนฉบับไทยมีรูปว่า เชตฺวา มารํ 

สวาหนํ

	 คมัภีร์มลินิทปญัหา (หน้า ๓๔๐) และวรรณกรรมบาลอ่ืีนๆ เชน่ คมัภีร์นมกัการะ  

(คาถา ๖) เป็นต้น กล่าวเรื่องที่พระพุทธเจ้าทรงชนะมารและกองทัพว่า
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	 สเสนมารํ ปราเชตฺวา (ทรงชนะมารพร้อมทั้งกองทัพ)

	 สเสนมารํ สุคโต ชินิตฺวา (พระสุคตทรงชนะมารพร้อมทั้งกองทัพ)

	 จะสังเกตว่าไมม่คีมัภีร์ไหนกลา่ววา่ สวาหนมารํ ชนิิตวฺา (ชนะมารพร้อมท้ังพาหนะ) 

	 บทวิเสสนะเป็นคำ�ขยายนามให้ชัดเจนในลักษณะยกย่องหรือตำ�หนิ เช่น ปุญฺโ 

ปุคฺคโล (บุคคลผู้มีบุญ) ปาโป ปุคฺคโล (บุคคลผู้มีบาป) การกล่าวว่า สวาหนํ มารํ เชตฺวา 

(ชนะมารพร้อมท้ังพาหนะ) ไมม่อีรรถอะไรพเิศษ เพราะพาหนะของมารไมใ่ชส่ิง่ท่ีจะตอ้งปราบ

โดยเฉพาะ แต่การกล่าวว่า สวาหินึ มารํ เชตฺวา (ชนะมารพร้อมทั้งกองทัพ) เป็็นคำ�แสดง

ความสามารถอันยิ่งใหญ่ของพระพุทธเจ้าว่า พระองค์มิได้ทรงชนะพญามารตนเดียว แต่ยัง

ชนะกองทัพทั้งหมดของพญามารอีกด้วย

	 คำ�ว่า สวาหน (พร้อมทั้งพาหนะ) พบในคัมภีร์สุตตนิบาตว่า

	 	 	 สมนฺตา ธชินึ ทิสฺวา	 ยุตฺตํ มารํ สวาหนํ

	 	 	 ยุทฺธาย ปจฺจุคฺคจฺฉามิ	 มา มํ านา อจาวยิ.

	 	 	 	 	 (ขุ.สุ. ๒๕/๔๔๕/๔๑๗)

		 “เราเห็นพญามารและกองทัพรอบด้านพร้อมท้ังพาหนะยกพล 

ออกมาแล้ว จึงมุ่งหน้าไปเพื่อรบ มารอย่าได้ยังเราให้เคลื่อนจากท่ี” 

ในอรรถกถาของคัมภีร์สุตตนิบาตอธิบายว่า

	 	 สวาหนนฺติ คิริเมขลนาคราชสหิตํ. (ขุ.สุ.อ. ๒/๒๑๓)

	 	 “คำ�ว่า สวาหนํ (พร้อมทั้งพาหนะ) คือ พร้อมทั้งพญาช้างคิริเมขละ”

	 พงึสงัเกตวา่ คำ�วา่ ธชนึิ (กองทัพ) กลา่วถึงกองทัพของพญามาร ดงันัน้การกลา่ว 

ว่าพญามารมีพาหนะด้วยคำ�ว่า สวาหนํ จึงเหมาะสมในท่ีน้ี ส่วนในท่ีอ่ืนจากน้ี ฉบับพม่า

และสงิหลมรูีปวา่ สวาหินึ สว่นฉบบัไทยมรูีปวา่ สวาหนํ ผูเ้ขยีนคดิวา่รปูวา่ สวาหนํ นา่จะ 

เกิดจากการจารึกด้วยความพลั้งเผลอของคนจารใบลานในสมัยก่อน
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	 ๔๗	คาถา ๑-๑๔ เป็นคาถาวรรณพฤติ ๘ พยางค์เรียกว่า อนุษุภาฉันท์ ส่วน

คาถา ๑๕ เปน็คาถาผสมเรียกว่า อุปชาตคิาถา ซึง่เกิดจากการผสมอินทรวเิชยีร อุเปนทร- 

วิเชียร และวิปุลาคาถา อนึ่ง ในบาทท่ี ๒ ของคาถานั้น คำ�ว่า ชิตูปทฺทโว ถือว่าตรงตาม

ลักษณะของอุเปนทรวิเชียรเพราะสังโยคาทิครุก็ถือว่าเป็นลหุได้ ตามกฎท่ีกล่าวไว้ในคัมภีร์

ฉันท์สันสกฤตชื่อฉันโทมัญชรีว่า

	 	 ติพฺพปยตโนจฺจารเณนาตฺร ลฆุตฺตมิติ กณฺาภรโณ, ยทุตฺตํ-

	 	 	 ยทา ติพฺพปยตเนน	 สํโยคาทิสฺส’คารวํ

	 	 	 น ฉนฺโทภงฺคมิจฺจาหุ	 ตทา โทสาย วิญฺญุโน.

	 	 	 	 	 (ฉนฺโทมญฺชรี ๑/๑๘)

	 	 “คัมภีร์[สรัสวตี]กัณฐาภรณะกล่าวว่า ความเป็นลหุย่อมมีในครุ 

	 เหล่านี้ด้วยความพยายามออกเสียงเร็ว  ดังสาธกท่ีโบราณาจารย์ 

	 กลา่วว่า เมือ่ใด ความเปน็ลหุของสงัโยคเปน็ตน้มอียูด่ว้ยความพยายาม 

	 ออกเสียงเร็ว เมื่อนั้น กวีย่อมไม่กล่าวเป็นโทษว่าเสียฉันท์”

	 ในต้นฉบับสันสกฤตมีข้อความดังต่อไปนี้

	 	 ตีวฺรปฺรยตโนจฺจารเณนาตฺร ลฆุตฺวมิติ กณฺาภรณะ, ยทุกฺตมฺ-

	 	 	 ยทา ตีวฺรปฺรยตเนน	 สํโยคาเทรเคารวมฺ

	 	 	 น ฉนฺโทภงฺค อิตฺยาหุสฺ	 ตทา โทษาย สูรยะ.

	 ๔๘	ขุ.ขุ.อ. หน้า ๑๔๑-๔๔

	 ๔๙	ขุ.ขุ.อ. หน้า ๑๗๒

	 ๕๐	ฉบบัไทยมรูีปวา่ ตสิโฺส จริยา สว่นฉบับพมา่มรูีปวา่ โลกตถฺจริยํ าตตถฺจริย ํ

พุทฺธตฺถจริยนฺติ ติสฺโส จริยาโย (จริยาวัตร ๓ อันจำ�แนกเป็นการบำ�เพ็ญประโยชน์เพื่อโลก 
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ญาติ และความเป็นพระพุทธเจ้า) รูปว่า จริย อาจมีเพศทางไวยากรณ์เป็นนปุงสกลิงค์ว่า 

จริยํ หรืออิตถีลงิคว่์า จริยา ก็ได ้ดงัคำ�วา่ กิริยา, กิริยํ, เวทนา, เวทนํ เปน็ตน้ แตใ่นท่ีนี ้

ควรมรูีปเปน็อิตถีลงิคว่์า โลกตถฺจริยา าตตถฺจริยา พทฺุธตถฺจริยา ตามบทหลงัวา่ จริยาโย 

เพราะคำ�หน้าและคำ�หลังควรมีลิงค์เหมือนกัน จึงจะตรงกับการใช้คำ�โดยทั่วไป

	 ๕๑ ฉบับไทยมีรูปว่า คพฺภาวกฺกนฺตึ ตัดบทเป็น คพฺภ + อวกฺกนฺตึ ส่วนฉบับ

ฉัฏฐสังคีติมีรูปว่า คพฺภโวกฺกนฺตึ ตามนัยนี้ไม่ใช่สนธิ คำ�ว่า อวกฺกนฺติ สำ�เร็จรูปมาจาก อว  

บทหน้า + กม ธาตุ (ปทวิกฺเขเป = ย่างเท้า) + ติ ปัจจัย ส่วนคำ�ว่า โวกฺกนฺติ สำ�เร็จรูปมา 

จาก ว ิบทหนา้ + อว บทหนา้ + กม ุธาต ุ+ ต ิปจัจยั ท้ังสองศพัท์มคีวามหมายเหมอืน

กัน ไม่ผิดหลักภาษา

	 ๕๒	ขุ.ชา. ๒๗/๓๕/๙

	 ๕๓	ขุ.จริยา. ๓๓/๗๒-๘๒/๖๒๐-๒๑

	 ๕๔	ขุ.ชา.อ. ๑/๒๙๑

	 ๕๕	ขุ.ขุ.อ. หน้า ๑๐๒-๖

	 ๕๖	พระไตรปิฎกฉบับไทยมีรูปท่ีเชื่อมสนธิว่า เอตมฺมงฺคลมุตฺตมํ ตามฉบับสิงหล 

แต่รูปนี้ไม่สอดคล้องกับข้อความในปทรูปสิทธิปกรณ์ (สูตร ๕๔) ซึ่งแสดงรูปท่ีไม่เชื่อมสนธิ

ว่า เอตํ มงฺคลมุตฺตมํ ไว้โดยตรง โดยกล่าวว่า

	 	 กฺวจีติ กึ. เอตํ มงฺคลมุตฺตมํ.

	 	 “ประโยชน์อะไรด้วยบทว่า กฺวจิ (ในบางแห่ง)

	 	 บทว่า กฺวจิ (ในบางแห่ง) มีประโยชน์เพื่อปฏิเสธวิธีลบนิคคหิตในอุทาหรณ์ว่า 

เอตํ มงฺคลมุตฺตมํ (นี้เป็นมงคลอันสูงสุด)”

	 ข้อนี้หมายความว่า รูปว่า เอตํ มงฺคลมุตฺตมํ ไม่ลบนิคคหิตเป็น เอต มงฺคล- 

มุตฺตมํ เพื่อให้รูปศัพท์ชัดเจนไม่คลุมเครือ ถ้ารูปว่า เอตมฺมงฺคลมุตฺตมํ ปรากฏอยู่ในสมัยท่ี
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แต่งปทรูปสิทธิปกรณ์ในปลายพุทธศตวรรษท่ี ๑๕ หรือต้นพุทธศตวรรษท่ี ๑๖ ท่านผู้แต่ง 

ก็คงไม่กล่าว กฺวจิ ศัพท์ไว้เพื่อห้ามการลบนิคคหิต ดังนั้น รูปว่า เอตํ มงฺคลมุตฺตมํ ตาม

ฉบับฉัฏฐสังคีติจึงสอดคล้องกับกฎไวยากรณ์ที่นำ�มาอ้างไว้นี้

	 ๕๗	สํ.ส. ๑๕/๒๔๙/๒๖๓

	 ๕๘	สํ.ส.อ. ๑/๓๒๔-๒๕

	 ๕๙	ฉบับไทยมีรูปว่า อญฺชลีกรณีโย แต่ฉบับฉัฏฐสังคีติมีรูปว่า อญฺชลิกรณีโย 

คำ�ว่า อญฺชลิ เป็นศัพท์ อิ การันต์ท่ีมาจาก อญฺช ธาตุ (พฺยตฺติมกฺขนคติกนฺตีสุ = แสดง,  

ทา, ไป และรักใคร่) + อล ิปจัจยั มรูีปวิเคราะห์วา่ อญเฺชต ิภตตฺมิเนน ปกาเสตตี ิอญชฺล ิ 

(อัญชลิ คือ เครื่องแสดงความเคารพ) ดังโมคคัลลานไวยากรณ์ (ปริจเฉทที่ ๗ สูตร ๑๙๖) 

กล่าวว่า อญฺชาลิ (ลง อลิ ปัจจัยท้าย อญฺช ธาตุ) ดังนั้น รูปว่า อญฺชลีกรณีโย จึงไม่ถูกต้อง 

ตามหลักภาษา

	 ๖๐	อิมญจฺ ปน ปริตตฺํ น กิญจฺ ิปริสสฺยํ น มทฺทต,ิ มหาปริตตฺํ นาเมตนตฺ ิวตุตํฺ.  

เถเรน นิสีทิตฺวา สจฺจกิริยกตฏฺาเน ปีกํ อกํสุ. คพฺภมูฬฺหํ ติรจฺฉานคติตฺถิมฺปิ อาเนตฺวา  

ตตถฺ นสิชชฺาเปนฺต,ิ ตาวเทว สเุขน คพภฺวฏฺุานํ โหต.ิ ยา ทุพพฺลา โหต ิน สกฺกา อาเนตุ,ํ  

ตสฺสา ปีกโธวนอุทกํ เนตฺวา สีเส สิญฺจนฺติ, ตงฺขณํเยว คพฺภวุฏฺานํ โหติ, อญฺมฺปิ โรคํ  

วูปสเมติ. ยาว กปฺปา ติฏฺนกปาฏิหาริยํ กิเรตํ. (ม.ม.อ. ๓/๒๔๕)

	 	 “อน่ึง พระปริตรนี้ย่อมย่ำ�ยีอันตรายได้ทุกประการ จึงกล่าวได้ว่าพระปริตร 

นี้ชื่อว่ามหาปริตร ชนทั้งหลายได้ทำ�ตั่งไว้ ณ สถานที่อันพระเถระนั่งทำ�สัจกิริยา มักนำ�สัตว์

ดิรัจฉานตัวเมียท่ีมีครรภ์คลอดยากให้นอนในท่ีนั้น ทันใดนั่นเองครรภ์ก็คลอดออกได้โดยง่าย 

สัตว์ตัวใดอ่อนกำ�ลังไม่อาจนำ�มาได้ เขาก็นำ�น้ำ�ล้างตั่งไปรดหัวสัตว์ตัวนั้น ครรภ์ก็คลอดออก

ง่ายในขณะนั้นนั่นเอง และพระปริตรนี้ก็ยังโรคอ่ืนให้สงบได้อีกด้วย ได้ทราบว่าพระปริตรน้ัน  

มีปาฏิหาริย์ดำ�รงอยู่ตลอดกัป”



 [133]

	 ๖๑	ขุ.อป. ๓๒/๕๐-๒/๖ มีข้อความว่า

	 	 	 ยํ กิญฺจิ กุสลํ กมฺมํ	 กตฺตพฺพํ กิริยํ มม

	 	 	 กาเยน วาจา มนสา	 ติทเส สุกตํ กตํ.

	 	 	 เย สตฺตา สญฺิโน อตฺถิ	 เย จ สตฺตา อสญฺิโน

	 	 	 กตํ ปุญฺผลํ มยฺหํ	 สพฺเพ ภาคี ภวนฺตุ เต.

	 	 	 เยสํ กตํ สุวิทิตํ	 ทินฺนํ ปุญฺผลํ มยา

	 	 	 เย จ ตตฺถ น ชานนฺติ	 เทวา คนฺตฺวา นิเวทยุํ.

	 	 	 สพฺพโลกมฺหิ เย สตฺตา	 ชีวนฺตาหารเหตุกา

	 	 	 มนุญฺํ โภชนํ สพฺพํ	 ลภนฺตุ มม เจตสา.

	 		 “กุศลกรรมอย่างใดอย่างหนึ่ง ท่ีเราพึงกระทำ�ด้วยกาย วาจา และ

ใจ เราได้กระทำ�กุศลกรรมนั้นแล้วไปในไตรทศ สัตว์เหล่าใดมีสัญญา 

และสตัวเ์หลา่ใดไมม่สีญัญา ขอสตัว์ท้ังหมดนัน้จงเปน็ผูม้สีว่นแห่งผลบญุท่ี

เราได้กระทำ�แล้ว สัตว์เหล่าใดทราบบุญที่เรากระทำ�แล้ว เราให้ผลบุญแก่

สัตว์เหล่าน้ัน ในบรรดาสัตว์เหล่านั้น สัตว์เหล่าใดไม่รู้ ขอทวยเทพจงไป

บอกแก่สัตว์เหล่านั้น ปวงชนในโลกผู้อาศัยอาหารเป็นอยู่ทุกจำ�พวก ขอ

จงได้อาหารอันน่าพึงใจด้วยใจของเรา”

	 ๖๒	ฉบับไทยมีรูปเป็นนปุงสกลิงค์ เอกพจน์ว่า าตํ รูปนี้ผิดหลักภาษาเพราะ

กิริยาคุมพากย์ควรมีลิงค์และพจน์เหมือนประธานซึ่งในท่ีน้ีคือ เย สตฺตา จึงควรมีรูปว่า 

ญาตา ขอยกตัวอย่างของประธานในลิงค์ทั้ง ๓ ว่า

	 	 [ปุงลิงค์]	 ปุริโส คโต (บุรุษไปแล้ว), ปุริสา คตา (บุรุษทั้งหลายไปแล้ว)

	 	 [อิตถีลิงค์]	 อิตฺถี คตา (สตรีไปแล้ว), อิตฺถิโย คตา (สตรีท้ังหลายไปแล้ว) 

	 	 [นปุงสกลิงค์]	 กุลํ คตํ (ตระกูลไปแล้ว), กุลานิ คตานิ (ตระกูลท้ังหลายไป

แล้ว)
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	 ๖๓ 	วิ.ม. ๔/๑๓-๗/๑๓-๖, สํ.ม. ๑๙/๑๐๘๑/๓๖๙-๗๐, ขุ.ป. ๓๑/๑๐/๓๕๘-๖๑

	 ๖๔	ในคำ�ว่า เวยฺยากรณปาเน (โดยความเป็นพระบาลีประเภทร้อยแก้ว) คำ�ว่า 

เวยฺยากรณ คือ พระพุทธพจน์เป็นร้อยแก้วล้วน ไม่มีคาถา อันได้แก่ พระอภิธรรมปิฎก 

และพระสูตรที่ไม่มีคาถา

	 ๖๕	ฉบบัไทยมรูีปวา่ อิทํ โข ปน ภิกฺขเว ทุกฺขสมทุโย อริยสจจฺํ และ อิทํ โข ปน  

ภิกฺขเว ทุกฺขนิโรโธ อริยสจฺจํ แต่ฉบับฉัฏฐสังคีติมีรูปว่า อิทํ โข ปน ภิกฺขเว ทุกฺขสมุทยํ 

อริยสจฺจํ และ อิทํ โข ปน ภิกฺขเว ทุกฺขนิโรธํ อริยสจฺจํ โดย ทุกฺขสมุทยํ และ ทุกฺขนิโรธํ  

มีรเป็นนปุงสกลิงค์ตาม อริยสจฺจํ ปาฐะท่ีเป็นนปุงสกลิงค์นี้สอดคล้องกับอรรถกถาของ 

ปฏิสัมภิทามรรคว่า

	 	 อิทํ ทุกฺขํ อริยสจจฺนตฺอิาทีส ุทุกฺขสมทุโย ทุกฺขนโิรโธต ิวตตฺพเฺพ ทุกฺขสมทุยํ  

ทุกฺขนิโรธนฺติ ลิงฺควิปลฺลาโส กโต. (ขุ.ป.อ. ๑/๖๘)

	 	 “ในคำ�ว่า อิทํ ทุกฺขํ อริยสจฺจํ เป็นต้น เมื่อควรกล่าวว่า ทุกฺขสมุทโย ทุกฺข- 

นิโรโธ แต่ได้กระทำ�การเปลี่ยนลิงค์ว่า ทุกฺขสมุทยํ ทุกฺขนิโรธํ”

	 ข้อความข้างต้นแสดงว่า คำ�ว่า ทุกฺขสมุทยํ ทุกฺขนิโรธํ เป็นลิงควิปัลลาสท่ีกล่าว 

เป็นรูปนปุงสกลิงค์ในเมื่อควรกล่าวเป็นรูปปุงลิงค์ว่า ทุกฺขสมุทโย ทุกฺขนิโรโธ อย่างไรก็ตาม 

คัมภีร์วิสุทธิมรรคมหาฎีกากล่าวถึงรูปว่า ทุกฺขสมุทโย และ ทุกฺขนิโรโธ โดยเห็นว่าแม้ลิงค์

จะตา่งกันก็ไมผ่ดิหลกัภาษา ดงัคำ�วา่ อุปปฺาโท ภยํ (ความเกิดขึน้ของสงัขารนา่กลวั) มสีาธก

ในคัมภีร์นั้นว่า

	 	 สติปิ ทฺวินฺนํ ปทานํ สมานาธิกรณภาเว ลิงฺคเภโท คหิโต ยถา ทุกฺขสมุทโย  

อริยสจฺจนฺติ (วิสุทฺธิ.ฏีกา. ๒/๔๙๕)

	 	 “เมื่อมีเนื้อความเสมอกันแห่งบทท้ังสองลิงค์ย่อมต่างกันได้ เช่น ทุกฺขสมุทโย  

อริยสจฺจํ”
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	 ด้วยเหตุดังกล่าว ในท่ีนี้จึงใช้ตามฉบับไทย รูปนี้ยังสอดคล้องกับคำ�ว่า ทุกฺขนิโรธ- 

คามินี ปฏิปทา ซึ่งเป็นอิตถีลิงค์อีกด้วย

	 ๖๖	พระไตรปฎิกฉบบัไทยมรูีปว่า โปโนพภฺวกิา แตฉ่บบัสงิหลและฉบบัฉฏัฐสงัคตีิ 

มีรูปว่า โปโนภวิกา เมื่อเทียบเคียงกับภาษาสันสกฤตก็ได้ข้อสรุปว่า ศัพท์ว่า ปุนรฺ ใน

สันสกฤต เป็น ร การันต์ ส่วนบาลีเป็น ปุน เมื่อ ปุน เข้าสมาสกับ ภว ก็มีรูปท่ีซ้อน

พยญัชนะสังโยควา่ ปนุพภฺว เพราะสนัสกฤตมรูีปสงัโยคว่า ปนุรฺ แตเ่มือ่แปลง อรฺ ใน ปนุรฺ  

เปน็ โอ ไดรู้ปวา่ ปโุน, โปโน ก็ไมค่วรมรูีปสงัโยคเปน็ โปโนพภฺว, โปโนพภฺวกิา ในท่ีนีจ้งึใช ้

เป็น โปโนภวิกา ตามฉบับสิงหลและฉบับฉัฏฐสังคีติ

	 ๖๗	ในคำ�ว่า เทวานํ เทวานุภาวํ (เทวานุภาพของเทวดาท้ังหลาย) นี้ ความจริง

คำ�ว่า เทวานุภาว มีความหมายตามศัพท์ว่า “เทวานุภาพ, อานุภาพของเทวดา” แต่การ 

กล่าวซ้ำ�ว่า เทวานํ เทวานุภาวํ เป็นสำ�นวนทางภาษาอย่างหนึ่งซึ่งบทสมาสคือ เทวานุภาว 

ได้กลายเป็น ศัพท์ท่ีมีความหมายโดยสามัญท่ัวไปว่า “อานุภาพ” จึงต้องเพิ่มคำ�ว่า เทวานํ  

(ของเทวดาท้ังหลาย) เพื่อเป็นคำ�ขยายของอานุภาพ ดังคำ�ว่า สุคตสฺส สุคตจีวรปฺปมาณํ  

(ขนาดจีวรของพระสุคต), เตลํ (น้ำ�มัน) กล่าวคือ บทสมาสว่า สุคตจีวร แม้ควรมี 

ความหมายตามศพัท์ว่า “จวีรของพระสคุต” ก็มคีวามหมายโดยสามญัวา่ “จวีร” จงึตอ้งเพิม่

คำ�ว่า สุคตสฺส เพื่อระบุว่าเป็นจีวรของพระสุคต ส่วนคำ�ว่า เตลํ แม้ควรมีความหมายตาม

ศัพท์ว่า “น้ำ�มันงา” ตามรูปวิเคราะห์ว่า ติลสฺส อิทํ เตลํ (เตละ คือ น้ำ�มันของงา) ก็มี 

ความหมายโดยสามญัวา่ “น้ำ�มนั” จงึตอ้งเพิม่คำ�วา่ ตลิ (งา) ใน ตลิเตลํ (น้ำ�มนังา) เพือ่ให้ 

หมายถึงน้ำ�มันงา ดังคัมภีร์มณิสารมัญชูสากล่าวว่า

	 	 	ตทฺธิโต จ สมาโส จ	 วากฺยตฺเถสุ วิเสสกา

	 	 	ปสิทฺธิยนฺตุ สามญฺํ	 เตลํ สุคตจีวรํ.

	 	 		 (มณิ.มญฺชูสา ๑/๖๖)
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	 	“บทตัทธิตและสมาสเป็นศัพท์มีความหมายพิเศษในรูปวิเคราะห์  

แตใ่นบทสำ�เร็จมคีวามหมายโดยสามญัท่ัวไป ดงัคำ�วา่ เตลํ (น้ำ�มนั) สคุต- 

จีวรํ (จีวร)”

	 อย่างไรก็ตาม การใช้คำ�ในลักษณะนี้เป็นสำ�นวนท่ีใช้เฉพาะศัพท์เท่านั้น ไม่พบใน  

บทตัทธิตและสมาสโดยท่ัวไป ในกรณีตรงกันข้าม บทตัทธิตและสมาสมักแสดงความหมาย

พเิศษท่ียิง่กวา่ความหมายปกต ิดงับทสมาสวา่ สธโน ปริุโส (บรุุษผูม้ทีรพัย)์ และบทตทัธติวา่  

ธนวา ปุริโส (บุรุษผู้มีทรัพย์) มีข้อความเกี่ยวกับเรื่องนี้ในคัมภีร์อนุทีปนีว่า

	 	 สธโน ปุริโส, ธนวา ปุริโสติอาทโย สมาสตทฺธิตสทฺทา เยภุยฺเยน อติสฺสยตฺถ- 

ทีปกา โหนฺติ. น หิ อปฺปเกน ธเนน ตถา โวหรนฺติ. (อนุทีปนี หน้า ๒๐)

	 	 “บทสมาสและตัทธิตเป็นต้นว่า สธโน ปุริโส (บุรุษผู้มีทรัพย์), ธนวา ปุริโส  

(บรุุษผูม้ทีรัพย)์ มกัแสดงอรรถท่ียิง่กว่าสามญั เพราะไมค่วรเรียกอยา่งนัน้ดว้ยทรัพยเ์ลก็นอ้ย”

	 ๖๘	ฉบับฉัฏฐสังคีติมีรูปว่า อญฺาสิโกณฺฑญฺ ในท่ีนี้ใช้ตามฉบับไทยซึ่งมีรูป 

ว่า อญฺาโกณฺฑญฺ และสอดคล้องกับสัททนีติปกรณ์ท่ีแต่งในราวปลายพุทธศตวรรษท่ี  

๑๗ คำ�ว่า อญฺาโกณฺฑญฺ มาจาก อญฺาสิ (รู้แล้ว) + โกณฺฑญฺ (พระโกณฑัญญะ) 

บทอาขยาตว่า อญฺาสิ  ได้กลายเป็นบทนามไปเมื่อกล่าวถึงชื่อ ดังสัททนีติปกรณ์ (สุตต- 

มาลา สูตร ๙๙๐) กล่าวว่า สญฺิจฺฉายมาขฺยาตํ ภวติ นามิกํ (เมื่อต้องการกล่าวชื่อบท

อาขยาตก็เป็นบทนามได้) คำ�ดังกล่าวมีรูปวิเคราะห์ว่า อญฺาสิ จ โส โกณฺฑญฺโ จาติ  

อญฺาโกณฺฑญฺโ (อัญญาโกณฑัญญะ คือ โกณฑัญญะผู้รู้แล้ว) และลบ สิ เพื่อย่อคำ�

	 อุทาหรณ์ในเร่ืองนี้ เช่นคำ�ว่า มกฺขลิโคสาล ซึ่งสำ�เร็จรูปมาจาก มกฺขลิ ศัพท์ +  

โคสาล ศพัท์ คำ�วา่ โคสาล (คอกวัว) เปน็ชือ่ตวัเพราะเขาเกิดในคอกววั คำ�วา่ มกฺขล ิเปน็ 

บทอาขยาตท่ีแปลว่า “อย่าลื่น” มาจาก มา + ขลิ (ขล ธาตุ + อี วิภัตติ) มีเร่ืองเล่า 
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ว่า วันหนึ่งนายโคสาลถือหม้อน้ำ�มันเดินไปบนพื้นโคลน เจ้านายบอกว่าอย่าลื่นล้ม แต่ 

เขาลื่นล้มทำ�ให้หม้อน้ำ�มันตกแตก จึงหนีออกจากเรือนไป ต่อมาเมื่อตั้งตนเป็นคณาจารย์จึง

มีชื่อว่า มกฺขลิโคสาล คำ�ว่า มกฺขลิ (อย่าลื่น) เป็นบทอาขยาตท่ีใช้เป็นบทนามแสดงชื่อจึง

เข้าสมาสกับคำ�หลังว่า โคสาล เป็นรูปว่า มกฺขลิโคสาล (นายโคสาลที่เจ้านายพูดว่าอย่าลื่น)
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